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AL    LECTOR 


Hacer  un  Tratado  de  correspondencia  mercantil 
es  empresa  más  difícil  de  lo  que  á  primera  vista  pa- 
rece, si  aquél  ha  de  cumplir  de  una  manera  completa 
su  misión. 

No  creo  haber  resuelto,  ni  mucho  menos,  el  tras- 
cendental problema  de  dotar  á  nuestros  comerciantes 
de  un  formulario  exacto.  Aparte  de  que  ningún  for- 
mulario puede  serlo,  sería  imposible  adaptar  á  la  no- 
menclatura de  uno  de  aquéllos  todos  los  casos  que  en 
las  distintas  y  casi  infinitas  incidencias  de  la  corres- 
pondencia comercial  pueden  presentarse;  pero  creo 
haber  ampliado  en  muchas  de  sus  partes,  hoy  más  in- 
teresantes y  tal  vez  por  lo  mismo  más  olvidadas  de 
los  dos  únicos  antiguos  tratadistas  españoles,  lo  que 
á  esta  correspondencia  se  refiere;  por  ejemplo,  á  ope- 
raciones en  Bolsa  é  informes. 

Consignar  todos  los  casos  en  un  Tratado  de  la  ín- 
dole de  éste;  buscar  giros  y  locuciones  literarias  ó  de 
galano  estilo  donde,  á  veces,  la  repetición  implica 
mayor  claridad  ó  fuerza  en  la  orden,  fuera  empeño 
contraproducente;  la  forma  breve,  clara  y  concisa 
salva  aquellos  defectos,  tornándolos  en  beneficios.  A 
ellos,  pues,  ha  ajustado  el  autor  su  criterio,  procu- 
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rando  dar  á  la  fórmula  todo  el  carácter  práctico  que 
la  pueda  hacer  útil  en  un  momento  dado. 

Huyendo  en  muchas  ocasiones  de  los  casos  usuales 
y  de  las  circunstancias  acostumbradas,  se  ha  procu- 
rado buscar  aquellos  otros  en  que,  por  ser  menos  em- 
pleados, es  más  difícil  la  redacción;  aquellos  en  que, 
sin  llegarse  á  los  límites  de  la  correspondencia  par- 
ticular, se  ventilan  ya  cuestiones  que  en  cierto  modo 
se  refieren  al  honor,  como  ocurre  con  algunos  infor- 
mes, solvencias  y  protestas. 

Los  préstamos  y  sus  derivados,  entre  ellos  las  hi- 
potecas, las  subastas,  los  impuestos  (contribuciones 
directas  é  indirectas),  los  consumos,  los  seguros,  los 
concursos  de  acreedores,  las  diligencias  de  apertura  y 
cierre  de  un  libro  de  asientos  comerciales,  lo  referente 
á  apoderados  y  administradores  en  su  parte  jurídico- 
legal  y  las  incidencias  de  Correos  y  Telégrafos,  como 
asimismo  lo  que  afecta  á  incidentes  fortuitos,  recor- 
datorios, quejas,  desahucios,  indemnizaciones  y  jui- 
cios, no  entra,  ni  puede  entrar,  á  formar  parte  de  este 
trabajo. 

Aparte  de  que  sería  involucrar  las  cuestiones  y 
hacer  demasiado  prolijo  el  presente  volumen,  deben 
aquellos  temas  constituir  materia  independiente,  algo 
así  que  más  respecta  al  abogado  que  al  comerciante, 
y  que  en  su  día  nos  proponemos  escribir. 

También  lo  que  atañe  á  pagadores  morosos  y 
anuncios  es  materia  interesantísima;  pero  como  acerca 
de  esto  ninguna  fórmula  general  puede  darse,  y  caen, 
por  otra  parte,  dentro  del  terreno  á  que  últimamente 
me  refería,  de  ahí  que  hubieran  holgado  en  una  obra 
de  las  condiciones  de  la  actual. 

Eindiendo,  pues,  un  tributo  de  respetuoso  recuer- 


do  á  los  Sres.  Lanuza  y  Caze,  que  son  los  únicos  que 
en  este  género  de  obras  se  propusieron  hacer  algo  en 
nuestro  país,  ofrezco  al  lector  el  fruto  de  una  expe- 
riencia que  de  todas  veras  deseo  le  aproveche. 

Con  la  vista  fija  en  el  Código  de  Comercio  y  las 
leyes  que  con  él  se  relacionan,  hemos  redactado  este 
trabajo,  que  confiadamente  ofrecemos  á  la  considera- 
ción de  las  honradas  y  laboriosas  clases  mercantiles, 
con  la  esperanza  de  haber  logrado  reunir  en  un  libro 
lo  más  completo  y  complejo  que  acerca  de  esta  difi- 
cilísima materia  se  había  podido  recopilar  en  España. 

Ardua  tarea  es  la  de  redactar  bien  una  carta,  si 
\?n  ella  se  ha  de  cumplir  el  precepto  del  clásico  de  que 

«se  ha  de  decir  lo  que  se  siente 

y  no  se  ha  de  sentir  lo  que  se  dice»; 

difícil  es,  en  verdad,  dejar  á  quien  lee  espacio  sufi- 
ciente para  que  pueda  «leer  entre  líneas»;  pero  si  es 
exacto  que  littera  scripta  manet,  y  que,  según  el  ada- 
gio latino,  «lo  escrito  permanece»,  permanezca  á  lo 
menos  este  prólogo,  carta  abierta  á  nuestros  lectores, 
y  prueba  indubitable  de  la  honrada  fe  de 

&(    Qíukoz. 


EXPLICACIÓN  PRELIMINAR 


LAS  SOCIEDADES  MERCANTILES 


Antes  de  entrar  en  el  formulario  que  constituye 
la  materia  y  el  objeto  principal  de  este  Tratado, 
creemos  de  suma  utilidad  y  conveniencia  dar  una 
explicación,  siquiera  sea  muy  breve,  de  lo  que  se  en- 
tiende por  Sociedades  mercantiles,  y  cuál  es  su  clasi- 
ficación, tenida  en  cuenta  la  ley  en  la  actualidad  vi- 
gente en  España.  De  este  modo,  muchas  de  las  cartas 
comerciales  que  forman  el  texto,  por  no  decir  todas 
ellas,  podrán  ser  mejor  comprendidas  por  quienes  ne- 
cesiten acudir  á  este  libro. 

No  precisa  hacer  grandes  disquisiciones  económi- 
cas, ni  profundizar  mucho  en  el  asunto,  para  que  éste 
sea  entendido,  aun  por  aquellos  que,  careciendo  de 
una  sólida  y  completa  educación  mercantil,  se  reser- 
van para  otros  momentos  el  estudio  detallado  del 
teína  de  estas  líneas. 

La  «Sociedad  mercantil»  es  la  entidad  jurídica,  el 
sujeto,  la  versona,  legal  que  adquiere,  enajena  y  con- 
trata, dedicándose  á  una  especulación  que  sea  lícita 
y  de  la  cual  procura  obtener  ganancia. 

Es,  pues,  un  comerciante,  un  sujeto  dedicado  á  de- 
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terminados  negocios,  y  entre  el  comerciante  único  y 
ella,  apenas  si  en  teoría  existe  diferencia  externa, 
quedando  ésta  en  su  constitución  íntima,  en  la  que 
pudiéramos  llamar  su  reglamentación  ó  sus  estatutos, 
que  deducidos  y  determinados  del  convenio  de  los  so- 
cios, regulan  desde  su  interior  la  marcha  de  sus  ne- 
gocios exteriores  y  la  distribución  de  sus  ganancias, 
empleos  de  sus  capitales,  etc.,  etc. 

Formado  de  esta  manera  sencilla  y  clara  el  con- 
cepto de  la  Sociedad  mercantil,  fácil  nos  es  llegar  al 
convenio  que  la  sirve  de  base,  pues  si  es  una  reunión 
de  varias  personas,  desde  luego  se  echa  de  ver  que 
aquéllas  han  de  necesitar  realizar  un  trato  y  contra- 
to, y  que  éste  será  obligatorio  para  los  asociados. 

Así  es,  en  efecto,  y  este  convenio  es  lo  que  deno- 
mina el  Código  de  Comercio  español  vigente  (1),  en 
su  art.  116,  el  contrato  de  compañía,  y  que  es  aquel 
por  el  cual  dos  ó  más  personas  se  obligan  á  poner  en 
un  fondo  común  bienes,  industria,  ó  ambas  cosas  á  la 
vez,  con  objeto  de  lucrarse. 

No  necesitamos  decir  que  este  contrato  debe  tener 
todo  el  valor  de  un  documento  público  —  art.  119  — 
y  al  efecto  se  otorga  ante  Notario,  y  es  lo  que  se  lla- 
ma generalmente  «la  escritura  de  constitución  de  una 
Sociedad». 

Conforme  á  la  ley,  que  en  este  punto  responde  per- 
fectamente á  la  realidad,  las  Sociedades  mercantiles, 
por  virtud  de  su  constitución,  se  dividen  en  tres  clases. 

Es  la  primera  de  ellas  la  llamada  Regular  colectiva; 
la  segunda  la  Comanditaria,  y  la  Anónima  la  tercera. 


(1)     De  22  de  Agosto  de  1885.  Lo  firma  S.  M.  el  rey  D.  Alfonso  XII 
y  va  refrendado  por  D.  Fiancisco  Silvela. 
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Sociedad  regular  colectiva  es  aquella  en  que  todos 
los  individuos  que  la  constituyen  están  bajo  una  ra- 
zón social,  que  puede  ser  el  nombre  de  uno  de  aqué- 
llos, ó  un  título  especial  independientemente  ideado 
del  nombre  de  los  socios,  y  en  la  que  éstos  participan 
en  la  proporción  que  establezcan  de  los  mismos  dere- 
chos y  obligaciones  (art.  122). 

Sociedad  comanditaria  es  aquella  en  que  una  ó 
varias  personas  entregan  su  capital  á  otras  que  la 
dirigen  empleando  el  nombre  colectivo. 

Como  se  ve,  entre  estas  Sociedades  y  las  anterio- 
res existe  la  diferencia  esencial  de  que  en  las  segun- 
das el  capital  puede  ser  de  un  solo  individuo  y  que 
éste  no  lo  administra  por  sí  mismo,  sino  que  lo  confía 
á  otro  ú  otros  sujetos. 

Por  último,  Sociedades  anónimas  son  aquellas  en 
que  uno  ó  varios  sujetos  confían  su  capital  á  otros, 
quienes  dirigen  la  especulación,  y  que  S3n  mandata- 
rios amovibles  de  aquéllos. 

Conocida  esta  división  de  las  Sociedades  comercia- 
les, conviene  también  recoger  la  clasificación  que  de 
ellas  puede  hacerse  por  razón  de  las  operaciones  á 
que  se  dediquen. 

Según  éstas,  las  entidades  mercantiles  pueden  ser : 

Sociedades  de  crédito. 

Bancos  de  emisión  y  descuento. 

Compañías  de  crédito  territorial. 

Compañías  de  minas. 

Bancos  agrícolas. 

¡ferrocarriles, 
tranvías, 
obras  públicas. 
Y  de  almacenes  generales  de  depósito. 
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Fácil  es  comprender  á  Lo  que  cada  una  de  estas 
siete  Sociedades  se  dedica  con  preferencia,  pues  basta 

su  enunciación  para  adivinarlo  claramente. 

Las  de  crédito  son  aquellas  Sociedades  que,  como 
su  nombre  indica,  se  dedican  á  operar  sobre  el  crédi- 
to, haciendo  y  contratando  empréstitos,  situando  ca- 
pitales, realizando  giros,  etc. 

Los  Bancos  de  emisión  y  descuento  son  las  Socie- 
dades que  están  autorizadas  para  emitir  papel-mone- 
da y  contratar  también  empréstitos  con  el  Gobierno. 
Admiten  además  depósitos,  y  se  encargan  del  giro  y 
descuento  de  letras  y  papel  del  Estado. 

Las  Compañías  de  crédito  territorial  son  aquellas 
cuyo  objeto  principal  es  prestar  sobre  la  riqueza  te- 
rritorial, adelantar  capital  sobre  casas  y  toda  clase 
de  fincas,  pudiendo  también  emitir  obligaciones  y  cé- 
dulas hipotecarias. 

Compañías  de  minas  son  las  que  se  dedican  á  ex- 
plotar la  riqueza  del  subsuelo  de  un  país,  y  los  Ban- 
cos agrícolas  los  que  hacen  operaciones  de  préstamo 
sobre  la  riqueza  agrícola  y  pecuaria,  adelantando 
cantidades  sobre  sembrados,  frutos,  etc.,  y  suminis- 
trando á  plazos  ó  en  determinadas  condiciones,  útiles, 
maquinaria  ó  aperos  de  labranza  á  los  labradores  que 
no  los  pueden  adquirir  directamente. 

Las  Compañías  concesionarias  de  ferrocarriles,  di- 
cho se  está  que  son  las  que,  habiendo  obtenido  en  vir- 
tud de  contratos  especiales  la  concesión  para  el  tráfico 
de  una  vía  férrea,  se  dedican  á  su  explotación  mediante 
las  condiciones  estipuladas  con  el  Estado,  y  las  conce- 
sionarias de  tranvías  son  análogas  á  éstas,  sin  más  di- 
ferencia que  la  de  haber  sido  generalmente  otorgada 
su  concesión  por  uno  ó  varios  Ayuntamientos. 


Las  concesionarias  de  obras  públicas  son  las  So- 
ciedades á  las  que  se  concede  la  construcción  de  las 
obras  del  Estado  en  virtud  de  contrato  con  él,  ya 
bien  sea  por  simple  concesión,  ó  bien  adjudicándosele 
por  subasta. 

Para  terminar,  las  Compañías  de  almacenes  gene- 
rales de  depósito  son  las  que  se  dedican,  mediante  el 
pago  del  cliente,  á  guardarle  almacenado  y  á  título 
de  depósito  una  mercancía  cualquiera. 

Las  Sociedades  de  seguros  caben  perfectamente 
dentro  de  las  de  crédito,  y  son  las  que  en  virtud  del 
pago  de  cierta  cantidad  proporcional,  se  comprome- 
ten á  abonar  al  dueño  ó  persona  que  corre  un  riesgo 
la  suma  en  que  éste  se  tase  cuando  aquél  ocurre. 

Tal  es,  á  grandes  rasgos  y  de  un  modo  elemental, 
cuanto  acerca  de  las  Sociedades  mercantiles  conviene 
saber  por  ahora,  para  comprender  claramente  algu- 
nas fórmulas  de  este  Tratado. 


Fundación  de  Casa  mercantil. 


CARTA  DANDO  Á  CONOCER  LA  CONSTITUCIÓN  DE  UNA  SOCIEDAD 
MERCANTIL 


Madrid,  16  de  Octubre  de  1900. 

Sr.  J).  Ricardo  jflonso. 

Cádiz. 

Muy  Sr.  mío  :  Tengo  el  gusto  de  poner  en  su  cono- 
cimiento que  con  fecha  12  del  actual,  y  ante  el  Notario 
de  esta  Corte  D.  Eduardo  Llopis,  quedó  constituida  en 
esta  plaza  la  Casa  de  Comercio  y  Banca  que,  bajo  la 
razón  «López  y  Compañía»,  habrá  de  dedicarse  á  la  ne- 
gociación de  toda  clase  de  valores  y  expendición  al  por 
mayor  de  géneros  coloniales. 

Espero  que,  dadas  nuestras  buenas  relaciones,  tenga 
V.  por  reconocida  esta  nueva  firma,  y  sepa  tendremos 
sumo  gusto  en  atender  sus  órdenes. 

Siempre  suyos  atentos  s.  s.  q.  b.  s.  m. 

LÓPEZ   Y    COMP.a 
(Firmado.) 

{Antes  Ruiz  López.) 
(Firmado.) 


16 


B. --CIRCULAR   IMPRESA  SOBRE   EL   MISMO   OBJETO 


Madrid de  Octubre  de  1900. 

Sr.  J). 


o: 


Muy  Sr.  nuestro  :  Tenemos  el  honor  de  poner  en  su 
conocimiento  que  se  ha  establecido  en  esta  plaza  una 
Casa  de  Comercio  y  Banca  que,  bajo  la  firma  que  sus- 
cribe la  presente,  se  dedicará  á  la  venta  de  géneros  co- 
loniales, tanto  en  comisión  como  por  cuenta  propia. 

Asimismo  se  dedicará  también  á  las  operaciones  de 
giros,  descuentos,  pagos,  reembolsos,  compra  y  venta 
de  valores  y  demás  operaciones  análogas  mediante  un 
módico  tanto  por  ciento. 

Contamos  desde  luego  con  un  capital  deptas.  200.000 
y  con  los  suficientes  elementos  para  corresponder  á  los 
deseos  de  cuantos  nos  honren  con  su  confianza. 

Con  este  motivo  nos  ofrecemos  suyos  affs.  ss.  ss. 

López  y  Comp." 
(Sello  de  la  Casa.) 


(1)    Aquí  se  escribirá  la  residencia  del  destinatario;  renglón 
que,  como  los  anteriores,  debe  llenarse  manuscrito. 
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C  — CONTESTACIÓN  Á  LAS  ANTERIORES 


Sres.  Xópej  y  Comp.a 

JVfadrid. 

Muy  Sres.  míos :  Oportunamente  recibí  su  atenta 
circular  y  la  carta  suscrita  por  el  Sr.  Ruiz  López,  en  la 
que  me  da  á  conocer  la  constitución  de  la  nueva  razón 
social  «López  y  Compañía»,  á  la  que  hoy  por  primera 
vez  tengo  el  gusto  de  dirigirme. 

Tomo  buena  nota  de  esa  Casa,  como  así  también  de 
sus  ofrecimientos,  y  espero  que  en  plazo  brevísimo  ten- 
ga precisión  de  utilizar  sus  servicios. 

Asimismo  les  comunico  que,  como  en  otro  tiempo 
venía  haciéndolo  con  el  Sr.  Ruiz,  con  gran  satisfacción 
por  ambas  partes,  me  confiarán  VY.  aquellos  negocios 
que  en  ésta  pueda  llevar  yo  á  cabo. 

Deseándoles  muchas  prosperidades  en  su  nueva  So- 
ciedad, me  ofrezco  de  VV.  suyo  atento  servidor  y  amigo 

Ricardo  Alonso. 

Cádiz,  20  Octubre  1900. 

Su  casa:  (Señas  del  domicilio  comercial). 


II 

Informes. 


A.  — CARTA   PIDIENDO   INFORMES 


Cádiz,  Febrero  21  de  1901. 

Sres.  Stut/c/(  y  Comp.a 

j/iálaga. 

Muy  Sres.  míos  :  El  Sr.  D.  Anselmo  Gómez  Jiménez 
nos  solicita  entrar  en  esta  Casa  como  viajante  y  comi- 
sionista, añadiendo  que  durante  varios  anos  estuvo  al 
servicio  de  algunas  de  esa  población,  mereciendo  la 
confianza  de  sus  jefes. 

Como  quiera  que  ésa  es  una  de  las  entidades  comer- 
ciales que  gozan  de  mayor  crédito  en  esa  localidad,  me 
dirijo  á  VV.  por  si  tienen  á  bien  facilitarme  algunos 
datos  acerca  del  anterior  comportamiento  de  dicho 
señor. 

Reciban  muchas  gracias  anticipadas  y,  quedando  á 
la  recíproca,  nos  ofrecemos  de  VV.  atentos  ss.  ss. 

q.  b.  s.  m. 
LüIS  Y  COMP.a 
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CARTA  RESPONDIENDO  QUE  SE  CONOCE  AL  SUJETO,   PERO   SIN 
GARANTIZAR  SUS   BUENAS    REFERENCIAS    (i) 


Málaga,  24  Febrero  1901. 

Sres.  Xo/s  y  Comp.a 

Cáclij. 

Muy  estimados  Sres.  nuestros :  Contestando  á  su 
grata,  fecha  21  del  corriente,  debemos  decir  á  VV.  que, 
con  efecto,  conocemos  al  dicho  Sr.  D.  Anselmo  Gómez 
Jiménez  por  el  cual  nos  preguntan. 

Esto  no  obstante,  no  podemos  por  hoy  adelantarles 
ning-una  otra  noticia  por  desconocer  sus  antecedentes  y 
no  poder  dar  de  él  ninguna  referencia. 

Sin  más,  y  deseosos  de  servirles  en  otra  ocasión, 
quedamos  suyos  atentos  ss.  ss. 

q.  b.  s.  m. 

«P.  P.  de  Stuyck  y  Comp.a»  (2) 

A.  Soler. 


(1)  No  suele  ser  costumbre  en  el  comercio  el  contestar  por 
escrito  dando  malas  referencias,  á  no  ser  que  el  individuo  de 
quien  se  trate  esté  ó  haya  estado  procesado  por  delitos  muy  ver- 
gonzosos. 

Aun  en  este  caso,  y  á  no  tener  pruebas  fehacientes,  lo  prefe- 
rible es  callar  ó  responder  con  arreglo  al  modelo  que  sigue. 

(2)  Algunas  veces  se  antepone  á  la  firma  y  rúbrica  la  indica- 
da fórmula,  que  actualmente  y  para  abreviar  no  es  manuscrita, 
sino  hecha  con  un  sello  de  caucho,  que  marca  en  tinta  azul  ó 
roja  y  que  se  lee  :  «Por  poder  de...» 
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C—  CARTA  CONTESTANDO  Á  LA  PRIMITIVA,  NEGANDO  LOS  INFORMES 
QUE  SE  PIDEN 


Málaga,  24  Febrero  1901. 

Srss.  Sois  y  Qomp.a 

Cádij. 

Muy  Sres.  nuestros:  En  contestación  á  su  atenta, 
fecha  21  del  actual,  debemos  manifestar  á  VV.  que  no 
conocemos  al  dicho  Sr.  D.  Anselmo  Gómez  Jiménez, 
cuyos  informes  nos  interesan. 

Ignoramos  si  habrá  prestado  sus  servicios  en  otras 
casas,  pero  ésta,  que  agradece  á  VV.  sus  lisonjeras  fra- 
ses, desconoce,  á  pesar  de  las  gestiones  que  ha  realiza- 
do, la  personalidad  y  garantías  del  indicado  señor. 

Deseando  ser  á  VV.  útiles  en  lo  que  nos  ordenen, 
tenemos  gran'placer  en  quedar  suyos  atentos  ss.  ss. 

q.  b.  s.  m. 

«P.  P.  de  Stuyck  y  Comp.a-» 

A.  Soler. 


21 


D.  —  CARTA   EN    LA  QUE  SE  ACCEDE  Á  LOS   INFORMES   PEDIDOS, 
NEGANDO  AUTORIDAD  AL  PRETENDIENTE 


Málaga,  24  Febrero  1901. 

Sres.  £ois  y  Comp.a 

Cádij. 

Muy  Sres.  nuestros  :  Recibida  la  suya  del  21  actual, 
debemos  advertir  á  esa  respetable  Casa  que,  del  indivi- 
duo acerca  de  quien  nos  pide  informes,  sólo  desagra- 
dables detalles  podríamos  darle  al  presente. 

Preferimos,  sin  embargo,  remitirle  á  otras  Casas, 
mejor  enteradas  que  nosotros  respecto  á  estos  extremos, 
quedando  entretanto  suyos  atentos  ss.  ss.  que  les  besan 
las  manos  (1) 

Stuyck  y  COMP.a 


(1)  La  fórmula  que  les  besan  las  manos,  escrita  así  en  plural 
y  con  todas  sus  letras,  es  nueva,  pero  se  emplea  ahora  mucho 
para  las  razones  sociales  múltiples  ó  mancomunadas. 
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E.  — CARTA  DANDO  INFORMES  FAVORABLES 


Málaga,  24  Febrero  1901. 

Sres.  JOois  y  Qomp.a 

Cádij. 

Muy  Sres.  nuestros :  Hemos  recibido  su  muy  apre- 
ciable  21  del  corriente  y  nos  apresuramos  á  facilitarles 
los  informes  que  nos  piden. 

El  Sr.  D.  Anselmo  Gómez  y  Jiménez  ha  viajado  du- 
rante cinco  años,  por  cuenta  de  esta  su  casa,  por  Ingla- 
terra. Francia,  Alemania  y  Holanda,  abandonando 
ahora  nuestros  encargos  para  dedicarse  al  comercio  y 
representaciones  marítimas. 

Nos  complace  asegurar  á  VV.  que,  durante  el  tiem- 
po que  permaneció  á  nuestras  órdenes,  nos  dejó  satis- 
fechos de  su  celo,  inteligencia  y  honradez. 

Recomendándole,  pues,  muy  eficazmente,  queda- 
mos de  VV.  atentos  servidores  q.  b.  s.  m. 

StüYCK   Y   CüMP.a 


III 

Corresponsales. 


A.— CARTA  SOLICITANDO   SER   CORRESPONSAL  DE   UNA  CASA 
DE  COMERCIO   Ó   BANCA 


Sr.  J).  jfníbctl  pérez. 

Jfiadrid. 

Muy  Sr.  mío  y  de  mi  consideración  más  distinguida: 
Sabedor  de  la  importancia  del  negocio  comercial  á  que 
con  tanta  seriedad  como  fortuna  viene  V.  dedicándose, 
y  habiendo  llegado  á  mi  noticia  que  podrían  hacerle 
falta  algunos  representantes  en  otras  provincias,  me 
permito  dirigirme  á  V.  por  si  le  conviniera  designarme 
para  dicho  puesto. 

Mis  pretensiones  respecto  á  mi  comisión  serán  las 
acostumbradas  y  las  que  ya  sé  por  otros  de  sus  corres- 
ponsales que  tienen  ustedes  establecidas  (1). 

Acerca  de  mis  garantías  puede  V.  pedir  informes  á 
las  Casas  Sortells,  de  Tarrasa;  Henrich.  de  Valencia,  y 
Donau,  de  esta  plaza;  respecto  á  la  primera  de  las  cua- 
les estoy  en  relación  desde  hace  seis  años. 

Dispuesto  á  hacer  al  contado  los  pagos  que  ya  sé 
acostumbra,  depositaría  para  los  demás  la  fianza  ó  ga- 
rantía que  Y.  me  indicase. 

En  espera  de  su  pronta  respuesta,  le  anticipa  expre- 
sivas gracias  y  queda  suyo  af.°  s.  s. 

q.  b.  s.  ra. 

Juan  Saballs. 
Barcelona,  2o  Marzo  1901. 

Su  casa  ¡  (Señas  enteras). 

(1)  Aunque  la  razón  social  sea  una,  singular,  sin  otro  socio, 
puede  hablar  y  hablársela  en  plural;  pero  en  este  caso  último  el 
ustedes  no  debe  ir  en  abreviatura,  VV.,  sino  con  todas  sus  letras, 
como  en  el  modelo  objeto  de  esta  nota. 
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B.  —  CARTA  ACEPTANDO  EL  ANTERIOR  OFRECIMIENTO 


Sr.  J).  Juan   Saballs. 

Barna.   (1) 

Muy  Sr.  mío  y  de  toda  mi  consideración  :  Recibida 
su  atenta,  fecha  25  del  actual,  le  manifiesto  que  me 
complace  en  extremo  su  ofrecimiento,  y  que  desde  luego 
lo  acepto. 

Debo,  al  propio  tiempo,  indicarle  que  nuestras  rela- 
ciones con  las  Casas  de  esa  localidad  (2)  se  refieren  á  las 
de  Stella.  Fruig  y  March  y  Comp.a,  y  que,  por  ahora, 
de  V.  depende  el  ensanchar  el  círculo  de  nuestros  nego- 
cios en  ésa. 

Se  pondrá  V.  al  habla  con  nuestros  representantes 
en  los  pueblos  de  su  provincia,  y,  salvo  lo  acostumbra- 
do, que  ya  conoce,  esperará  mis  órdenes. 

No  precisaba  nos  hablase  V.  de  garantías,  pues  ya 
le  conocemos  por  varias  Casas  de  ésa.  Por  igual  razón 
no  nos  precisa  por  ahora  fianza  alguna  ni  persona  ga- 
rante (3).  Cuando  se  necesite,  avisaremos  oportuna- 
mente. 

Sin  más,  y  sin  perjuicio  de  otorgar  á  ésta  cuando 
sea  necesario  todo  el  valor  de  un  poder  legal,  quedo 
suyo  af.°  s.  s. 

q.  b.  s.  m. 
A.NÍBAL    PÉREZ, 

Madrid,  30  Marzo  1901. 

(L)     Es  muy  general  esta  abreviatura  —  la  única  de  poblado 
nes  —  que  se  emplea  en  el  comercio  español  para  querer  decir 
Barcelona. 
•  (2)     «Región»  ó  «provincia». 

(3)  Estos  períodos  se  pueden  substituir  diciendo:  «Conven- 
dría queV.  nos  ofreciese  la  garantía  de  alguna  respetable  Casa  de 
Comercio  de  ésa»,  ó  bien  :  «Aunque  no  dudamos  de  V.,  pero,  por 
ser  costumbre  que  tenemos  establecida,  convendría  que...»,  etc. 
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CARTA  NEGÁNDOSE  A  LA   PRIMERA   PETICIÓN 


Sr.  j).  Juan  Saballs. 

Barcelona. 

Muy  Sr.  mío :  Con  toda  sinceridad  lamento  no  poder 
acceder  á  su  petición  nombrándole  nuestro  represen- 
tante y  corresponsal  en  ésa;  pero  estando  altamente  sa- 
tisfecho (1)  del  que  ahí  nos  representa,  no  creo  oportuno 
retirarle  mis  poderes. 

Por  lo  demás,  crea  V.  que  tomamos  buena  nota  de 
su  ofrecimiento  y  que  la  tendremos  muy  presente  para 
acceder  á  su  petición  en  cuanto  nos  sea  posible. 

Siento  mucho  no  poderle  servir  inmediatamente, 
como  sería  mi  deseo,  y  entretanto  me  complazco  en 
ofrecerme  suyo  atento  y  s.  s. 

Q.  B.  s.  M.  (2) 

Aníbal  Pérez. 
Madrid,  30  Marzo  1901. 


(1)  Ó  «no  necesitando  por  ahora  sus  servicios  en  ésa». 

(2)  Es  indiferente  escribir  esta  abreviatura  (que  besa  su  mano) 
con  mayúsculas  que  con  minúsculas,  si  bien  ahora  se  emplean 
mucho  las  segundas. 
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D.— CARTA   NOMBRANDO   CORRESPONSAL 


Sr-  D'  jfintonio  ^ernándej. 

Sevilla. 

Madrid,  V  Abril  1901  (1). 

Muy  estimado  Sr.  mío  :  Por. la  presente  autorizo  á 
V.  para  que  en  nuestro  nombre  lleve  en  ésa  la  represen- 
tación de  esta  Casa,  á  cuyo  efecto  habrán  de  entenderse 
directamente  con  V.,  y  siempre  en  vista  de  las  instruc- 
ciones que  á  su  tiempo  le  iremos  comunicando,  cuantos 
tengan  asuntos  con  nosotros  ó  deseen  en  adelante  tener 
algún  negocio  de  aquellos  en  que  venimos  tratando. 

Ya  conoce  nuestro  criterio  en  giros,  descuentos  y 
arbitrajes,  y  no  necesitamos  por  ahora  darle  nuevas  ex- 
plicaciones tenido  en  cuenta  su  talento  y  discreción. 

Sin  más  por  hoy,  y  esperando  que  seguirá  obser- 
vando con  nosotros  la  misma  excelente  conducta  que 
hasta  aquí  y  que  le  hace  acreedor  á  nuestra  confianza, 
queda  suyo  atento  s.  s. 

Aníbal  Pérez. 


(1)  En  algunas  cartas  comerciales^modernas,  la  fecha,  impre- 
sa en  parte  en  letra  muy  pequeña,  va  debajo  de  la  dirección  y 
residencia.  Esto  es  indiferente.  Lo  esencial  es  que  á  ninguna 
carta  de  comercio  le  falte  en  sitio  bien  visible  y  muy  clara  la 
fecha. 
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E.  — OTRA  CARTA-NOMBRAMIENTO   DE  CORRESPONSAL 


Sr.  J).  Jfntonio  fernándej. 

Sevilla. 

Muy  Sr.  mío  :  Por  la  presente  queda  V.  nombrado 
representante-corresponsal  con  la  exclusiva  en  ésa,  de 
esta  Casa;  y  á  fin  de  que  pueda  hacerlo  constar  donde  y 
cuando  le  convenga,  le  expido  la  actual,  que  anula  to- 
das mis  anteriores  respecto  de  esa  población. 

Soy  suyo  atento  servidor  y  representado  q.  b.  s.  m. 

Aníbal  Pérez. 
(Firma  entera. j 

En  Madrid,  á  1°  de  Abril  de  1901. 


(Sello  de  la  Casa.) 
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F.  —  ACEPTANDO  EL  CARGO  DE  CORRESPONSAL 


Sr.  ]).   Cr ¡santo  Sois. 

J/iadrtd. 

Muy  Sr.  mío  y  representado  :  Ea  mi  poder  la  suya 
fecha  15  corriente  (1),  en  la  que  me  nombra  V.  su  co- 
rresponsal en  ésta  y  me  hace  depositario  de  su  con- 
fianza. 

Creo  que,  como  hasta  aquí,  seguiré  correspondien- 
do á  la  confianza  con  que  V.  me  honra,  y  cumpliré  sus 
instrucciones  tan  pronto  me  sean  comunicadas,  ate- 
niéndome desde  luego  á  las  que  respecto  á  giros,  des- 
cuentos y  arbitrajes  ya  me  tienen  dadas. 

Consultaré  inmediatamente  con  esa  Casa  cualquie- 
ra duda  que  me  pueda  ocurrir,  y  sin  más  por  hoy,  y 
agradeciéndole  su  atención,  quedo  suyo  s.  s.  y  corres- 
ponsal 

q.  b.  s.  m. 

Ángel  Rüiz. 
(Fecha). 

Su  casa  :  (Señas  completas). 


(1)    Á  veces  para  abreviar  se  suprime  la  preposición  contraí 
da  del.  El  cte.  se  puede  también  abreviar  así. 
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G.— CARTA  NEGÁNDOSE  A  ACEPTAR  EL  CARGO  DE  CORRESPONSAl 
DE  UNA  CASA  DE  COMERCIO  (1) 


Cuenca,  16  Mayo  de  1901. 

Sr.    T).  Juan  C^utiérrej. 

Valladolid. 

Muy  Sr.  mío  y  de  toda  mi  consideración  :  Recibo  sus 
atentas  en  las  que  me  indica  la  conveniencia  de  que 
acepte  el  cargo  de  corresponsal  de  esa  respetable  Casa, 
y  en  vista  de  aquéllas,  debo  manifestarle  que  mis  mu- 
chas ocupaciones,  lo  mismo  que  el  mal  estado  de  mi  sa- 
lud, me  impiden  por  ahora,  y  bien  á  pesar  mío,  corres- 
ponder á  la  bondadosa  confianza  con  que  V.  quería  hon- 
rarme. 

Sin  que  esto  sea  obstáculo  para  servirle  en  cualquier 
otra  cosa  que  me  ordene ,  quedo  suyo  reconocido  ami- 
go q.  b.  s.  m. 

Juan  Rüiz. 


(1)  No  suele  ocurrir  este  caso  más  que  raras  veces,  pues  la 
petición,  los  informes  comerciales,  los  particulares  y  demás  an- 
tecedentes, hacen  que  no  haya  que  recurrir  á  él;  pero  por  lo  mis- 
mo de  ser  anormal  conviene  aquí  dejar  consignada  una  de  sus 
fórmulas. 


IV 
Mercaderías  por  ferrocarril. 


A.  — CARTA    RECLAMANDO    UNA   MERCANCÍA,   CUYO  TALÓN 
SE  HA  RECIBIDO  Y  CUYO   ENVÍO  NO  PARECE 


Sr.    T).  j7.  Sáinj, 

Jefe  de  Reclamaciones  de  la  CompaTiia  de  Ferrocarriles  de  Madrid 
á   Zaragoza  y  á  Alicante. 


Muy  Sr.  mío:  Por  la  presente  me  permito  acudir 
á  V.  para  que  llegue  á  su  conocimiento  que  la  expedi- 
ción núm.  676,  cuyo  talón  obra  en  mi  poder  y  á. dispo- 
sición de  esa  Compañía,  no  parece  en  esos  muelles  ni 
almacenes. 

En  su  consecuencia,  ruego  á  V.  que  tenga  por  pre- 
sentada esta  mi  primera  reclamación,  que  desde  luego 
le  suplico  tramite  en  las  formas  establecidas  á  título  de 
la  demanda  é  indemnización  que  procede. 

Soy  suyo  atento  s.  s. 

q.  b.  s.  m. 
Leopoldo  Bermúdez. 
17  Mayo  901. 

Su  casa:  Tres  Peces,  102,  2. o 

Madrid. 
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B.— CARTA  OFICIAL  RESPONDIENDO  Á  UNA  ANÁLOGA  Á  LA  ANTERIOR 


(Debajo  del  membrete  el  número 
de  la  reclamación.) 

Madrid,  21  Mayo  de  901. 

Sr.  J).  Xuís  JCópej. 

J/íadrid. 

Muy  Sr.  mío  :  Recibida  la  suya  fecha  10,  le  comuni- 
co que  ayer  mismo  procedí  á  incoar  el  expediente  opor- 
tuno en  averiguación  del  paradero  de  la  expedición 
número  351  que  manifiesta  no  hallarse  en  muelles  ni 
almacenes. 

Precisando  obre  en  mi  poder  el  talón-resguardo,  le 
ruego  me  lo  entregue,  previo  recibo  de  estas  oficinas. 

Queda  de  V.  atento  s.  s. 

Q.  B.  S.  M. 
El  Jefe  de  Reclamacio7ies, 

A.    S  Á  i  n  z  . 


(En  el  sobre  de  esta  carta  que  lleva  impreso  el  membrete  de 
la  Compañía,  debe  ponerse  el  sello  que  lleva  la  fecha.) 
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C.  —  CARTA   OFICIAL    CANDO  CUENTA    DE    HALLARSE   Á   DISPOSICIÓN 
DEL  CONSIGNATARIO  MERCANCÍAS  QUE  NO   HA  RECOGIDO 


Madrid,  25  Mayo  de  1901. 

Sr.  J).  Xeopoldo  7$ermúdez. 

jrtadrid. 

Muy  Sr.  mío  :  Cumplo  el  deber  de  poner  en  su  cono- 
cimiento que  la  expedición  núm.  027  de  Sevilla,  hecha 
en  gran  V.  (1)  el  día  15  de  Diciembre  último  para  ésta, 
compuesta  de  dos  encargos,  con  peso  total  de  14  kilo- 
gramos, á  la  consignación  de  Vd.,  se  encuentra  pen- 
diente de  entrega  en  ésta. 

Por  tanto,  le  ruego  ordene  sea  recogida  en  un  breve 
plazo  dicha  expedición,  previo  el  abono  de  gastos  de 
almacenaje,  importantes  pesetas  una  con  diez  céntimos; 
advirtiéndole  que  en  otro  caso  se  procederá,  con  arreglo 
á  la  ley.  á  la  venta  de  aquellas  mercancías. 

De  V.  atento  s.  s.  Q.  B.  S.  M. 

El  Je/e  deG.  V., 

Rafael  Lópkz. 


(Respecto  al  sobre,  igual  advertencia  que  en  la  anterior.) 


(1)    Léase  «velocidad».  Las  Compañías  ferrocarrileras  suelen 
emplear  á  menudo  esta  abreviatura. 
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O.—  CARTA   RECLAMANDO   POR   HABER  SIDO  ABIERTO   UN    FARDO 
Ó  CAJA  Y   FALTAR    EN    ELLA  MERCANCÍAS 


Sr.    T).  J7.  Sáinj, 

'7efe  de  Reclamaciones  de  la  Compañía  de  los  Ferrocarriles 
de  Madrid  á  Zaragoza  y  á  Alicante  (i). 

Muy  Sr.  mío  :  Personado  en  esos  almacenes  á  reco- 
ger la  expedición  núm.  2.124,  de  gran  velocidad  y  pro- 
cedente de  Málaga,  donde  fué  depositada  el  día  5  del 
actual  á  mi  nombre,  como  lo  justifica  el  talón  que  hube 
-de  entregar  á  D.  José  López,  empleado  de  esa  depen- 
dencia, observé  que  una  de  las  tres  cajas  (ó  «fardos») 
de  que  la  expedición  constaba,  hallábase  abierta,  faltan- 
do de  ella,  y  según  la  nota  conforme  de  la  Casa  remi- 
tente, Suárez  Hermanos,  dos  piezas  de  hilo  de  á  50  me- 
tros cada  una,  y  seis  pares  de  camisetas  de  lana. 

Debo  advertir  á  Y.  que,  con  arreglo  á  lo  prevenido, 
hice  intervenir  al  Delegado  especial  de  servicio  en  ésa, 
procediendo  á  abrir  los  bultos  en  presencia  suya. 

He  aquí  el  importe  detallado  de  la  mercancía  extra- 
viada (2) : 

Ptas.      Cts. 

2  piezas  hilo,  á  1,25  pesetas 

metro  (100  metros) 125     » 

6  pares  camisetas  lana,  á  3 
pesetas  una 36    » 


Total  pesetas.  .  .     161     » 

Cuyas  ciento  sesenta  y  una  pesetas  (precio  de  fábrica) , 
más  los  daños  y  perjuicios  á  que  haya  obligación  de 

(1)  Estas  cartas  no  suelen  llevar  residencia ,  porque  dicho 
Jefe  se  sabe  reside  en  la  Central  de  la  Compañía,  que  es  Ma- 
drid ó  la  capital  en  que  se  fecha  la  carta.  En  otro  caso,  se  dirige 
al  Jefe  de  Estación,  según  el  modelo  que  sigue. 

(2)  O  «averiada»,  pues  puede  tratarse  tan  sólo  de  haberse  es- 
tropeado ó  roto  la  mercancía.  Cuando  se  trata  de  alguna  que 
corre  este  riesgo,  se  deberá  poner  en  letras  grandes  la  palabra 
Frágil  en  parte  exterior  y  visible.  Cuando  convenga  que  el  bulto 
no  se  invierta,  se  pone  Tapa  en  la  parte  superior.  ■    , 

i 
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indemnizarme,  me  abonará  esa  Compañía,  previos  los 
trámites  acostumbrados. 

Con  este  motivo  me  ofrezco  suyo  af.°  s.  s.  q.  b.  s.  m. 

Ramiro  Sanz. 

En  Madrid,  a  10  de  Enero  de  1901. 


(De  esta  carta  deberá  exigirse  el  recibo  ó  el  sobre  firmado 
por  el  destinatario.) 


E.  —  CARTA  CON  ANÁLOGO  FIN  QUE  LA  ANTERIOR,  PERO  ESCRITA- 
EN  DONDE  NO  RESIDE  EL  JEFE  DE  RECLAMACIONES 


Sr.   J).  Jíngel  €snctola, 

'Jefe  de  Estación. 

Villacañas. 

Muy  Sr.  mío  :  Personado  en  el  muelle  de  esa  Esta- 
ción á  recoger  una  expedición  ámi  nombre,  procedente 
de  Toledo,  donde  se  depositó  el  11  del  corriente,  con  el 
núm.  1.656,  y  que  consistía  en  un  bulto  que  pesaba  19 
kilogramos,  le  comunico  á  V.  que,  observando  claras 
señales  de  haber  sido  fracturado,  procedí  á  abrirlo  en 
presencia  de  los  Sres.  Arrio  y  Juárez,  empleado  y  mozo 
respectivamente  de  esa  Estación  (1),  notando  la  falta  de 
10  madejas  de  seda,  y  falta  en  el  peso  neto  del  bulto  (2) 
de  1,15  kilogramos. 

Por  tanto,  ruego  á  V.  tenga  por  presentada  esta  mi 
primera  reclamación,  que  V.  tramitará  como  proceda; 
advirtiéndole  que  estimo  en  veinte  pesetas  los  perjuicios 
ocasionados  y  la  indemnización  á  que  me  creo  con  de- 
recho. 

Soy  de  V.  at.°  servidor  q.  b.  s.  m. 

Antonio  Róspide. 
Villacañas,  15  Febrero  1901. 

(1)  Ó  «de  la  pareja  de  la  Guardia  Civil  de  servicio  en  esa  Es- 
tación-. 

(2)  Conviene  siempre  hacer  notar  este  extremo. 


35  — 


F   —CARTA  OFICIAL    RESPONDIENDO   Á   UNA    DE    LAS   ANTERIORES 


(Debajo  del  membrete  el  número  de 
Ja  carta  ó  el  de  la  reclamación. ) 


Madrid,  19  Febrero  1901. 

Sr.  J).  jfintonio  ^áspide. 

Villacañas. 

Muy  Sr.  mío  :  Recibida  su  reclamación  acerca  de  la 
expedición  señalada  con  el  núm.  1.656,  procedente  de 
Toledo,  debo  participarle  que  con  esta  fecha  se  procede 
á  instruir  el  oportuno  expediente  en  averiguación  de 
los  hechos  que  denuncia. 

Quedo  suyo  at°  servidor 

Q.  B.  S.  M. 

Ángel  Esñaóla. 


(Sello  de  la  Estación  ó  el  de  la  Compañía.) 


Para  la  confrontación  de  la  nota  de  envío  de  géneros  de  la 
Casa  remitente  de  que  habla  la  carta  D  de  este  capítulo,  se  es- 
tará á  lo  indicado  en  la  carta  A  del  capítulo  IV. 


Compra  de  valores  en  Bolsa. 


CARTA  ORDENANDO   LA  ADQUISICIÓN   DE  VALORES   EN   BOLSA 
AL  TIPO  Á  QUE   ESTÉN 


Sr.  i),  félix  pérej, 

Agente  de  Bolsa. 

J/íadrid. 

Muy  Sr.  mío  y  apreciable  amigo  :  Por  la  presente 
autorizo  á  V.  para  que  me  emplee  el  capital  de  2^setas 
6.000  (seis  mil)  (1)  en  el  papel  del  Estado  ó  en  los  valo- 
res públicos  que  V.  entienda  me  convienen  más  y  en 
aquellos  que  más  seguridades  me  ofrezcan  para  el  por- 
venir. 

En  espera  de  su  liquidación  y  anticipándole  gracias, 
quedo  suyo  af.°  servidor  q.  b.  s.  m. 

Salvador  Rüiz. 
Madrid,  20  de  Febrero  de  1901. 

Su  casa  ¡  Rosario,  110. 


(1)  En  estos  casos  debe  repetirse  en  letras  la  cantidad,  y, 
dadas  las  garantías  que  un  agente  de  Bolsa  ofrece,  no  debe  exi- 
gírsele  recibo,  pues,  en  caso  de  duda,  su  mandatario  hace  per- 
sonalmente estas  gestiones. 
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B.— CARTA  ORDENANDO   LA  COMPRA    DE    VALORES    EN   BOLSA  BAJO 
DETERMINADAS   CONDICIONES 


Sr.   7).  féitx  pére3, 

Agente  de  Bolsa. 

Muy  estimado  Sr.  mío :  Por  la  presente  autorizo  á 
V.  para  que  me  emplee  el  capital  de  pesetas  10.000  (diez 
mil)  en  valores  públicos,  rogándole  que  se  abstenga  de 
hacerlo  si  el  tipo  de  la  cotización  de  hoy  en  el  Interior 
al  4  por  100  excediera  en  mucho  del  de  ayer  :  75,80. 

Asimismo  le  suplico  que,  si  le  fuera  posible,  me  ad- 
quiriese dos  títulos  pequeños,  serie  G,  Exterior,  que  ne- 
cesito. 

En  espera  de  su  grata  respuesta,  sabe  V.  soy  suyo 
reconocido  servidor  q.  b.  s.  m. 

Adolfo  Meyur. 


Madrid,  2o  Febrero  1901. 


(Debe  advertirse  que  de  estas  cartas  se  obtiene  copia  en  el 
borrador,  ó  sirve  de  intermediario  para  su  entrega  con  el  nu  - 
merario  persona  de  absoluta  confianza.  No  suele  ser  e^to  pre- 
ciso, pues  el  agente  adelanta  la  suma.) 
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C— CARTA  CONTESTANDO  Á  LA   PRIMERA 


Sr.  J).  Salvador  tfuij. 

presente  (l). 

Muy  Sr.  mío  y  apreciable  cliente :  Conforme  á  su 
grata,  fecha  20  Febrero  actual,  adquirí  ayer  en  valores 
en  Bolsa,  y  cuyo  vendí  es  adjunto,  las  seis  mil  pesetas 
que  V.  me  ordenaba  emplease. 

He  preferido  para  dicha  suma  el  4  por  100  Exterior 
y  las  Cédulas  hipotecarias  de  Cuba.  que.  como  verá,  á 
los  cambios  del  día.  dan.  con  mi  comisión,  el  referido 
total. 

Hoy  mismo  pasaré  por  esa  su  casa  á  entregarle  los 
valores  y  formalizar  la  liquidación. 

En  espera  de  sus  nuevas  órdenes,  soy  suyo  af.°  ami- 
go y  servidor 

Q.  H.  S.  M. 

Félix  Prbkz.. 

Madrid,  26  Febrero  1901. 


(Adjunto  el  vendí  y  la  liquidación,  si  fuere  precisa.) 


(1)     Suele  emplearse  mucho  también  esta  fórmula  para  indicar 
que  la  residencia  del  destinatario  es  la  misma  de  quien  escribe. 
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D.  — CARTA   CONTESTANDO  A  LA  SEGUNDA   DE   ESTE  CAPITULO 


Sr.  ]).  Jfdolfo  JVfeyer. 

presente. 

Muy  apreciable  Sr.  mío :  Según  su  grata  del  25  del 
corriente,  le  comunico  que  ayer  (1)  adquirí  en  Bolsa, 
conforme  á  sus  instrucciones,  papel  por  valor  de  pesetas 
diez  mil,  que  es  el  capital  de  que  me  ordenaba  disponer. 

Creo,  como  puede  V.  ver  por  el  adjunto  vendí  (2). 
que  cumplí  sus  indicaciones,  adquiriendo  el  Interior  á 
75,80  y  dos  (i  Exterior  al  79,15. 

En  la  seguridad  de  saludar  á  V.  hoy  mismo  perso- 
nalmente, me  repito  suyo  s.  s.  q.  b.  s.  m. 

Fúlix  Pérkz. 
Madrid,  27  Febrero  1901. 


(Acompaña  Nota  ó  Vendí.) 


(1)  Ó  «que  hasta  ayer  do  pude  adquirir  conforme  á  sus  ins- 
trucciones». 

En  otro  caso,  aténgase  al  modelo  siguiente. 

(2)  ó  «Nota  de  liquidación». 
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C    —  CfcftTfc   CONTESTANDO  A  LA  SEGUNDA  DE  ESTE   CAPÍTULO, 
PERO  RESIGNANDO   LOS   PODERES  DE  AQUÉLLA 


Madrid,  27  Febrero  1901. 

Sr.  j).  Jídolfo  jtfeyer. 

presente. 

Muy  apreciable  Sr.  mío  :  Oportunamente  recibí  su 
atenta,  25  del  actual,  y,  lamentándolo  mucho,  tengo  el 
sentimiento  de  comunicarle  que,  en  las  condiciones  en 
que  me  indica,  no  he  podido  realizar  la  operación  que 
me  encargaba. 

Ya  ve,  por  la  situación  del  mercado,  que  el  alza 
tiende  á  acentuarse  y  que  en  mucho  tiempo  la  cotiza- 
ción parece  tiende  á  subir. 

Renuncio,  pues,  á  servirle,  bien  á  mi  pesar,  en  esta 
ocasión,  hasta  tanto  modifique  V.  sus  órdenes  ó  me 
mande  esperar  sin  fecha  inmediata. 

Adquirí  las  dos  G  Exterior  que  me  interesaba  y  que 
tengo  á  su  disposición. 

Siempre  suyo  af.°  servidor 

q.  b.  s.  m. 
FÉLIX    Pébbz, 

Agente  de  Cambio  y  Bolín. 
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CARTA  CONTESTANDO  Á  LA  ANTERIOR  RETIRANDO 
LAS    ÓRDENES 


Madrid,  28  Febrero  1901. 
Sr.  J).  félix  pérez, 

Agente  de  Bolsa. 

jVfadríd. 

Muy  Sr.  y  apreciable  amigo  (1)  :  Recibo  su  atenta 
de  ayer,  y,  en  vista  de  ella,  lamento  como  V.  muy  de 
veras  que  no  se  haya  podido  efectuar  la  operación  que 
le  encargaba. 

Como  quiera  que  en  vista  del  estado  del  mercado 
bursátil  no  me  conviene,  al  presente,  comprar  nuevos 
valores,  dejaremos  por  ahora  las  cosas  como  están. 

Agradézcole  infinito  la  pequeña  adquisición  de  los 
títulos  pequeños,  y  confiando  en  tener  el  gusto  de  con- 
versar con  V.  un  rato,  me  reitero  suyo  amigo  y  ser- 
vidor 

t¿.  B.  s.  M. 

Adolfo  Meter. 
Horas  :  de  1 1  á  1  (2). 


(1)  Nueva  fórmula  que  hoy  empieza  á  usarse  mucho.  Indica 
cierto  afecto  y  cariñosa  confianza. 

(2)  Cuando  no  se  consigna  en  el  membrete,  es  muy  general, 
entre  hombres  de  negocios,  indicar  las  horas  que  se  hallan  en 
casa,  para  poder  recibir  las  visitas. 
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CARTA  CONTESTANDO  Á  LA  SEÑALADA  CON  LA  LETRAEDE  ESTE 
CAPÍTULO   DANDO   NUEVAS   INSTRUCCIONES 


Sr.  T).  félix  pérez. 

JVladrid. 

Muy  distinguido  Sr.  mío :  Recibida  su  atenta  27  del 
corriente,  y  en  vista  de  ella,  debo  comunicarle  que  he 
sentido  que  no  pueda  realizar  la  operación  que  le  indi- 
caba en  la  forma  deseada. 

Pero  como,  en  efecto,  las  condiciones  del  mercado 
son  otras,  desde  luego,  y  teniendo  en  cuenta  su  compe- 
tencia y  su  caballerosidad,  autorizo  á  V.  para  que  como 
su  mejor  criterio  le  dicte  me  coloque  el  capital  de  10.000 
(diez  mil)  pesetas,  que  tengo  á  su  disposición,  en  los  va- 
lores que  estime  oportunos. 

Bien  sé  que  no  he  de  salir  perjudicado  en  la  opera- 
ción, que  desearé  no  se  aplace  mucho. 

Siempre  suyo  atento  s.  s. 

q.  b.  s.  m. 
Adolfo  Mbyer. 


Madrid,  H8  Febrero  901. 


VI 
Venta  de  valores  en  Bolsa, 


■CARTA  ORDENANDO  LA  VENTA  DE  VALORES  EN  BOLSA, 
AL  TIPO  Á  QUE   ESTÉN 


Sr.    7).  JCucas  gomero. 

Jtíadrid. 

Muy  distinguido  Sr.  mió  :  Por  ésta  me  permito  su- 
plicar á  V.  trate  de  vender  la  cantidad  de  ocho  mil  pese- 
tas nominales  que  poseo  en  papel  del  Estado,  en  la  for- 
ma y  manera  que  V.  entienda  más  conveniente. 

Adjunta  la  nota-pormenor  de  dichos  valores  que  ten- 
go á  su  disposición,  y  que  le  entregaré  á  V.  ó  á  la  per- 
sona que  me  designe  con  la  oportuna  carta  ú  orden. 

Confiado  desde  luego  en  su  acreditada  probidad  y 
anticipándole  expresivas  gracias  ,  soy  siempre  suyo 
atento  s.  s.  q.  s.  m.  b. 

Luis  Niohkl. 
V  Marzo  1901. 

(Acompaña  nota  detallada  de  los  valores.)] 
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B.  —  CA?TA   EN    QUE  SE  ORDENA    LA  VENTA   DE  VALORES  EN  BOLSA, 
BAJO   CIERTAS  CONDICIONES 


Sr,  J).  Sucas  gomero, 

Agente  de  Bolsa  y  Cambio,  colegiado. 

JAadrid. 

Estimado  y  apreciable  Sr.  mío  (1) :  Por  medio  de  la 
presente  me  permito  rogar  á  V.,  de  quien  teng-o  los  me- 
jores antecedentes  (2),  que,  previa  la  incautación  de  los 
valores  que  el  dador  de  la  actual  (3)  habrá  de  hacerle, 
proceda  á  la  venta  en  Bolsa  de  los  mismos,  y  que  pro- 
cure aprovechar  un  alza  de  0,17  como  mínimum  en  su 
enajenación. 

Le  acompaño  con  el  dador  la  nota  detallada  y  tipos 
á  que  adquirí  las  30.000  (treinta  mil  pesetas),  para  que 
en  su  vista  proceda. 

Perdone  estas  molestias,  y  anticipándole  gracias, 
soy  siempre  suyo  atento  seguro  servidor 

q.  e.  s.  m.  (4) 
.)  0  A  N     C  O  L  L  E  T  . 

Madrid,  2  Marzo  1901. 


(1)  Otra  nueva  fórmula  que  hoy  se  emplea  también  mucho, 
en  sentido  cariñoso  y  afable. 

(2)  Ó  «de  quien  ya  otras  veces  me  ha  servido  con  gran  inte- 
ligencia y  celo». 

(3)  Añádase  «mi  apoderado»,  «administrador»,  etc.,  «D.  F. 
de  T.t>,  si  es  que  lo  es  (citando  nombre). 

(4)  Fórmula  novísima  que  con  minúsculas  ó  mayúsculas  se 
lee  :  que  estrecha  su  mano.  —  Aun  cuando  aquí  no  cabe  anfibo- 
logía, algunos,  reformando  aquella  fórmula,  sin  necesidad  escri- 
ben <q.  l.  e.  l."M.»,  que  debe  leerse:  «Que  le  estrecha  la  mano». 
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C  — CARTA- PODER,  PARTICULAR,  PARA  QUE  EL  DEPENDIENTE  DE 
UN  AGENTE  DE  BOLSA  SE  INCAUTE  DE  VALORES  QUE  SE  CONFÍAN 
Á  SU   JEFE. 


Sr.  J).  JOuis  J/ichel. 

Estimado  y  respetado  Sr.  mío  (1) :  Conforme  á  la 
suya  envío  á  V.  ámi  dependiente  Antonio  López  Freich, 
á  quien  hará  V.  entrega,  previa  la  del  recibo  que  le  doy, 
de  las  pesetas  ocho  mil  nominales  cuyo  valor  y  condicio- 
nes efectivas  me  detalla  su  nota,  que  transcribo  al  reci- 
bo de  mi  dependiente,  y  que  trataré  de  vender  en  las 
mejores  condiciones  que  nos  sean  posibles. 

Queda  como  siempre  á  sus  gratas  órdenes  su  af.°  s.  s . 

q.  b.  8.  m. 
Lucas  Romero. 


o  Marzo  1901.  —  Madrid  (2). 


(1)  Fórmula  también  nueva,  pero  de  menos  confianza  que  las 
anteriores. 

(2)  Es  indiferente  poner  al  final  la  residencia,  que  no  preci- 
sa, si  el  membrete  la  marca,  ó  el  sello. 
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D.  —   MODELO    DEL    RECIBO    QUE     UN     DEPENDIENTE     DE    AGENTE 
DE   CAMBIO  Y   BOLSA   LLEVA  PARA   RECIBIR  VALORES   PÚBLICOS 


He  [recibido  de  D.  Luis  Nichel  la  cantidad  de  ocho 
mil  pesetas  nominales  que  entregaré  al  agente  de  Cam- 
bio y  Bolsa  D.  Lucas  Romero  para  que  las  negocie  (1), 
y  cuyo  pormenor  es  el  que  sigue  : 

Pe«<»tas. 

6  Títulos  Deuda  Perpetua  4  %  Interior,  se- 
rie A,  de  500  pesetas,  números  8.546  al 
8.551 3.000 

2  Títulos  id.  id.  id.,  serie  B,  de  2.500  pesetas, 

números  1.201  y  02 5.000 

Totai 8.000 


En  Madrid,  á  5  Marzo  1901. 


Recibí, 
Antonio  L.  Frbich. 


(1)     Se  añadirá  «al  cambio  de...»  si  así  lo  ordenó  el  mandata- 
rio. (Véase  las  cartas-autorización  condicionales  ) 
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CARTA   RESPONDIENDO  A  LA  PRIMERA   DE   ESTE   CAPITULO 


Madrid,  10  Marzo  901  (1). 

Sr.  2).  JCu/s  jVtchel. 

Presente. 

Muy  Sr.  mío  y  de  mi  mayor  aprecio :  Atento  á  su 
grata  1.°  del  cte.,  y  que,  mediante  recibo  conforme  á 
su  nota  que  poseo  y  valores  que  me  entregó  mi  depen- 
diente Antonio  López  Freich,  hice  efectiva  por  pesetas 
nominales  ocho  mil,  he  realizado  en  Bolsa  al  cambio  del 
día  dicha  suma,  que  según  la  nota  adjunta  y  sin  corre- 
taje y  derechos,  asciende  á  la  cantidad  de  7.871  (siete 
mil  ochocientas  setenta  y  una)  pesetas  y  18  (diez  y  ocho) 
céntimos. 

En  dicha  nota  detallo  las  cotizaciones  y  gastos. 

Si  hoy  no  pudiera  hallarle  en  casa,  envíeme  á  ésta 
suya  (de  9  á  10  mañana)  persona  autorizada  (2)  ó  tóme- 
se la  molestia  de  verme,  por  sí,  ó  por  persona  compe- 
tente, en  Bolsa. 

Esperando  me  confíe  nuevos  asuntos  y  deseoso  de 
saludar  á  V.  personalmente,  quedo  suyo  servidor  y  di- 
ligente amigo 

q.  b.  s.  m. 

Lucas  Romero. 


(Acompaña  nota  detallada  ó  copia  del  Vendí,  marcando  los 
cambios  del  día  y  los  gastos.) 

(1)  Puede  perfectamente,  por  simplificar,  suprimirse  el  millar 
del  año  corriente,  á  no  estar  impreso. 

(2)  Se  hace  por  carta  análoga  á  la  designada  con  la  letra  C  de 
este  capítulo.  Debe  llevar  recibo  análogo  al  indicado  con  la  le- 
tra D.  En  otro  caso  lo  extiende  el  agente,  al  entregar  el  dinero. 
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CARTA  DEL  AGENTE  DE  BOLSA  CONTESTANDO  A  LA  SEGUNDA 
DE  ESTE  CAPÍTULO 


Madrid,  15  Marzo  1901* 

Sr.    T).  Juarj  Col/et 

7>e  ésta  (1). 

Muy  Sr.  mío  y  apreciable  amigo  :  Recibida  la  suya, 
y  agradeciéndole  su  atención,  le  participo  que  en  mi 
poder  los  valores  pp.s  (2)  con  el  vendí  de  V.  por  pése- 
las nominales  treinta  mil,  procedí  esta  mañana  á  hacer- 
los efectivos,  aprovechando  la  subida  en  su  cotización 
de  0,50,  superior  á  la  de  0,17  á  que  me  ordenó  la 
venta  (3). 

Adjuntos  su  vendí,  la  copia  del  mío  y  nota. 

Entretanto  tengo  el  gusto  de  saludar  á  V.  personal- 
mente, me  repito  suyo  servidor 

q.  b.  s.  M. 
Lucas  Romkko. 


(Acompaña  Nota,  el  Vendí  del  mandatario  ó  los  varios  que 
aquél  posea  y  el  suyo  nuevo,  reservándose  copia  ó  un  traslado 
de  aquél.  Puede  también  acompañar  un  duplicado  con  su  cuenta 
de  gastos  y  comisión.) 


(1)  Á  veces  suele  emplearse  esta  fór,mula  para  indicar  la  re- 
sidencia, cuando  es  la  misma  de  quien  firma. 

(2)  Abreviatura  muy  usada,  que  se  lee :  públicos.  Es  la  misma 
que  para  «próximos  pasados»,  pero  ésta  rara  vez  se  emplea  en 
plural,  y  sí  sólo  en  la  forma  «pp.o»  ó  «pp.do »  {próximo pasado, 
esto  es,  últ.°,  último  mes,  ó  día). 

(3)  O  « igual >.  Nunca  cabe  el  «inferior*,  porque  el  agente 
debe  reservarse  entonces,  salvo  una  diferencia  muy  pequeña. 
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C  — CARTA  CONTESTANDO  Á  LA  SEGUNDA   DE   ESTE  CAPÍTULO 
DESENTENDIÉNDOSE   DE   LA  VENTA  DE  LOS  VALORES 


Madrid,  16  Marzo  1001. 

Sr.  ¡).  Juarj  Collet 

presente. 

Muy  Sr.  mío  y  de  toda  mi  consideración :  Á  su  tiem- 
po recibí  su  grata,  fecha  2  del  actual,  y,  sintiéndolo 
muy  de  veras,  me  veo  precisado  á  comunicarle  que  me 
«s  imposible  por  ahora  encargarme  de  la  operación  que 
en  esta  plaza  me  autoriza  á  hacer  con  sus  valores. 

Por  tanto,  devuelvo  á  V.  por  igual  conducto  y  trá- 
mites (1)  sus  poderes  y  documentos,  y  crea  que  si  las 
circunstancias  cambiasen  me  apresuraría  á  avisarle. 

De  todos  modos,  esperando  estrechar  su  mano,  ten- 
dré ocasión  de  darle  amplias  explicaciones. 

Si  sus  instrucciones  cambiasen  y  me  honrara  otra 
vez  con  su  confianza,  sepa  que  está  siempre  deseoso  de 
servirle  su  at.°  s.  s.  y  reconocido 

Q.  B.  s.  M. 

Lucas  Romero. 


(1)  Es  decir,  que  deben  devolverse  los  valores  y  recogerse  el 
recibo  si  le  hay;  á  ser  posible,  por  medio  de  la  misma  persona 
intermediaria  ó  el  mismo  dependiente  y  á  las  mismas  horas  á 
que  se  hizo  la  incautación.  Siempre  con  el  interesado. 

4 
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H^CARTA  CONTESTANDO  A  LA  ANTERIOR,  RETIRANDO  LAS  ÓRDENES 
Y  ACUSANDO   DEVOLUCIÓN   DE  LOS  VALORES 


Madrid,  17  Marzo  1901. 
Sr.  5).  Xucás  gomero, 

Agente  de  Bolsh. 

jtfadríd. 

Muy  Sr.  mío  y  de  mi  \nayor  aprecio  :  En  mi  poder 
su  atenta  de  ayer,  como  asimismo  los  valores  que,  im- 
portantes treinta  mil  pesetas  nominales,  había  entrega- 
do á  su  dependiente  D.  Antonio  López  Freich,  bajo  re- 
cibo que  le  devuelvo. 

Como,  en  vista  de  lo  que  me  manMesta,  no  me  con- 
viene vender  por  ahora,  quedándole  muy  reconocido, 
esperaré  unos  días,  después  de  los  cuales  contaré  con 
V.  para  lo  que  haya  de  hacerse. 

Tendrá  sumo  gusto  en  verle  por  esta  su  casa,  su 
at.°  s.  s. 

q.  e.  s.  m. 
,J  .     C  O  L  I-  E  T  . 


—  51   — 


I.— CARTA   CONTESTANDO   Á   LA  SEÑALADA  CON   LA  LETRA  G  DE  ESTE 
CAPÍTULO,  DANDO  NUEVAS  Y  AMPLIAS  INSTRUCCIONES  ALAGENTE 


Sr.    T).  JCucas  gomero. 

jfiadrid. 

Muy  estimado  Sr.  mío  y  amigo  :  Recibo  su  atenta, 
con  fecha  de  ayer,  como  igualmente  las  30.000  ptas.,  en 
títulos  del  Interior,  que,  bajo  recibo,  entregué  á  su  en- 
viado D.  Antonio  López  y  Freich,  á  quien  ahora  de- 
vuelvo dicho  documento. 

Aunque  ya  he  manifestado  al  referido  señor  que 
desde  luego  ratifico  á  V.  mis  poderes  para  que  proceda, 
como  y  cuando  mejor  nos  convenga,  á  la  venta  al  con- 
tado (1)  de  dichos  valores,  me  complazco  en  repetírselo 
por  medio  de  la  presente. 

Puede,  pues,  enviar  de  nuevo  por  dichos  valores 
como  y  cuando  crea  más  oportuno. 

Siempre  suyo  af.°  s.  s.  q.  b.  s.  m. 

JlAN    COLLET. 


Madrid,  18  Marzo  901. 


(1)     Ó  «á  fin  de  mes»,  ó  sin  marcar  plazo,  en  cuyo  caso  queda 
al  criterio  del  agente. 


VII 
Cartas-órdenes. 


A.— CARTA-ORDEN   DE  CRÉDITO   QUE  SE   ENTREGA   AL   INTERESADO 
(FÓRMULA  A) 


Madrid,  1.°  Abril  1901. 

Sr.  2>.  Juan  Qharamelli. 

presente. 

Muy  Sr.  mío :  Por  ésta  autorizo  á  V.  para  que  se 
persone  en  casa  de  los  Sres.  Lunze  y  Comp.a,  de  París, 
antes  del  20  del  próximo  (1),  donde  le  abonarán  la  suma 
de  2.000  francos. 

Francos :  dos  mil. 

Dichos  Sres.  tienen  su  domicilio :  Place  de  la  Concor- 
die,  121,  y  ya  tienen  nuestro  aviso. 
Soy  de  V.  s.  s..  q.  b.  s.  m. 

B.  Slkwig. 

(Sello  de  la  Casa.) 

(También  debe  llevar  el  de  c Copiado»  y  el  número  de  la 
carta.) 

(1)    Si  no  se  marca  plazo,  queda  éste  al  buen  criterio  del  au- 
torizado. 
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B.  — CARTA  ORDEN    DE  CRÉDITO  QUE   SE   ENTREGA  AL   INTERESADO 
(FÓRMULA  B) 


Sello  de  la  Casa,  aunque  lleve  mem- 
brete la  carta. — Número  de  ésta.— 
Sello  de  •<  Copiado ».) 


Pág-uese  á  nuestra  cuenta  (1)  y  á  D.  Juan  Charame- 
lli  (2)  la  cantidad  de  dos  mil  francos,  que  dicho  Sr.  se 
presentará  á  hacer  efectiva  antes  del  20  del  próximo, 
según  aviso  que  les  enviamos  (3). 

En  Madrid,  á  1.°  de  Abril  de  1901. 

B.  Slewig. 

Francos :  2.000. 


Sres.  JCunze  y  Comp.a 

Plaza  de  la  Concordia,  121, 


París. 


(1)  Ó  «á  n/c  »,  que  se  lee  como  arriba  queda  dicho. 

(2)  Estos  documentos  no  admiten  endoso,  salvo  casos  muy 
excepcionales  y  á  juicio  del  pagador. 

(3)  En  éstos  se  anota  si  debe  el  portador  dar  recibo,  como  es 
lo  usual,  si  basta  con  la  entrega  de  dicha  carta,  ó  precisan  am- 
bos requisitos. 

De  todos  modos,  conviene  que  al  hacerse  efectivo  el  crédito, 
se  estampe  en  la  carta  el  sello  de  Pagado  y  la  fecha,  ó  se  ma- 
nuscriba y  firme  en  otro  caso. 
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C— AVISO-CARTA  Á   UNA   CASA   DE  COMERCIO  Ó  BANCA  PREVINIENDO 
LA  PRESENTACIÓN    DE   UNA  CARTA-ORDEN    DE  CRÉDITO 


Madrid,  V  Abril  1901. 

Sres.  JCunze  y  Comp.a 

París. 

Muy  Sres.  míos  :  Por  la  presente  me  permito  supli- 
car á  VV.  (1)  que  tengan  en  ésa  y  á  disposición  de  don 
Fernando  Stein  la  cantidad  de  2.000  francos  (dos  mil 
francos)  que  dicho  Sr.  se  presentará  á  hacer  efectivos  el 
día  10  del  actual  (2),  previo  recibo  ó  entrega  de  su  carta- 
orden  (3). 

En  espera  de  que  nos  acusen  la  llegada  de  ésta,  y  es- 
pecialmente la  presentación  de  dicho  Sr.,  me  repito  suyo 
at.°  s.  s.  q.  b.  s.  m. 

B.  Slkwig. 
(Sello,  etc.) 


(1)  Si  se  trata  de  un  corresponsal  ó  representante,  se  dice 
«  me  permito  ordenar  á  V. » 

(2)  Si  no  se  marca  plazo,  es  el  prudencial.  Lo  acostumbrado 
es  marcarle  dentro  de  5  á  10  días,  diciendo  «entre  los  días  8  y  1 .7 
del  corriente»,  por  ejemplo. 

(3)  O  «recibo  duplicado >. 
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O.  — CONTESTACIÓN    DE   UNA   CASA   DE   BANCA   Á  LA  ANTERIOR 


PaHs,  Abril  5  de  1901  (1). 

Sr.   2>.  i?.   Slewig, 

de  jtfadnd  (2). 

Muy  Sr.  nuestro  :  Recibimos  la  suya,  fecha  1.°  del 
actual,  y  desde  luego  tenemos  á  disposición  de  D.  Fer- 
nando Stein  la  suma  de  francos  dos  mil,  que  cargare- 
mos á  V.  en  s/c. 

Comunicaremos  á  Y.  su  presentación  y  le  enviare- 
mos comprobantes  de  nuestro  saldo. 

Sin  más,  le  ofrecemos  nuestros  respetos  y  somos  de 
V.  atentos  ss. 

Lunze  et  C1E. 


(1)  En  el  Extranjero  es  muy  usual  fechar  en  esta  forma  las 
«artas.  En  nuestro  país  lo  hacen  algunos.  Es  indiferente  en  una 
ú  otra  forma. 

(2)  También  este  de  se  acostumbra  á  añadir  en  la  residencia, 
y  ciertamente  conviene  para  marcar  más  aquélla. 


—   56 


E.  — CARTA-ORDEN  Á  UNA  CASA  DE  COMERCIO  CUANDO  DE  AQUÉLLA 
SÓLO  SE  DA  ALINTERESADO  COPIA,   EXTRACTO  Ó  NOTICIA  VERBAL 


Madrid,  Abril  15  de  1901. 
Sres.  Xunze  ef  Cie.  —  París  í1)- 

Muy  Sres.  míos :  Tego  el  honor  de  acreditar  cerca 
de  VV.  al  Sr.  D.  Fernando  Stein,  de  ésta  (2),  y  de  reco- 
mendarle á  esa  Casa. 

Sírvanse  VV.  entregarle  á  mi  cuenta  las  cantidades 
que  necesite  hasta  la  suma  de  diez  mil  ptas.  (10.000)  (3) 
con  deducción  de  los  gastos  y  mediante  recibo  por  du- 
plicado, de  los  cuales  les  ruego  me  envíen  uno. 

Tomen  VV.  buena  nota  de  la  firma  y  rúbrica  del 
Sr.  Stein,  las  que  van  al  pie  de  ésta,  y  sírvanse  anotar 
al  dorso  de  la  preséntelas  cantidades  entregadas  á  dicha 
señor. 

Me  reitero  de  VV.  s.  s.  q.  b.  s.  m. 

B.  Slewig. 

Firma  de  puño  y  letra  del  recomendado  : 

P'ernando  Stein. 

Crédito  por  10.000  ptas.  valedero  por  tres  meses  ¡4). 


(1)  Como  se  ve,  la  residencia  puede  también  escribirse  á  con- 
tinuación del  destinatario  de  la  carta,  separada  por  una  coma  ó 
un  guión. 

(2)  Ó  de  su  residencia. 

(3)  Aquí  antecede  la  cantidad  en  letra  á  la  de  guarismos.  E» 
igual,  con  tal  que  se  marque  bien  claramente. 

(4)  Ya  hemos  dicho  que,  cuando  no  se  marca,  es  prudencial 
ó  según  uso  de  las  Casas  en  relación. 
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F.  — ACUSE  DE  RECIBO  DE  LA  ANTERIOR 


París,  Abril  19  de  1901. 

Sr.  7>.  B>  Slewig. 

jtfadrid. 

Muy  Sr.  nuestro  :  Tomamos  buena  nota  de  la  carta- 
orden  de  crédito  por  10.000  pesetas  (1)  en  favor  del  se- 
ñor D.  Fernando  Stein,  de  ésa,  que  se  ha  servido  usted 
anunciarnos  por  su  atenta  del  15  del  actual. 

Entregaremos  á  dicho  Sr.  las  cantidades  que  desee 
recibir  en  virtud  de  su  carta  de  crédito,  y  no  dejaremos 
de  enviar  á  V.  los  recibos  correspondientes,  girando 
contra  V.  para  nuestro  reembolso  á  90  días  vista. 

Siempre  á  sus  órdenes  sus  seguros  servidores 

Lunze  et  C1E. 


G.—  FÓRMULA  DEL   RECIBO   DE  QUE  SE  HABLA  EN  LAS  ANTERIORES 


Recibí  de  los  Sres.  Lunze  et  Cie,  de  ésta, 
la  cantidad  de  dos  mil  pesetas  á  cuenta  de  la 
carta-orden  de  crédito  que  para  ellos  entregó 
el  Sr.  D.  B.  Slewig,  de  Madrid,  en  15  del  co- 
rriente, por  pesetas  10.000. 

Y  para  que  conste,  firmo  el  presente  por 
duplicado. 

París,  1.°  de  Mayo  de  1901. 

Fernando  Stein. 

Son  a.OOO  pesetas. 

(1)     Aquí  no  se  marca  en  letra  la  cifra,  porque  no  precisa  real- 
mente. 
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H.  — CARTA  DE  UNA  CASA  DANDO  CUENTA  DE  LA  PRESENTACIÓN 
DEL  INTERESADO  EN  UNA  CARTA-ORDEN 


París,  25  Mayo  1901. 
Sr.  2>.  $.  Slewig. 

JVfadrid. 

Muy  Sr.  nuestro  :  Conforme  á  la  suya  fecha  15  Abril 
último,  á  la  que  contestamos  con  fecha  19  del  mismo. 
le  comunicamos  que  el  día  10  del  actual  se  personó  en 
estas  oficinas  su  recomendado  D.  Fernando  Stein,  á 
quien,  mediante  recibo  y  previa  su  identidad,  hicimos 
entrega  de  las  pesetas  diez  mil,  que  es  la  cantidad  que 
nos  ordenó  tuviéramos  á  su  disposición. 

En  su  consecuencia,  dé  como  cargadas  en  su  cuenta 
las  dichas  pesetas  10.000,  que  le  giraremos  sobre  esa 
á  90  d/v  (1)  y  á  su  cargo. 

Nos  repetimos  de  V.  atentos  ss.  ss. 

LüNZE    BT   O*. 


(1)  Abreviatura  :  léare  «días  vista».  «Su  cuenta»  puede  tam- 
bién abreviarse  en  esta  forma :  «  s/c  »,  que  es  la  misma  que  se 
emplea  para  decir  «su  casa»,  por  lo  que  no  la  aconsejamos. 
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I.  — CONTESTANDO  Á  LA  ANTERIOR  Y  DANDO  SU  CONFORMIDAD 


Madrid,  18  Mayo  1901. 

Sres.  Xunze  et  Cie. 

parís. 

Muy  Sres.  míos  :  En  mi  poder  su  atenta  del  15  del 
corriente  en  la  que  me  manifiestan  el  saldo  de  mi  crédi- 
to con  ésa,  por  péselas  10.000,  en  virtud  de  mi  carta-or- 
den á  favor  de  D.  Fernando  Stein. 

Dicho  Sr.  me  escribe  con  fecha  de  ayer  desde  Bru- 
xelles,  dándome  igual  noticia. 

Presto,  pues,  mi  conformidad  á  la  suya  y  pueden 
VV.  girar  cuando  gusten  á  mi  cargo,  incluyendo  los 
gastos  y  comisión. 

Siempre  de  VV.  reconocido  servidor  q.  b.  s.  m. 

B.  Slewigl 
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J.  — CARTA  DEL  AUTORIZADO  Á  PERCIBIR   EL   IMPORTE  DE   UNA 
CARTA  ORDEN  DE  CRÉDITO  Y  QUE  HA  HECHO  EFECTIVA(i) 


Bruselas,  19  Mayo  1901. 

Sé,  J>.  ¿?.  Slewig. 

Jtfadrid.  •- 

Muy  Sr.  mío  :  Por  la  presente,  comunico  á  V.  que 
personado  á  su  tiempo  en  casa  de  los  Sres.  Lunze  et 
Cie,  de  París,  conforme  á  sus  instrucciones  y  á  las  que 
ellos  de  V.  habían  recibido,  percibí  las  pesetas  diez  mil 
á  que  mis  cartas-órdenes  se  referían. 

Á  su  tiempo  también  les  entregué  recibo  por  dupli- 
cado que  supongo  ya  obre  en  su  poder. 

Me  hallo  en  Bruselas  gestionando  el  asunto  que  V. 
ya  sabe,  y  aquí  esperaré  sus  nuevas  órdenes. 

Siempre  suyo  s.  s. 

q.  b.  s.  toa. 
Fernando  Stei.x. 

Su  casa  :  Mauver,  102. 


(1)  No  suele  darse  la  inversa,  excepto  un  caso  fortuito  y  des- 
graciado. Cuando  una  Casa  se  dirige  á  otra  es  porque  sabe  que 
puede  servirle,  de  antemano.  Véase,  sin  embargo,  el  modelo  que 
sigue  con  la  letra  Ñ. 
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PIDIENDO  AMPLIACIÓN  AL  PLAZO   MARCADO 
EN  LA  CARTA-ORDEN  (i) 


París,  25  Mayo  1901. 

Sr.  j).  &.  Síewiff. 

j\factrid. 

Muy  Sr.  mío :  Como  por  razones  que  ya  conoce  V. 
(ó  por  las  que  sean)  me  fué  de  todo  punto  imposible 
presentarme  en  casa  de  los  Sres.  Lunze  et  Cíe,  de  ésta, 
el  día  en  que  el  plazo  último  de  su  carta-orden  de  cré- 
dito, de  que  soy  librador,  me  marcaba,  me  dirijo  á  V. 
para  que  me  amplíe  dicho  término  cinco  días  más  (ó  los 
que  sean)  á  contar  desde  la  fecha  de  la  presente. 

Déme  en  otro  caso  órdenes  concretas,  y  sabe  las  es- 
pera su  atento  seguro  servidor  q.  b.  s.  m. 

Febnando  Stein. 
Su  casa  :  Sebastopol,  15. 


(1)  Cuando  se  formula  esta  petición  es  porque  se  supone  la 
conformidad,  creencia  que  rara  vez  es  equivocada.  La  respuesta 
es,  pues,  afirmativa,  y  no  precisa  fórmula  especial. 
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L.— DANDO   CUENTA   DE   NO   HABERSE   PRESENTADO  Á  COBRAR 
EL   LIBRADOR   DE   UNA  CARTA   DE  CRÉDITO   'D 


París,  26  Mayo  1901. 
Sr.  £.  Slewig. 

jVfadrid. 

Muy  Sr.  nuestro  y  apreciable  amigo  :  Á  su  tiempo 
recibimos  la  suya  (ó  las  suyas)  referentes  á  la  carta-or- 
den que  sobre  ésta  y  á  su  cuenta ,  libraba  á  nombre  de 
D.  Fernando  Stein. 

Conformes  con  su  aviso,  hubimos  de  responderle  á 
correo  vuelto;  pero  como  dicho  Sr.  no  se  ha  presentado 
hasta  la  fecha  en  estas  oficinas,  se  lo  avisamos  por  lo 
que  pudiera  convenirle. 

Siempre  muy  de  V.  atentos  ss.  ss. 

Lunze  et  (>. 


(1)  Dos  casos  caben  para  servir  de  base  á  la  respuesta :  que 
se  le  hayan  retirado  los  poderes;  que  haya  él  renunciado  á  ellos 
ó  fallecido.  En  el  primer  caso,  puede  haber  sido  por  mal  com- 
portamiento, por  pérdida  de  confianza  ó  por  no  hacer  ya  falta  la 
operación  en  aquella  plaza;  en  el  segundo,  cabe  también  la  cau- 
sa de  enfermedad  ó  accidente.  En  el  primero  se  avisa  siempre; 
en  el  otro,  al  saberse. 
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M.—  CARTA   EN    QUE  SE    DEJA  SIN    EFECTO    NI    VALOR 
UNA    CARTA-ORDEN     DE    CRÉDITO    LIBRADA  ANTERIORMENTE 


Madrid,  30  Mayo  901. 
Sres.  JOunze  et  Cu,  de  parís. 

Estimados  Sres.  (1) :  Por  ésta  de  ahora,  dejamos  sin 
ningún  valor  ni  efecto  las  que  anteriormente  hubimos 
de  dirigirles  acerca  de  una  carta-orden  por  pesetas  diez 
mil,  á  nombre  de  I).  Fernando  Stein. 

Ya  retiramos  á  V.  dicha  autorización  por  telégra- 
fo (2),  lo  que  hoy  le  reitero. 

Obedeciendo  esta  nuestra  actitud  á  razones  particu- 
lares (3),  sólo  espero  de  VV.  me  perdonen  las  molestias 
causadas. 

Muy  de  VV.  atento  y  respetuoso  servidor 

m 

B.  Slevvigl 


N.— TELEGRAMA  DEJANDO  SIN  EFECTO  UNA  CARTA-ORDEN 
DE  CRÉDITO 


JCunze. 

parís* 

Hetiro  valor  carta  diez  mil  francos  Fernando  Stein, 

Slewig. 


(1)  Fórmula  nueva,  breve  y  expresiva. 

(2)  Así  debe  hacerse  exigiendo  recibo.  (Véase  fórmula  que 
sigue.) 

(3)  Aquí  se  pueden  explicar  las  causas  si  no  son  por  algo 
lesivas  al  primitivo  librador. 
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Ñ.  —  CARTA   DEL  AUTORIZADO  Á  PERCIBIR    EL   IMPORTE   DE   UNA 
CARTA-ORDEN    DE   CRÉDITO    QUE   NO  HA    PODIDO   HACER    EFECTIVA 


París,  31  Mayo  1901. 
Sr.  7).  $.  J/ew/>.  —  jtfadrid. 

Estimado  Sr.  mío :  Personado  á  su  tiempo  en  casa 
de  los  Sres.  Lunze  et  Cie,  de  ésta,  me  manifiestan  que 
no  pueden  hacerme  efectiva  (1)  la  carta -orden  de  cré- 
dito de  que  soy  portador  á  nombre  de  V. 

En  su  consecuencia,  espero  me  dé  V.  órdenes  nuevas 
y  terminantes,  que  con  toda  urgencia  confío  me  comu- 
nique. 

Siempre  de  V.  at.°  s.  s.  q.  b.  s.  m., 

Fernando  Stbin. 
Su  casa  :  Rué  des  Écoles,  120. 


(1)  « Por  no  haber  recibido  aviso >  — en  cuyo  caso  deberá  darse 
telegráfico  —  ó  «por  no  conocer  esa  firma»,  fórmula  que  debe 
emplearse  para  indicar  que,  aun  cuando  se  la  conozca,  no  les 
ofrece  las  suficientes  garantías. 

En  el  primer  caso,  la  Casa  mandataria  telegrafía  y  ratifica 
órdenes;  en  el  segundo,  se  dirige  á  otra. 
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CARTA  ORDEN  DE  CRÉDITO  Á  FECHAS  FIJAS  Y  POR   CANTIDADES 
PARCIALES   (FORMULARIO  A) 


Sr.    T).  Jaime  Vhompsoq, 

Liverpool. 
2 1  Junio  f.  901  (1). 

Muy  Sr.  mío  y  de  mi  mayor  consideración  y  apre- 
cio :  Por  la  presente,  y  á  mi  cuenta,  se  servirá  V.  entre- 
gar al  Sr.  D.  Antonio  Maury  la  cantidad  de  diez  mil 
francos,  que  dicho  señor  se  presentará  á  hacer  efectivos 
en  esas  oficinas  todos  los  días  primeros  de  mes.  durante 
cinco  meses,  á  razón  de  dos  mil  francos  cada  mes.  en- 
tregando á  V.  el  oportuno  recibo  por  duplicado,  uno  de 
los  cuales  le  suplico  me  reserve  y  envíe  (2). 

Puede  V.  girarme,  incluso  gastos  y  comisión,  á  la 
vista,  las  cantidades  que  á  mi  recomendado  —  cuya  fir- 
ma va  al  pie  —  vaya  V.  haciendo  entrega. 

Esperando  nos  acuse  recibo  de  ésta,  y  en  la  seguri- 
dad de  ser  servido,  queda  suyo  at.°  servidor  q.  b.  s.  m. 

Antonio  Jimúnuz. 

Firma  del  interesado  : 

Antonio  Maury. 


(1)  La  fecha  puede  ponerse  en  esa  forma  ó  á  un  lado. 

(2)  Si  en  lugar  de  sumas  iguales,  las  parciales  se  diferencian, 
la  fórmula  será  análoga.  Por  si  hubiese  duda,  estése  á  la  que 
sigue  por  el  pormenor. 
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P—  CARTA-ORDEN    DE  CRÉDITO  Á   FECHAS   FIJAS  Y  POR  CANTIDADES 
PARCIALES   (FORMULARIO  B» 


5.  3>.  Jaime  Zhompsom.  —  Xivorpool. 

o  ¡  Junio  I  901.  —  Madrid  (1). 

Muy  Sr.  mío :  Por  la  presente,  y  á  mi  cuenta,  se 
servirá  V.  entregar  á  D.  Antonio  Maury  la  cantidad  de 
diez  mil  francos,  que  dicho  señor  se  presentará  á  hacer 
efectivos  en  esas  oficinas,  en  la  siguiente  forma  : 

Francos. 

30  Junio  901 3.000 

10  Julio     »    2.000 

20      »        »  (2) 4.000 

28      »        »   1.000 

Total  francos...  10.000 

Diez  mil  francos,  de  los  cuales,  conforme  vaya  reci- 
biendo, deberá  entregar  á  V.  recibo  por  duplicado,  uno 
de  los  cuales  le  suplico  me  reserve  y  envíe. 

Puede  V.  girarme  á  30  días,  incluyéndome  gastos  y 
comisión,  el  importe  de  lo  percibido;  advirtiéndole  que 
ni  el  crédito  es  más  ampliable  ni  sufren  modificación 
las  fechas,  salvo  mi  orden  en  contrario. 

Esperando  el  recibo  de  ésta,  queda  suyo  at.°  s.  s.  q. 
b.  s.  m. 

Antonio  Jiménez. 

(Las  incidencias  á  que  las  cartas  órdenes  de  crédito  pueden 
dar  lugar,  siendo  á  plazos  fijos  y  por  sumas  parciales,  son  exac- 
tamente las  mismas  que  siendo  á  una  sola  fecha  y  por  total. 

En  su  consecuencia,  bastará  con  atenerse  á  lo  formulado  an- 
teriormente, al  tratarse  de  éstas,  para  poder  responder  á  cual  - 
quier  carta  en  los  diversos  casos  que  pueden  ocurrir.) 

(1)  También  puede  escribirse  así  la  fecha  y  marcando  el  mes, 
en  lugar  de  su  nombre,  el  número  que  le  corresponda  en  el  año. 
En  el  presente  caso  será  6,  y  en  Diciembre  12. 

(2)  Los  meses  pueden  escribirse  en  abreviatura,  pero  con- 
viene que  vayan  en  este  caso  con  todas  sus  letras.  Las  comillas 
hacen  aquí  oficio  de  ídenes,  es  decir,  que  equivale  cada  una  de 
ellas  alid.  Si  los  plazos  abarcan  varios  días,  marqúense  en  aná- 
loga .forma,  diciendo,  por  ejemplo  :  «Del  30  Junio  al  10  Julio, 
3  000»,  etc.;  lo  mismo  decimos  de  las  cantidades. 


IX 
Cartas  de  recomendación. 


A.— RECOMENDANDO  Á  UN  CONOCIDO  DE  LA  CASA  A  OTRA,  CUYA 
RESIDENCIA  ES  LA  MISMA  DEL  LUGAR  Á  DONDE  SE  DIRIGE  EL 
RECOMENDADO. 


Sevilli,  6  Junio.  —  1901. 

Sr.    I),  jfntcnio  Xópej. 

ferro!. 

Muy  Sr.  mío  y  de  toda  mi  consideración  :  En  el  tren 
correo  que  llegará  á  ésa  á  las  8,30  de  la  noche  de  ma- 
ñana va  mi  amigo  D.  Ángel  Olmedo  Ruiz,  distinguido 
ingeniero  industrial  de  ésta,  quien  tiene  que  ventilar 
ahí  asuntos  propios  de  su  profesión. 

Me  tomo  la  libertad  de  recomendársele  á  V.,  porque 
no  mantiene  relaciones  con  nadie  en  ésa  y  es  persona 
digna  de  cuantas  atenciones  se  le  concedan. 

Su  estancia  en  esa  población  será  muy  corta,  y  creo, 
por  lo  tanto,  que  no  distraerá  á  V.  de  sus  muchas  ocu- 
paciones. 

Gracias  mil  anticipadas  por  lo  que  haga  en  su  favor, 
y  puede  V.  mandar  con  la  libertad  que  yo  lo  hago  á  su 
at.°  s.  s. 

Ricardo  Adsuak. 
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B.  —  RECOMENDANDO  Á   UN   VIAJANTE   DE   LA   CASA 

Barcelona,  10  Junio  901. 
Sres-  S.  Xankarer.  —  Par/'s- 

Muy  respetables  Sres.  míos:  En  el  exprés  que,  di- 
recto de  ésta,  llega  á  ésa  á  las  9,45  noche  del  14  va  mi 
viajante  y  comisionista  D.  Alejandro  Muñoz,  el  cual 
lleva  varios  asuntos  de  esta  su  casa  para  ventilar  en 
esa  población. 

Me  permito  recomendárselo  á  VV.  muy  eficazmente, 
pues,  aunque  posee  el  francés  y  ya  ha  estado  ahi  otras 
veces,  no  sostiene  al  presente  relaciones  ahí  con  nadie 
y  convendría  que  VV.  le  atendiesen. 

El  Sr.  Muñoz  procurará  desde  luego  molestará  VV. 
lo  menos  posible,  debiéndoles  advertir  que  es  persona 
de  todo  punto  discreta  y  de  nuestra  absoluta  confianza. 

Reciban  expresivas  gracias  anticipadas,  y,  estando 
á  la  recíproca,  me  complazco  en  reiterarme  suyo  at.(> 
s.  s.  q.  b.  s.  m. 

S.  Donaü. 
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C— RESPONDIENDO  Á   UNA   DE   LAS  ANTERIORES 

Sr.  J).  S.    T)onau. 

gctrcelona. 

Muy  querido  Sr.  nuestro :  Recibida  su  atenta,  en  la 
que  se  sirve  recomendarnos  á  D.  Alejandro  Muñoz, 
viajante  y  comisionista  de  esa  Casa  (1),  el  cual  viene  á 
ésta  para  asuntos  de  su  ocupación,  debemos  manifes- 
tarle que  tendremos  sumo  placer  en  recibirle  y  servirle 
de  algo  útil. 

Basta  que  proceda  de  V.  la  recomendación,  para  que 
dicho  Sr.  nos  merezca  toda  nuestra  solicitud. 

Sin  más,  nos  repetimos  suyos  att.s  y  ss.  ss. 

S.  Lankaree. 

París,  15  Junio  901. 


(1)     ó  «ingeniero  industrial»,  etc.,  ó  «amigo  de  esa  Casa: 
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D.-  DANDO   CUENTA   DE   HABERSE   PRESENTADO  UN  RECOMENDADO 


Sr.  J).  S.  J)onau. 

$na. 

Muy  estimado  Sr.  nuestro :  Conforme  nos  anunció 
Y.,  llegó  á  ésta  á  las  9,45,  en  el  exprés,  su  recomendado 
I).  Alejandro  Muñoz,  viajante  y  comisionista  de  esa 
Casa,  el  cual  se  ha  presentado  esta  mañana  en  nuestras 
oficinas. 

Inmediatamente  nos  hemos  puesto  á  sus  órdenes 
para  en  cuanto  desee  que  le  sirvamos  y  entienda  que 
podemos  serle  útil. 

Viendo  en  él  la  personalidad  de  V.,  podemos  asegu- 
rarle que  hemos  de  tener  sumo  gusto  en  atenderle,  sin 
que  en  lo  más  mínimo  nos  sea  molesto  para  nuestras 
ocupaciones. 

De  V.  att.s  ss.  ss. 

S.  Lankarer. 


Paris,  16  Junio  901. 
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E.  — CARTA  CONTESTANDO  Á  UNA  DE  LAS  DOS  ANTERIORES 


Sres.  S.  Xankarer. 

París. 

Muy  apreciables  Sres.  míos  :  Recibo  su  atenta  acer- 
ca del  aviso  (1)  de  la  llegada  de  mi  recomendado  D.  Ale- 
jandro Muñoz  (2),  y  en  vista  de  ella,  debo  agradecer 
á  VV.  muy  de  veras  las  lisonjeras  frases  que  me  dedi- 
can y  de  antemano  los  útilísimos  servicios  que  con  su 
buen  celo  é  inteligencia  han  de  prestarle  VV. 

Como  siempre  está  á  la  recíproca  su  reconocido  ser- 
vidor q.  b.  s.  m. 

S.  Donau. 


Barcelona,  19  Junio  1901. 


(1)  Ó  <de  la  llegada  y  presentación 

(2)  Aquí  su  profesión. 
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F.— CARTA  EN  LAQUE  EL  RECOMENDADO  MANIFI  ESTA  Á  SU  RECO- 
MENDANTE LA  LLEGADA  Y  PRESENTACIÓN  Á  LA  CASA  DONDE  SE 
LE   RECOMIENDA 


París,  á  20  Junio  1901. 
Sr.  J).  S.  T)onau. 


&na. 


Muy  Sr.  mío  y  de  toda  mi  consideración  :  Tengo  el 
gusto  de  poner  en  su  conocimiento  que,  llegado  feliz- 
mente á  ésta  y  conforme  á  sus  instrucciones  é  influ- 
yente recomendación,  visité  á  los  Sres.  Lankarer,  quie- 
nes me  dispensaron  una  benévola  y  cortés  acogida. 

Dichos  Sres.,  dispuestos  á  facilitarme  cuantos  medios 
sean  favorables  á  mis  gestiones  en  ésta,  me  han  dado 
pruebas  indudables  de  la  alta  consideración  en  que  le 
tienen  á  V.,  y  de  las  atenciones  que  me  guardan. 

Muy  reconocido  á  V.  y  á  dichos  Sres.,  me  complaz- 
co en  repetirme  de  V.  siempre  atento  s.  s. 

A.  Muñoz. 


(No  cabe  el  caso  de  que  el  recibimiento  hecho  al  recomenda- 
do sea  descortés.  El  recomendante  sabe  de  antemano  á  quién  y 
cómo  recomienda,  pues  á  la  menor  duda  se  abstiene.  Además,  la 
conveniencia  no  está  reñida  con  la  cortesía.  Véase  el  modelo  Q.) 
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G.— CARTA  POR  LA  QUE  UN  RECOMENDADO  SOLICITA  DEL  RECO- 
MENDANTE LE  AUTORICE  Á  PERCIBIR  UNA  CANTIDAD  Á  CARGO 
DE  AQUÉL. 


París,  22  Junio  1901. 
Sr.  J).  S.  J)onau. 

Muy  apreciable  Sr.  mío  y  amigo  (1):  Llegué  á  ésta, 
como  ya  tiene  V.  conocimiento  por  mi  anterior,  fecha  20 
del  actual,  y  supongo  que  también  por  los  Sres.  Lan- 
karer. 

Ahora  bien  :  necesitando  para  dar  completa  cima  á 
los  asuntos  que  me  traen  á  ésta  (2).  me  precisa  la  suma 
de  francos  dos  mil,  y  en  su  consecuencia,  si  merezco 
de  V.  el  suficiente  crédito  y  garantías,  ruégole  que 
cuanto  antes  dé  las  órdenes  oportunas  á  la  Casa  Lanka- 
rer,  librándome  al  propio  tiempo  la  oportuna  carta  para 
que  me  sea  facilitada  dicha  cantidad. 

Perdone  V.  estas  nuevas  molestias  que  le  causo .  y 
dándole  gracias  anticipadas,  quedo  de  V.  suyo  obliga- 
do servidor  q.  b.  s.  m. 

A l  ej  a  n dro  Muñoz  (3) . 

(1)  Substituyase  esta  última  palabra  por  la  de  «Jefe»  ó  «Prin- 
cipal» si  el  firmante  es  dependiente,  viajante  ó  comisionista,  etc. 

(2)  O  «á  los  que  esa  Casa  sabe  estoy  realizando  á  su  nombre». 
En  este  caso  precisa  la  explicación  que  proceda,  amplia  y  de- 
tallada. 

(3)  Firma  entera.  Puede  añadirse  que  la  comisión  y  gastos  se- 
rán á  su  cargo,  aunque  ya  se  supone.  Si  el  solicitante  es  depen- 
diente, viajante  ó  comisionista  del  solicitado,  basta  con  que  aña- 
da :  «Daré  á  V.  oportuna  cuenta  de  la  inversión  de  dicha  suma», 
y  así  lo  hará  á  su  tiempo  con  los  comprobantes  que  pueda  ad- 
quirir. 
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H--  CARTA  AL   RECOMENDADO   RESPONDIENDO  Á   LA  ANTERIOR 


Barcelona,  25  Junio  1901. 

Sr.  J).  jfilejandro  jyíuñoj. 

parís. 

M  uy  Sr.  mío :  Á  mi  vista  la  suya  (fecha  22  actual)  (1), 
debo  decirle  que  oportunamente  recibimos  la  en  que  nos 
anunciaba  su  feliz  llegada,  de  que  me  alegro,  como  así 
también  otra  de  los  Sres.  Lankarer  dándonos  cuenta  de 
la  presentación  de  V. 

Respecto  á  la  suma  de  francos  2.000  (dos  mil)  que 
me  dice  necesitar,  desde  luego  autorizo  á  V.  por  medio 
de  la  presente,  á  la  que  doy  todo  el  valor  de  una  carta- 
orden  de  crédito,  para  que  con  cargo  á  nuestra  cuenta 
é  incluyendo  gastos  y  comisión,  le  sea  á  V.  facilitada 
dicha  cantidad  en  casa  de  Mrs.  Lankarer,  á  quienes  por 
este  mismo  correo  escribimos. 

Dará  V.,  según  costumbre,  recibo  por  duplicado  á 
dichos  Sres.,  comunicándonos  inmediatamente  cuanto 
ocurra  (2). 

Sin  más,  soy  suyo  servidor 

q.  b.  s.  m. 
S.    1)  ON  A  l   . 


(1)  Algunos  encierran  la  fecha  de  la  carta  á  que  se  contesta, 
entre  paréntesis,  como  ahora  se  indica. 

(2)  Si  el  garantizado  es  dependiente  del  librador,  convendrá 
que  éste  le  advierta  que  espera  cuenta  detallada  de  la  inversión 
de  la  suma  que  ha  de  entregársele. 

Por  lo  demás,  á  partir  desde  esta  carta,  se  estará  á  lo  formu- 
lado en  el  capítulo  VII,  al  tratar  de  las  Cartas-órdenes  de  crédito. 


t    -  CARTA  A  LA  CASA   DONDE   FUE  EL   RECOMENDADO, 
CONFORME  Á  LAS   DOS   QUE  ANTECEDEN 


Barcelona,  25  Junio  1901. 
Sres-  Xanl^arer. 

parís. 

Muy  estimados  Sres.  míos  :  Agradezco  mucho  á  us- 
tedes las  atenciones  de  que  ya  sé  están  haciendo  objeto 
á  mi  recomendado  D.  Alejandro  Muñoz. 

Como  dicho  Sr.  precisa  en  ésa  con  alguna  urgencia 
la  suma  de  francos  dos  mil  (2.000),  suplico  á  VV.  que 
con  cargo  á  mi  cuenta  y  gastos,  y  comisión  inclusive, 
se  los  faciliten  mediante  recibo  por  duplicado,  uno  de 
los  cuales  les  ruego  me  reserven  y  envíen. 

Xo  creo  necesarias  mayores  garantías  tratándose  de 
una  persona  á  quien  VV.  ya  conocen. 

Sin  más  que  girarme  á  15  dA  la  dicha  cantidad  ó  la 
que  dentro  de  ella  perciba  (1)  D.  Alejandro  Muñoz,  que- 
do de  VV.  siempre  atento  y  s.  s.  q.  b.  s.  m. 

S.  Don  ai. 


(1)     Como  se  ve,  aquí  en  una  misma  orden  de  crédito  se  deja 
libre  la  suma,  marcando  únicameute  el  máximum. 
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J   -  CARTA  DE  UN  RECOMENDADO  EN  CONTESTACIÓN  Á  LA  SEÑALADA 
CON    LA   LETRA  H   DE   ESTE  CAPÍTULO 


París,  30  Junio  1901. 
Sr.  J}.  S.  J) on a u. 

Jjarcelona. 

Muy  respetado  Sr.  mío  :  En  mi  poder  su  grata  fe- 
cha 25  del  actual,  en  la  que  contestando  á  mi  anterior 
me  abre  crédito  en  casa  de  los  Sres.  Lankarer,  de  ésta. 
por  francos  dos  mil,  debo,  ante  todo,  dar  V.  las  más  sin- 
ceras gracias  por  la  confianza  que  en  mí  depositan. 

Avisaré  á  V.  la  efectividad  del  cobro  ó  cobros  que 
hasta  llegar  á  esa  suma  vaya  realizando  de  dichos  seño- 
res (1),  y  sin  más  por  hoy  se  despide  de  V.  atento  s.  s. 

q.  b.  s.  m. 
Alujan dro  Muñoz. 


(1)  Indíquese  aquí  nuevamente,  si  se  es  dependiente  del  li- 
brador, que  se  rendirán  cuentas  justificadas,  y  en  otro  caso,  que 
podrá  cobrarse  con  gastos,  etc.;  en  la  forma  que  se  designe:  por 
su  cuenta  corriente,  por  su  mandatario,  apoderado,  etc.;  á  su  re_ 
greso,  etc. 
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K.  — RESPONDIENDO  Á  LA    CARTA   SEÑALADA  CON    LA   LÉTRAI 
DE   ESTE   MISMO   CAPÍTULO    ' 


París,  30  Junio  1901. 


Sr.   7).  S.  J)onau. 


Barcelona. 

Muy  estimado  Sr.  nuestro  :  Recibimos  su  muy  aten- 
ta del  25,  y  en  su  vista  le  decimos  que  sólo  hemos  cum- 
plido con  nuestro  deber  otorgando  á  su  recomendado 
Sr.  Muñoz  las  atenciones  que  V.  y  él  nos  merecen. 

Xo  tenemos  inconveniente  en  facilitar  al  referido 
Sr.  Muñoz,  mediante  sus  garantías  y  conforme  á  las  ór- 
denes y  condiciones  que  V.  nos  hace,  los  2.000  fran- 
cos—  dos  mil  francos — (1),  que,  según  desee,  podrá  per- 
cibir en  una  ó  varias  veces. 

Quedamos  siempre  suyos  servidores  q.  b.  s.  m. 

S.  Lankabek. 


(1)  Puede  también  repetirse  así,  entre  guiones,  la  cantidad  en 
letra.  Refiriéndose  á  las  «condiciones  que  V.  (el  mandante)  nos 
hace»,  no  precisa  repetirlas  (gastos,  comisión,  días  á  que  va  el 
giro,  etc.).  Todo  lo  más,  se  añadirá  por  ser  variable  el  tipo  de  la 
comisión. 


CONTESTANDO    NEGATIVAMENTE    A    LA   PETICIÓN    FORMULADA 
EN   LA  CARTA   LETRA  G  DE    ESTE  CAPÍTULO 


Barcelona,  1°  Julio  1901. 

$r.  p.  jfilejandro  J/íuñoj. 

parís. 

Muy  Sr.  mío  :  Oportunamente  tuve  conocimiento  de 
su  llegada  á  ésa,  alegrándome  mucho  de  que  fuese  con 
toda  felicidad. 

Acerca  de  la  petición  que  se  sirve  hacerme  referente 
á  la  suma  que  me  dice  necesitar,  debo  manifestarle  que, 
lamentándolo  muchísimo,  no  me  es  posible  acceder  á 
su  petición. 

Mis  actuales  relaciones  con  los  Sres.  Lankarer  no 
pasan  de  las  que  V.  ya  conoce  y  con  tanto  gusto  le  he 
facilitado,  ni  por  ahora  puedo  situar  en  ésa  fondos  de 
la  cuantía  indicada. 

Si  hallase  algún  medio  de  servirle  en  este  asunto, 
crea  tendrá  verdadero  gusto  en  hacerlo  s.  at.°  s.  s.  q.  b. 
g.  m.  (1) 

S.  Don m. 


(1)  Excusamos  advertir  que  ni  ésta  ni  las  dos  siguientes  car- 
tas tienen  lugar  tratándose  de  empleados  de  la  Casa  recomen- 
dante. 
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M—  PREVINIENDO  A  LA  CASA  A  QU  I  EN  SE  RECOMENDÓÁ  UNA  PERSONA 
DE  UNA  PETICIÓN  FORMULADA  POR  ESTAY  NEGADA 


Barcelona,  lp  Julio  1901. 
Sres-  JOan/(arer,  parís. 

Muy  Sres.  míos  y  de  todo  mi  aprecio  :  Con  fecha  de 
hoy  recibo  una  carta  de  mi  recomendado  D.  A.  Muñoz, 
en  la  que  dicho  Sr.  me  interesa  le  autorice,  por  mi 
cuenta,  á  percibir  de  W.  francos  2.000  que  me  dice  ne- 
cesitar. 

Como,  sin  dudar  un  momento  de  las  garantías  que 
el  referido  Sr.  pueda  ofrecer,  no  puedo  por  hoy  distraer 
esos  fondos  de  donde  los  tengo  situados,  se  lo  aviso  á 
VT*  para  que,  si  llegan  á  efectuar  dicha  operación,  se- 
pan que,  por  nuestra  parte,  no  intervenimos  en  ella  (1). 

Soy  de  VV.  con  el  mayor  respeto  seguro  servidor 
q.  b.  s.  m. 

S.  D;)nai. 


(1)  Esta  carta,  como  la  que  sigue,  rara  vez  precisa  enviarse, 
á  no  ser  que  fuese  muy  entusiasta  la  primera  recomendación  ó 
se  dudase  mucho  del  recomendado.  Basta  con  no  enviar  las  car- 
tas órdenes. 
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CARTA   RETIRANDO   LA    RECOMENDACIÓN   Á  UN   CONOCIDO 


Barcelona,  Julio  1.°,  1901, 
Sras-  Xankarer.  —parís. 

Muy  Sres.  míos  :  Por  la  presente  y  por  razones  par- 
ticularísimas, que.  como  podrán  VV.  comprender,  me 
permito  reservarme,  he  decidido  con  esta  lecha  dejar 
nula  y  sin  ningún  valor  ni  efecto  mi  carta  anterior  (fe- 
cha 25  Junio),  recomendándoles  á  VV.  á  D.  Alejandro 
Muñoz. 

A  buenseguro  que  no  me  culparán  de  falta  de  se- 
riedad, atendiendo  á  la  rapidez  con  que  cambian  los 
sucesos  y  á  las  altas  razones  que  me  mueven  á  dar 
este  paso. 

Con  este  triste  motivo,  y  suplicándoles  me  perdo- 
nen, quedo  de  VV.  atento  servidor  q.  b.  s.  m. 

S.  Donau. 


(Esta  misma  carta  puede  servir  tratándose  de  un  dependiente 
que  haya  dejado  de  serio,  sin  más  que  indicarlo  á  continuación 
del  nombre  del  ex  recomendado.) . 
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Ñ.— RESPUESTA  Á  LA  ANTERIOR 


París,  5  Julio  1901. 
Sr.   7).  5.  J)onau.  —  $na. 

Muy  Sr.  nuestro :  Recibimos  la  suya  1.°  del  actual, 
en  la  que  retira  la  recomendación  que  acerca  de  D.  A. 
Muñoz  (1)  se  sirvió  hacernos,  y  de  ello  tomamos  buena 
nota. 

Respetando  las  razones  que  para  esto  haya  tenido, 
sabe  le  aprecian  ss.  ss. 

Lankarer. 


O  —DANDO  NOTICIA  DE  NO  HABERSE  PRESENTADO  EL  RECOMENDADO 


París,  10  Julio  1901. 
Sr.   I).  S.  J)onau.—£na. 

Estimado  Sr.  nuestro:  Recibimos  su  atenta  10  Junio, 
á  la  que  oportunamente  contestamos,  y  en  la  que  nos 
hacía  la  recomendación  del  Sr.  D.  Alejandro  Muñoz,  á 
quien  hubiéramos  tenido  el  gusto  de  atender  en  cuanto 
le  fuese  útil;  pero  como,  á  pesar  del  tiempo  transcurri- 
do, dicho  Sr.  no  se  ha  presentado  aún  en  nuestras  ofi- 
cinas, se  lo  avisamos  á  V.  por  si  le  conviniese. 

Nos  repetimos  de  V.  siempre  atentos  y  ss.  ss. 

Lankarer. 

(1)     « Su  amigo»  ó  «su  dependiente»  (el  cargo  que  tuviese). 
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P.— AVISANDO  QUE  YA  NO  SE  PRESENTARÁ  EN  LA  CASA  RECOMENDADA 
EL   RECOMENDADO 


Barcelona,  11  Julio  901. 
Sres.  £an/(arer.— parís. 

Muy  Sres.  míos  y  de  mi  más  distinguida  considera- 
ción :  Con  fecha  de  ayer  me  permití  escribirles  supli- 
cándoles atendiesen  á  mi  amigo  (1)  D.  Alejandro  Mu- 
ñoz, quien  debería  llegar  á  ésa  en  el  tren  correo  de  las- 
8,40  de  la  noche. 

Ahora  bien  :  como  por  razones  especiales  dicho  se- 
ñor debe  aún  permanecer  algunos  días  más  en  Barce 
lona  (2),  donde  urgentes  ocupaciones  le  reclaman  (3). 
creo  oportuno  ponerlo  en  su  conocimiento. 

A  su  tiempo,  si  fuera  preciso,  avisaré  nuevamente 
á  VV.  la  llegada  del  referido  señor. 

Soy  de  VV.,  como  siempre,  diligente  servidor  y  re- 
conocido a.  (4)  q.  b.  s.  m. 

S.  Donau. 


(1)  Ó  <  dependiente  >,  etc. 

(2)  Ó  « trasladarse  á...> 

(3)  ó  «por  desgracia  de  familia». 

(4)  Léase  « amigo  >. 
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NDICANDO  QUE   UN    RECOMENDADO   NO  SE   CONDUCE 
DISCRETAMENTE   (i) 


París,  12  Julio  1901. 

Sr.  7>.  S'    3>onau. 

Barcelona. 

Muy  Sr.  nuestro :  Como  puede  ver  por  nuestra  co- 
rrespondencia, á  su  tiempo  llegó  D.  Alejandro  Muñoz, 
á  quien  creemos  haber  atendido  conforme  á  los  deseos 
de  V. 

Sin  embargo  de  nuestras  amistosas  advertencias,  la 
conducta  que  el  referido  Sr.  viene  observando  no  nos 
parece  la  más  conveniente,  y  rogamos  á  V.  que,  usando 
del  ascendiente  que  sobre  él  ejerce,  le  indique,  y  desde 
luego  por  su  bien,  que  modifique  estos  procederes. 

Esperando  la  suya  para  ampliar  estas  explicaciones, 
si  V.  asi  nos  lo  pidiese  (2),  quedamos  suyos  atentos  y 
servidores, 

Lankarer. 


(1)  Por  fortuna,  rara  vez  se  emplea  esta  fórmula,  pero,  por  lo 
expuesto  del  asunto,  bien  merece  conocerse  un  modelo. 

(2)  Las  cartas  que  de  aquí  se  originan  son  de  orden  particular 
y  privado  y  no  caben,  por  lo  tanto,  en  un  tratado  mercantil.] 


IX 
Pedidos  y  remesas  de  géneros. 

A.  — CARTA  PIDIENDO   EL  ENVÍO   DE  GÉNEROS 


Sr.    7).  yjnfero  Xucio. 

Cádij. 

Muy  estimado  Sr.  nuestro  y  de  toda  nuestra  consi- 
deración :  Por  la  presente  me  permito  pedir  á  V.  que  á 
la  mayor  brevedad  posible,  y  poniéndose  de  acuerdo,  si 
fuera  preciso,  con  la  Casa  exportadora  de  Jerez  de  la 
Frontera,  me  remita  los  siguientes  géneros  : 

Ptas.     Cts. 

100.— Cien  botellas  «Xerez».  marca  A,  á  3,70 

cada  una 

100. — Cien  id.  id.,  id.  D.  á  7,50  cada  una... 
50. — Cincuenta  «Málaga»,  á  4,00  cada  una. 
10.— Diez  botellas  «Xerez»  «Tres  palos  cor- 
tados» (del  70),  á  15  cada  una 150 

260     botellas,  que  suman  ptas 1 .470    » 

Cuyas  ptas.  mil  cuatrocientas  setenta  á  que  asciende 
el  pedido  giraré  á  V.  en  cuanto  me  lo  ordene  á  30  A/r. 

En  espera  de  su  pronta  respuesta  y  envío,  me  com- 
plazco en  reiterarme  de  V.  atento  seguro  servidor 

Q.  B.  s.  M. 

A.  Sund-Smitch. 
(xibraltar,  12  Julio  1901. 


370 
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750 

» 

200 

» 
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B.  — CONTESTANDO   Á   LA  ANTERIOR  Y   ENVIANDO   LOS  GÉNEROS 
PEDIDOS 


Cádiz,  15  Julio  190L 

J7I  Sr.  Jf.  Sund-Smitcfj. 

(^¡br  altar. 

Muy  Sr.  mío  y  de  toda  mi  consideración  :  Recibida 
á  su  tiempo  la  suya  12  del  corriente,  debo  manifestarle 
que  con  fecha  de  hoy  remito  á  ésa  y  á  bordo  del  vapor 
Smirna,  matrícula  de  este  puerto,  las  doscientas  sesenta 
botellas  que,  importantes  mil  cuatrocientas  setenta  pe- 
setas, se  sirvió  V.  pedirme. 

Para  nada  he  necesitado  acudir  por  ahora  á  la  Casa 
de  los  Sres.  González  Byass,  de  Jerez,  quienes  me  tie- 
nen dadas  amplias  instrucciones  sobre  estos  asuntos. 

Giro  contra  V.  á  30  á/y,  y  espero  que  merezca  de  V. 
la  debida  atención  nuestra  letra. 

Suplicándole  me  acuse  recibo  de  las  mercancías, 
queda  suyo  at.°  servidor, 

Aníero  Lucio. 
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C  — ACUSANDO  RECIBO  DE  LOS  GÉNEROS  PEDIDOS  Y  CONFORME 


t 

Gibraltar,  20  Julio  1901. 


Sr.  J).  jRntero  Xuc/o.  —  Cádi^. 

Muy  respetado  Sr.  mío  :  A  bordo  del  vapor  Smirna, 
procedente  de  ésa,  llegaron  ayer  las  mercancías  que 
hube  de  pedirle  y  que,  previos  los  requisitos  acostum- 
brados, lie  recogido  hoy  y  que  obran  ya  en  mi  poder. 
Conforme  en  un  todo  con  la  suya,  crea  desde  luego  que 
la  letra  por  ptas.  mil  cuatrocientas  setenta,  cuyo  giro 
me  avisa,  será  atendida  en  cuanto  se  nos  presente. 

Tengo  verdadera  satisfacción  en  reiterarme  de  V. 
suyo  at.°  y  servidor, 

A.  Sünd-Smitch. 
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D.  —  ORDENANDO    UNA   COMPRA    DE    GÉNEROS    POR   CUENTA    DE   LA 
CASA  QUE  ORDENA  LA  ADQUISICIÓN 


Londres,  20  Julio  901. 

Sres.  Cárdenas  germanos. 

Jtíálaga. 

Muy  Sres.  nuestros  :  Suplicamos  á  VV.  por  la  actual 
que  se  tomen  la  molestia  de  comprar  por  n/e  (1)  y  en- 
viarnos á  esta  su  casa  : 

10  quintales  de  azúcar  en  pilones  de  á  10 

libras  uno. 
10  quintales  de  café  de  Java  fino,  á  1,15. 
20  cajones  de  pasas  de  á  15  libras  cada 

uno  (2). 

No  necesitamos  rogar  á  VV.  que  cuiden  de  que  los 
géneros  sean  de  buena  calidad  y  obtenerlos  al  mejor 
precio  para  nosotros. 

Podrán  VV.  reembolsarse  del  importe  de  la  factura, 
girando  á  nuestro  cargo  y  á  90  d/v,  como  de  costumbre. 

Quedamos  siempre  suyos  ss.  ss. 

Harris  Sobrinos. 


(1)  Léase  por  c nuestra  cuenta>. — Abreviatura  muy  usada. 

(2)  Como  se  ve,  aquí  no  se  marca  el  precio  más  qu9  en  una 
mercancía.  Debe,  pues,  hacerse  la  compra  al  precio  del  mercado. 
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E.— EJECUCIÓN   CONFORME  DEL  PEDIDO  ANTERIOR 


Málaga,  25  Julio  901: 
SreS-  ¿(arrís  Sobrinos*  —  Xondres. 

Muy  estimados  Sres.  nuestros  :  (1) 

De  conformidad  con  la  suya  del  20,  adquirimos  al 
precio  del  mercado  y  al  que  nos  designaban  en  su  se- 
gunda partida,  las  mercancías  que  nos  ordenaban  y 
cuyo  pormenor  le  acompañamos. 

Hoy  mismo  las  expedimos  por  el  vapor  ffannoverr 
que  debe  llegar  á  Dower  pasado  mañana  (2)  27,  en  cuyo 
punto  serán  reexpedidas,  según  nuestras  órdenes  (3). 
para  Londres. 

Esperamos  que  quedarán  VV.  satisfechos,  tanto  del 
precio  como  de  la  calidad  de  los  géneros,  y  les  suplica- 
mos abonen  en  nuestro  Haber  el  total  de  ptas.  dos  mil 
cuatrocientas  quince,  según  la  factura  adjunta. 

Nos  reiteramos  á  sus  gratas  órdenes  ss.  ss.  q.  b.  s.  m., 

Cárdenas  Hekm.8  (4) 


(1)  Como  se  indica,  puede  hacerse  punto  y  aparte  después 
de  la  fórmula  usual. 

(2)  Marqúese  la  hora,  si  se  conoce. 

(3)  Suprímase  este  dístico  si  el  mandatario  no  interviene  en 
la  reexpedición.  (Véase  carta  J  de  este  capítulo.) 

(4)  Fórmula  abreviada  de  «Hermanos». 
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F.  — MODELO   DEL   PORMENOR  Á  QUE  SE   REFIERE   LA  ANTERIOR 
CARTA 


Por  mercaderías  compradas  por  orden  de  los  Sres.  Harris  Sobri- 
nos y  á  *f  e ,  según  su  carta  fecha  20  del  actual. 

Ptas.     Cts. 


En  10  quintales  de  azúcar  en  pilones,  de  á  10 

libras  uno,  á  1  pta.  (cotización  del  día)  ....    1.000 
En  10  id.  de  café  de  Java  fino,  á  1,15  libra  . . .     1.115 
En  20  cajones  de  pasas  de  á  15  libras  cada  uno. 
á  1  pta.  la  libra  (cotización  del  día) 300 


Total  pesetas 2.415 

Cuyas  ptas.  dos  mil  cuatrocientas  quince,  según  fac- 
tura que  se  acompaña  (1)  como  justificante,  nos  gira- 
rán dichos  Sres.  á  90  d/v. 

Málaga,  25  Julio  901. 

CÁRDENAS   HERM.8 


(1)     Se  acompañará  siempre  á  este  estado  la  factura  que  lo 
justifica,  y  de  la  que  casi  ee  copia. 
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NO   MOSTRÁNDOSE  CONFORME  AL   PEDIDO    DE  GÉNEROS 
Y   RENUNCIANDO  AL   ENCARGO 


Cádiz,  2/5  Julio  901. 
Sr.   jfi.  Sund-Smitcíj.  —  Qibraltar. 

Muy  Sr.  mío  :  Es  á  su  tiempo  en  mi  poder  la  suya, 
fecha  12,  y,  en  vista  de  ella,  debo  manifestar  á  V.  que. 
habiéndose  modificado  los  precios  de  las  mercaderías  á 
que  su  grata  se  refiere  y  que  en  ella  me  designa,  no 
puedo  en  modo  alguno,  ínterin  V.  no  me  marque  nue- 
vos precios  ó  me  dé  nuevas  órdenes,  proceder  á  servirle 
el  pedido  que  me  solicita  (1). 

Lamentando  mucho  no  poder  corresponderle  en  esta 
ocasión,  queda  á  su  disposición  su  af.°  s.  s.  q.  b.  s.  m. 

Antero  Lucio. 


(1)  Puede,  y  debe,  acompañarse  nota,  si  es  posible,  de  los 
nuevos  precios.  Si  en  lugar  de  haber  cambiado  éstos,  no  se  está 
conforme  en  cualquier  otro  detalle  (comisión,  vías,  etc.),  indí- 
quese.  Esta  misma  puede  ser  la  fórmula  más  discreta  para  no 
corresponder  á  una  razón  que  no  merece  crédito.  A  su  contesta- 
ción, si  la  hubiese,  no  se  responde  en  este  caso. 
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ACUSANDO   RECIBO   DE  LOS^GENEROS   PEDIDOS,   PERO  SIN 
MOSTRARSE  CONFORME  (D 


Gibraltar,  28  Julio  1901. 
Sr.  J).  yuntero  JCuc/'o.  —  Cádij. 

Muy  estimado  Sr.  mío :  En  mi  poder  su  grata  fe- 
cha 25  del  actual,  debo  manifestarle  que  á  bordo  del 
vapor  Smirna,  matriculado  en  ese  puerto,  llegaron  ayer 
las  mercancías  que  me  serví  pedirle  y  que  suman  lose- 
tas á  mi  cargo  mil  cuatro  cíenlas  (2)  setenta. 

Ahora  bien:  como,  según  el  pormenor  que  V.  me 
acompaña,  resulta  que  el  precio  de  aquellas  mercancías 
se  ha  alterado  (3),  espero  á  correo  vuelto  sus  explica- 
ciones para  proceder  según  convenga  antes  de  realizar 
su  pago  é  incautación. 

Soy  de  V.  siempre  af.°  s.  s. 

A.  Sund-Smitch. 

P.  S.  (4)  —  Debo  advertir  á  V.  que  no  me  haré  en- 
trega de  dicho  envío  ínterin  V.  no  me  aclare  lo  ocurri- 
do.— Vale  (5). 

(1)  Puede  ser  por  el  precio  de  los  géneros,  si  se  marcaban,  por 
el  pago  y  su  forma  ó  por  la  calidad  de  aquéllos. 

(2)  Cuando  se  escriba  en  letras  una  cifra,  deberán  separarse 
como  ahí  se  indican  las  centenas,  decenas,  etc. 

(3)  O  que  « el  giro  importa  á  mi  cargo  más  de  lo  que  le  in- 
diqué». 

(4)  Léase  Post-scriptum,  frase  latina  que  quiere  decir  «Des- 
pués de  lo  escrito».  Es  abreviatura  muy  usada.  A  veces  se  substi- 
tuye por  P.  D.,  iniciales  que  quieren  decir  «Después  de  dada». 
Estas  son  menos  propias,  pero  su  sentido  (el  de  «añadido»  ó 
«agregado»)  es  el  mismo.  También  se  puede  titular  Nota. 

(5)  Vocablo  que  se  emplea  para  dar  el  carácter  de  fehaciente 
Á  la  nota  anterior.  Debe  rubricarse  cuando  no  sea  autógrafa. 
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AVISANDO   NO    HABERSE   RECIBIDO   EL   PEDIDO  QU  E  SE  SOLICITO 


SreS-  Cárdenas  germanos. 

Jtíálaga. 

Muy  Sres.  nuestros :  Como  quiera  que  no  obstante 
la  suya,  fecha  25  (1),  no  tenemos  noticia  de  que  hayan 
llegado  á  ésta  las  mercancías  que  nos  servimos  pedirles, 
recurrimos  nuevamente  á  VV.  para  que  cuanto  antes 
nos  otorguen  una  respuesta  ó  aviso  categórico. 

Desearíamos  saberlo  para  lamentar  el  extravío  de  las 
nuestras  y  reproducírselas  ó  tener  tiempo  de  dirigirnos 
á  otra  Casa  de  ésa. 

En  otro  caso,  dígannos  lo  ocurrido  para  reclamar  en 
forma  ante  quien  proceda  (2). 

Siempre  de  VV.  at.os  servidores 

Harius  Sobrinos. 
Londres,  31  Julio  901. 


(1)  O  «no  haber  obtenido  respuesta  alguna  á  mis  anteriores 
(fechas...)». 

(2)  El  destinatario  de  ésta  no  da  explicación  alguna  ni  escri- 
be cuando  la  Casa  que  le  envía  la  precedente  no  le  merece  cré- 
dito. En  otro  caso,  dará  las  oportunas  respuestas. 
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J.  —  DANDO  ÓRDENES  AUN   PUNTO   DE   REEXPEDICIÓN   SOBRE   ENVÍO 
DE   MERCANCÍAS   PEDIDAS 


Málaga,  31  Julio  901. 

Sr.  J>.  Rafael  góme^. 

J)ower. 

Muy  Sr.  nuestro:  Con  fecha  de  mañana  (1)  llegarán 
á  ese  puerto  á  bordo  del  vapor  Hannover,  matrícula  de 
Marsella,  las  mercaderías  cuyo  pormenor  le  adjunta- 
mos (2). 

Rogamos  á  Y.  se  sirva  reexpedirlas  á  n/c  en  la  mejor 
forma  y  seguridad  posible  para  Londres  (3)  á  nombre 
de  los  Sres.  Harris  Sobrinos  (4),  á  quien  las  consig- 
namos. 

Siempre  de  V.  seguros  affs.  (5) 

CÁRDENAS   HERM.S 


(1)  Puede  hacerse  este  aviso  (véase  la  carta  E  de  este  capi- 
tulo) con  la  misma  fecha,  pero  conviene  anticiparla  para  que  el 
mandatario  esté  mejor  prevenido. 

(2)  Este  pormenor  debe  ser  copia  del  indicado  en  la  fórmula 
F,  conforme  con  pedido  y  factura. 

(3)  O  «velar  por  su  reexpedición  para  Londres >. 

(4)  Marqúense  las  señas  de  la  calle  si  se  conocen;  verbigra  - 
cia :  23,  BrotvnStreet. 

(5)  Puede  añadirse  «que  esperan  su  aviso». 


—  94  — 


K. -CONTESTANDO  Á  LA  ANTERIOR 


Dower,  3  Agosto  901. 
Sre¿.  Cárdenas  germanos.  —  Jfiálaga. 

Muy  Sres.  míos  y  jefes  : 

Recibida  su  apreciable  del  31,  acudí  á  la  llegada  del 
vapor  Hannover,  mat.  Marsella  (1),  donde,  en  efecto, 
llegaba  el  envío  (2)  que  VV.  me  anunciaron  para  los 
Sres.  Harris  Sobrinos,  de  Londres. 

Inspeccioné  é  intervine  en  la  reexpedición  (3),  que? 
perfectamente  acondicionada,  marcha  á  su  destino  en 
el  tren  núm.  56,  de  hoy  7,45  noche. 

Sin  más  soy  de  VV.  verdadero  servidor  q.l.b.l.m.  (4) 

R.  GÓMEZ. 


(1)  Abreviatura  muy  usada.  Debe  leerse  :  Matrícula  de... 

(2)  O  c donde  no  llegó».  En  este  caso  pídanse  inmediatas  ex- 
plicaciones y  dense  las  adquiridas. 

(3)  «Abonando  ptas  ...,  según  copia  del  talón  núm.  ...,  cuyo 
original  poseo  y  del  que  les  acompaño  copia  (ó  extracto)».  Cuan- 
do esto  se  haya  hecho,  debe  indicarse  así. 

(4)  Fórmula  abreviada  que  se  emplea  mucho,  sobre  todo 
cuando  se  trata  de  varios,  y  que  en  este  caso  se  lee  :  Que  les  besa 
la  mano.  Evita  anfibologías.  (Véanse  las  Notas.) 
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RETIRANDO  UNA  ORDEN  DE  PEDIDO 


Urgente  (1). 
Gibraltar,  3  Agosto  1901. 
Sr.  J).  jtintero  Xucio.—  Cád/j. 

Muy  Sr.  nuestro  y  de  toda  nuestra  consideración: 
Por  causas  muy  ajenas  á  nuestra  voluntad,  nos  vemos 
precisados,  bien  á  pesar  nuestro,  á  retirar  las  órdenes 
que  con  fecha  12  del  pasado  le  teníamos  dadas  res- 
pecto al  servicio  de  un  pedido  de  géneros,  valor  en 
ptas.  de  1.470  (2). 

Lamentando  muy  de  veras  las  molestias  que  esto 
haya  podido  ocasionarle,  nos  reiteramos  de  V.  siempre 
atts.  (3)  ss.  ss.  q.  b.  s.  m. 

A.  Sund-Smitch. 


(1)  Como  esta  carta  deja  sin  efecto  una  anterior  formulando 
el  pedido,  y  éste  puede  hacerse  á  la  mayor  brevedad,  debe  con- 
signarse siempre  el  Urgente  en  la  actual. 

(2)  No  precisa  en  este  caso  marcar  la  suma  en  letras.  Aquí 
pueden  añadirse  en  un  párrafo  las  explicaciones  que  se  crean 
oportunas. 

(3)  Cuando  son  varios  los  firmantes  en  el  plural  de  las  abre- 
viaturas, se  duplica  una  letra;  por  ejemplo  at.°  (atento),  att.s  (aten- 
tos), af.°  (afectísimo),  aff.s  (afectísimos),  8.  s.  (seguro  servidor), 
88.  ss.  (seguros  servidores),  etc. 
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M.— CARTA  CONTESTANDO  Á  LA  ANTERIOR   Y  CONFORME 


Cádiz,  5  Agosto  190L 

Sr.  J).  Jf.  Sund-Smitcfj. 

Qibralfar. 

Muy  Sr.  mío  y  de  la  mayor  consideración  :  Recibí 
la  suya  del  3,  dejando  sin  efecto  su  orden  de  compra 
y  pedido  del  12,  y.  á  su  vista,  debo  manifestarle  que. 
habiendo  tomado  buena  nota  de  ambas  y  no  habiendo 
realizado  hasta  ahora  ninguna  gestión  para  cumplir  lo 
que  en  su  primera  me  decía,  no  tengo  inconveniente 
en  dar  aquélla  como  no  recibida. 

Rogándole  que  otra  vez  me  haga  los  pedidos  en  fir- 
me, según  costumbre  de  esta  Casa,  y  no  condicionales, 
soy  de  V.  s.  s.  q.  b.  s.  m. 

Antüko  Lucio. 
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N.—  CARTA  CONTESTANDO  Á   LA  DESIGNADA  CON   LA   LETRA  L   DE 
ESTE  CAPÍTULO  Y   NO  CONFORME    ' 


Cádiz,  5  Agosto  de  1901. 

Sr.  J).  JÑ.  Sund-Smitcfj. 

Qibraltar. 

Muy  Sr.  mío  y  de  la  mayor  consideración  :  Recibí  la 
suya  del  14,  dejando  sin  efecto  su  orden  de  pedido  y 
compra,  y  debo  manifestarle  que  esta  su  segunda  llega 
ya  tarde  á  mi  poder,  pues,  conforme  á  sus  órdenes  an- 
teriores y  urgentes,  adquirimos,  según  factura  cuya 
copia  le  adjunto  (1),  déla  Casa  Davyss,  los  géneros  que 
me  interesaba  y  á  los  precios  que  V.  me  indicó. 

En  su  consecuencia,  dígame  qué  he  de  hacer  con 
ellos  (2),  y,  en  espera  de  sus  órdenes  urgentísimas,  me 
repito  suyo  att.°  s.  s. 

Anteko  Licio. 


(1)  Debe  acompañarse  siempre  á  esta  carta  la  factura  auto- 
rizada y  fehaciente.  (Véase  lo  que  se  entiende  por  tal,  tratándo- 
se de  documentos,  en  nuestras  Advertencias.) 

(2)  «Si  revenderlos»,  «exigirle  indemnización  ante  los  Tribu- 
nales, como  nos  creemos  con  derecho»,  etc. 
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Ñ.  — OFRECIENDO   GÉNEROS,   SEGÚN    MUESTRAS 
QUE   SE  ACOMPAÑAN   (i) 


Sr.  J).  José  pérej. 

J/iadrid. 

Muy  Sr.  mío  y  de  mi  consideración  más  distinguida: 
Por  si  á  V.  le  conviniese,  dado  lo  numeroso  de  su  clien- 
tela y  la  baratura  de  los  precios  que  en  el  Catálogo  (2) 
adjunto  le  indico,  hacernos  algún  pedido  referente  á 
alguno  de  aquellos  productos  (3),  me  tomo  la  libertad 
de  dirigirme  á  V.,  suplicándole  que,  en  igualdad  de 
condiciones,  tenga  V.  presente  esta  Casa,  que,  con  toda 
seriedad,  urgencia,  reserva  y  economía,  le  servirá  cual- 
quier pedido  que  se  sirva  hacerle  al  contado  ó  á  plazos . 
ofreciendo  garantía  suficiente  á  mi  juicio  (4). 

En  espera  de  sus  gratas  órdenes,  quedo  suyo  at.° 
s.  s.  q.  b.  s.  m. 


A.  López  Candal. 


Zaragoza,  6  Agosto  901. 
i 


(1)  Pueden  ser  reales  ó  significativas.  Por  ejemplo  .  en  telasr 
un  trozo  de  ellas  (reales);  ó  en  muebles,  un  dibujo  ó  diseño  de- 
tallado con  escalas,  etc.,  de  los  mismos  (significativas). 

(2)  O  «muestrario». 

(3)  O  « mercaderías»  ó  «manufacturas». 

(4)  Este  mismo  texto  puede  servir  de  base  á  una  circular  im- 
presa sobre  igual  asunto,  en  cuyo  caso  sólo  la  dirección  se  de- 
jará en  blanco  para  llenarla  después  manuscrita. 
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O.— ACEPTANDO    ALGUNOS    GÉNEROS    DE    LAS    MUESTRAS    QUE    SE 
ACOMPAÑARON   Y   REFIRIÉNDOSE  A  AQUÉLLAS 


Madrid,  8  Agosto  901. 

Sr.  J).  J?.  Xópez  Canda/. 

Zaragoza. 

Muy  apreciable  Sr.  mío  :  Atendiendo  (1)  á  la  suya, 
fecha  6,  y  visto  su  Catálogo  que  tiene  á  bien  enviar- 
me, debo  manifestar  á  V.  que  desde  luego  le  agradezco 
aquella  su  atención,  y  que,  con  arreglo  al  mismo,  le 
formulo  el  siguiente  pedido,  que  espero  me  remese  ala 
mayor  brevedad  : 

Pesetas. 

De  tela  metálica  (H.  J.  del  Catálogo,  pág.  11), 
200  metros2  (2),  á  0,79  ptas.  metro 158,00 

De  espino  artificial  (L.  N.,  núm  2  del  Catálo- 
go, pág.  12),  600  metros,  á  0,50  metro 300,00 

De  alambre  de  acero  niquelado  (R.,  núm.  10 
del  Catálogo,  pág.  3),  1.000  metros,  á  0,30 
ptas.  metro  (3) 300,00 

Total  (4). 758,00 

En  espera  de  su  pronto  envío,  pudiendo  V.  desde 

(1)  Fórmula  que  se  emplea  hoy  mucho  en  lugar  de  la  anti- 
gua de  «En  vista  de  la  suya...».  Aun  cuando  se  haya  dicho  que 
los  gerundios  no  deben  usarse  en  la  correspondencia,  actual- 
mente, incluso  en  la  literaria  y  política  y,  sobre  todo,  en  la  co- 
mercial, se  escriben  bastante  por  el  rodeo  de  palabras  (circun- 
locución Ó  perífrasis)  que  evitan  y  su  mayor  claridad. 

(2)  Léase  metros  cuadrados.  El  exponente  2  así  lo  indica, 
como  el  de  3,  sobre  una  cantidad  y  á  su  derecha,  indica  cúbicos. 

(3)  Si  no  hubiese  Catálogo  anterior,  se  puede  referir  el  pedido 
á  otro  de  la  Casa  ó  al  precio  corriente. 

(4)  No  precisa  en  este  caso  repetir  la  suma,  que  puede  alte- 
rarse por  variación.  Tampoco  hace  falta  poner  en  la  casilla  epi- 
gráfica «cents.» :  éstos  ya  se  marcan  por  la  coma,  que  indica  de 
cimalee. 
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luego  girar  su  importe  de  ptas.  setecientas  cincuenta  y 
ocho,  á  30  d/T,  me  repito  de  V.  suyo  at.°  s.  s. 


Q.  B.   s.  M. 

.!.  Vv.nv.v.  Rüiz  (1) 


ACUSANDO   RECIBO   DE   UN   CATÁLOGO,   PERO   SIN   PEDIR 
GÉNEROS   (2) 


Madrid,  Agosto  7/1901. 
Sr.  j).  j7.  Xópej  Canda!. 

Zaragoza. 

Muy  distinguido  Sr.  mió :  En  mi  poder  su  aprecia- 
ble  del  6,  á  la  que  me  acompaña  Catálogo  (ó  «Mues- 
trario»), debo  decirle  que  tomo  de  él  buena  nota  y  que., 
agradeciéndole  su  atención  y  recuerdo,  lo  tendré  muy 
presente  para  la  primer  ocasión  en  que  necesite  adqui- 
rir artículos  de  los  que  se  sirve  ofrecerme. 

Cuando  esto  ocurra,  que  espero  no  tardará  mucho, 
diré  á  V.  nuestras  acostumbradas  condiciones  de  giro 
(ó  «pago»). 

Soy  de  V.  reconocido  s.  s. 

q.  b.  s.  m. 
J  .   P  É  R  E  Z . 


(1)  La  razón  comercial  puede  añadir,  si  así  entra  en  su  firma, 
un  segundo  nombre  ó  apellido  á  aquellos  bajo  los  cuales  se  le 
dirigió  la  carta  á  que  se  contesta. 

(2)  No  suele  contestarse  en  este  caso,  pero  entendemos  que 
toda  Casa  bien  montada  debe  responder  á  esta  atención,  como 
se  hace  en  muchas  del  Extranjero. 
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Q. —  CONTESTANDO  QUE  SE  ENVÍAN  LOS  GÉNEROS  PEDIDOS  CON 
ARREGLO  AL  CATÁLOGO  Y  HACIENDO  CONSTAR  UNA  VARIACIÓN 
DE   ÉSTE. 


Zaragoza,  10  Agosto  901. 

Sr.  J).  J.  pére^  T^uij  (1). 

jtíadn'd. 

Muy  Sr.  mío  :  Recibida  la  suya  del  8,  en  la  que 
tiene  á  bien  hacerme  un  pedido  por  valor  de  ptas.  sete- 
cientas cincuenta  y  ocho  (según  nuestro  Catálogo  B, 
de  10  Febrero  último),  que  hubimos  de  enviarle,  le 
manifiesto  que  con  esta  misma  fecha,  y  según  talón 
que  le  acompaño,  núm.  (>.523.  le  remito  en  gran  velo- 
cidad, de  tela  metálica  (H.  J.),  200  metros3;  de  espino 
artificial  (L.  N.-2-),  ()00  metros,  y  de  alambre  (R.-10-), 
1.000.  Total,  peso  neto,  kilogramos  1.351, 

Debo  advertir  á  V.  que,  habiendo  subido  bastante 
el  precio  de  fabricación  del  acero  (2).  la  última  partida 
de  1.000  metros  alambre  (R.-10-).  no  puedo  menos  de 
ponérsela  á  0,40  ptas.  metro,  lo  que,  arrojando  en  ella 
una  parcial  de  400  ptas.  (cuatro  cientas),  eleva  su  pedido 
á  858  ptas.  (3). 

Sin  más,  conforme  con  el  giro  á  30  d/v  y  en  espera 
de  sus  urgentes  órdenes  (4),  quedo  de  V.  at.°  s.  s.  q.  b. 
s.  m.  (5) 

A.  López  Oandal. 


(1)  Si  al  contestar,  como  aquí  ocurre,  añadió  el  destinatario 
á  la  razón  con  que  se  le  dirigió  la  primera  alguna  palabra  á  su 
firma,  ó  modificación,  ésta  debe  transcribirse  en  su  nueva  di- 
rección. 

(2)  Claro  es  que,  si  no  hubiese  variación,  huelga  este  párrafo 
por  completo,  pero  marcamos  los  casos  más  difíciles,  á  lo  menos 
en  su  apariencia. 

(3)  Si  el  pedido  no  se  ha  enviado  —  y  de  esto  la  garantía  ó  ur- 
gencia de  la  Casa  que  pide  será  la  norma,  —  consúltese  en  este 
taso  si  se  hace  ó  no  la  remesa  de  géneros. 

(4)  O  «acuse  de  recibo». 

(6)  En  las  demás  incidencias  que  de  esta  carta  se  originen, 
estése  á  lo  formulado  anteriormente  en  este  mismo  capítulo  y 
en  el  VI  (Ferrocarriles). 
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AVISANDO    LA  REMISIÓN    DE  GÉNEROS   PEDIDOS, 
SIN    INCIDENCIA  ALGUNA 


Madrid,  10  Agosto  1901. 

Sr.  J).  jffntonio  J/tarsal. 

Segovia. 

Muy  Sr.  nuestro  :  Tenemos  el  gusto  de  remitir  á  V. 
por  ferrocarril  cinco  bultos  (según  talón  que  le  acom- 
pañamos, núm.  627),  conteniendo  el  encargo  de  mil 
resmas  de  papel,  que  nos  ha  confiado. 

Su  impor.te  de  Pesetas  ocho  mil,  según  detalle  de 
la  adjunta  factura,  cargamos  á  V.  en  cuenta,  esperando 
nos  comunique  su  conformidad. 

De  V.  attos.  ss.  ss. 

Q.   B.   s.   M. 

J.  Ruiz  y  Oomp."  íl) 


>, 


(1)  En  esta  carta  se  añade  al  pie  lo  que,  además  de  lo  dich ,, 
se  desee  significar.  Es  generalmente  impresa,  y  sólo  se  llena  lo 
variable.  Se  le  acompaña  ó  adosa  siempre  factura,  ó  á  lo  menos 
nota. 
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S.—  RECLAMANDO   EL   ENVÍO   DE  GÉNEROS  QUE  SE  HABÍAN    PEDIDO 
Y  QUE   FALTAN    EN    LA   REMESA 


Segovia,  12  Agosto  901. 

Sres-  J-  Huiz  y  Qomp.a 

Jtíadríd. 

Muy  Sres.  míos:  En' mi  poder  la  suya  fecha  10,  debo 
decirles  que,  de  los  cinco  bultos  que,  según  talón  nú- 
mero 627,  me  enviaban  con  mil  r/  (1)  de  papel,  sólo  re- 
cibo cuatro  con  ochocientas. 

Por  si  consistiese  en  una  equivocación  de  ésa  (2),  y 
sin  perjuicio  de  entablar  la  oportuna  reclamación  (3), 
espero  sus  convenientes  avisos,  y  sepan  que  desde  lue- 
go acogeré  con  sumo  gusto  cualquier  giro  de  VV. 

Suyo  at.°  s.  s.  q.  b.  s.  m. 

Ant.°  Marsal. 


(1)  Léase  « resina»,  abreviatura  muy  usada  en  el  comercio  de 
papeles. 

(2)  «Casa»  ó  «Estación  departida»,  ó  sin  distinguir  una  de 
otra. 

(3)  Para  esta  reclamación  ante  la  Compañía  encargada  del 
transporte,  estése  á  lo  formulado  en  el  capítulo  VI  (Ferroca- 
rriles). 


X 

Alteración  de  razones  sociales  y  negocios. 


DANDO   CUENTA   DE   LA  ALTERACIÓN    DE   NEGOCIOS 
EN    UNA  CASA 


Valencia,  12  Agosto  1901. 
Sres.  jfírmero  y  Sobrino. 

J/iadríd. 

Muy  Sr.  mío  :  Desde  hace  catorce  años  nuestra 
Casa  viene  trabajando  con  gran  éxito  cuanto  se  refiere 
á  la  exportación  de  lanas,  con  positivas  ventajas  para 
nuestros  comitentes. 

Circunstancias  especiales,  deducidas  déla  crisis  agrí- 
cola y  manufacturera  por  que  atraviesa  el  país,  me  obli- 
gan á  buscar  nuevos  negocios  en  que  ocuparme,  sin 
abandonar  por  esto  los  que  actualmente  me  ocupan, 
habiendo  establecido  á  tal  fin  una  Sección  representa- 
tiva de  las  Casas  importadoras  del  Extranjero  en  Espa- 
ña de  objetos  ^de  fantasía»,  contando  con  todos  los  me- 
dios necesarios,  para  iniciar  nuestros  trabajos,  según 
verá  por  la  adjunta  nota  de  precios  y  artículos  que  te- 
nemos en  venta. 

Al  frente  de  dicha  Sección  se  ha  puesto  nuestro  re- 
presentante D.  Ecequiel  Miró  y  Sanz.  quien,  con  arre- 
glo á  escritura  otorgada  ante  el  Notario  de  esta  capital 
D.  Gumersindo  Navarrete,  ha  entrado  á  formar  parte 
de  la  nueva  Sociedad. 

Ruego  á  VV.  se  sirvan  tomar  nota  de  lo  dicho,  y  es- 
pecialmente de  la  firma  del  Sr.  Miró,  que  va  al  pie  de  la 
presente. 

Muy  de  VV.  s.  s.  q.  b.  s.  m. 

Ricardo  Palazlelo. 
E.  Miró. 
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B.-  CONTESTACIÓN   Á  LA  ANTERIOR   Y  OFRECIÉNDOSE   (i) 


Madrid,  14  Agosto  1901. 

Sr.  J).  Ricardo  palazuelo. 

Valencia. 

Muy  Sr.  nuestro  :  Está  en  poder  de  esta  su  Casa  (2) 
la  de  VV.,  fecha  12  del  corrienteÉmes,  en  la  que  nos  co- 
munican que,  buscando  más  amplios  horizontes  á  sus 
negocios,  han  establecido  una  Sección  representativa 
de  Casas  importadoras  del  Extranjero  de  objetos  llama- 
dos «de  fantasía». 

Nos  congratulamos  muy  sinceramente  de  esta  noti- 
cia, y,  tomada  buena  nota  de  la  firma  «E.  Miró»  (3), 
como  así  también  de  los  precios  y  artículos  objeto  de 
sus  nuevas  actividades,  esperamos  nos  sigan  confiando 
enceste  ramo  sus  asuntos,  como  lo  hicieron  en  los  ante- 
riores. 

Suponiendo  no  hayan  variado  nuestras  condiciones 
de  comisión,  corretaje,  etc.,  y  en  espera  de  sus  nuevas 
órdenes,  sepa  tendremos  sumo  gusto  en  añadir  á  nues- 
tros anteriores  pedidos  los  que  se  refieran  á  artículos 
«de  fantasía». 

De  V.  siempre  y  del  Sr.  Miró  atts.  ss.  ss. 

Q.  B.    s.   M. 

Armero  y  Sob.°  (4) 


(1)  Cuando  no  se  ofrece  á  su  vez  la  Casa  destinataria  de  la 
anterior,  no  se  contesta.  En  el  comercio  siempre  preside  á  toda 
acción  un  interés,  aunque  sea  relativo.  Responde  discretamente, 
eso  sí,  al  do  ut  des  (te  doy  para  que  me  des)  de  los  romanos. 

(2)  Nueva  fórmula,  tratándose  de  una  razón  social  múltiple, 
para  no  repetir  el  posesivo  nuestro,  nuestra,  nuestros  ó  nuestras. 

(3)  Aquí,  como  debe  hacerse,  se  transcribe  únicamente  el 
facsímil  de  la  firma  de  aquel  señor,  aunque  se  conozca  su  firma 
entera,  que  en  este  caso  era  Ecequiel  Miró  y  Sanz. 

(4)  Abreviatura  de  «Sobrino»,  que  forma  muchas  veces  parte 
de  una  razón  social. 


!  Ot) 


VARIACIÓN    DE  RAZÓN   SOCIAL  DE   UNA  CASA  DE  COMERCIO 
POR  COOPERACIÓN    DE   UN   NUEVO  SOCIO 


Sr.  j).   Ramiro  jfinrubio. 

Jtfadrid. 

Marsella,  14  Agosto  1901. 

Muy  Sr.  mío :  Á  contar  desde  1.°  del  próximo  entra- 
rá á  formar  parte  de  mi  Comercio  (1)  mi  hermao  D.  Vi- 
cente Pérez,  quien  lleva  cuatro  años  en  nuestro  escri- 
torio desempeñando  cuantos  trabajos  le  han  sido  enco- 
mendados á  satisfacción  de  mis  antiguos  clientes. 

La  nueva  razón  social  es  la  de  Pérez  y  Hermano,  que 
continuará  sus  negocios  bajo  las  mismas  condiciones 
en  que  yo  venía  haciéndolo  hasta  hoy. 

Debo  advertirle  que  las  cuentas  que  tengo  pendien- 
tes quedarán  cerradas  el  día  último  de  este  mes. 

Esperamos  que  seguirá  V.  honrándonos  con  su  con- 
fianza, y  que,  tomando  buena  nota  de  mi  nueva  firma, 
recurrirá  á  esta  su  casa  (2)  cuando  lo  estime  oportuno. 

(3)  (Antes)  Ricaijuo  Pérez. 

(Hoy)  Pérez  y  Herm,°  (4) 


(1)  Empléase  esta  locución  en  lugar  de  la  de  «mi  Casa»  ó 
«mi  Casa  de  comercio». 

(2)  Puede  escribirse  en  abreviatura  en  esta  forma  s/c.  No 
cabe  equivocarla  con  su  cuenta  —  */«  —  porque  en  este  segundo 
caso  la  c  es  minúscula. 

(3)  Así  debe  marcarse  entre  paréntesis,  firmándose  á  su  de- 
recha. 

(4)  Abreviatura  de  Hermano,  muy  empleada  en  firmas  so- 
ciales. 

La  respuesta  acuse  de  recibo  á  esta  carta  es  análoga  á  la  ante- 
rior. No  necesita,  pues,  fórmula  especial. 
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CESE   DE   UNA   RAZÓN   SOCIAL  Y  PRINCIPIO   DE  OTRA 


Sr.  J).  Ramiro  jffnrubio. 

Jtfadn'd. 

Marsella,  14  Agosto  1901. 

Muy  Sr.  mío :  Bien  á  pesar  mío,  por  razones  especia- 
lísimas  que  no  son  del  caso,  pero  que  en  nada  afectan 
á  mi  buen  nombre'(l) ,  me  veo  obligado  á  abandonar  mis 
anteriores  negocios,  á  los  que  debo  extensas  y  buenas 
relaciones. 

Con  fecha  7  del  actual  he  hecho  cesión  de  todos  mis 
asuntos  á  mi  antiguo  dependiente  D.  Santiago  Rózpide, 
quien  por  sí  solo  continuará  trabajando  con  la  honra- 
dez y  actividad  que  siempre  reconocí  en  él,  por  lo  cual 
es  digno  de  mi  especial  recomendación  cerca  de  V.,  á  fin 
de  que  V.  le  dispense  la  misma  confianza  con  que  á  mí 
me  distinguió. 

Agradeciendo  á  Y.  esta  seguridad  como  si  á  mí  mis- 
mo me  la  otorgase,  tengo  verdadero  sentimiento  en 
despedirme  de  V.,  de  quien,  como  particular,  quedo  su 
más  at.°  y  seguro  servidor 

Q.  B.  s.  M. 
R.    PÉREZ    (2) 

(1)  Puede  indicarse  si  es  por  razón  de  salud,  etc. 

(2)  D.  Santiago  Rózpide,  el  «antiguo  dependiente»  y  hoy  jefe 
del  establecimiento,  deberá  acompañar,  por  sí,  circular  impresa 
á  esta  carta,  ú  otra  consiguiente. 

(Véase  la  fórmula  siguiente,  letra  E  de  este  capítulo.) 
Puede  servir  de  posdata',  y  conviene  añadir  ésta :  «Por  carta 
separada  y  en  tiempo  oportuno  recibirá  V.  el  extracto  de  nues- 
tra cuenta»   ( n/c ).   No  debe   darse  aquí  por   corresponder  las 
liquidaciones  al  sucesor. 
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E—  CARTA,  Ó  CIRCULAR,  Ó  CARTA-CIRCULAR  (i),  DE  QUIEN  ENTRA 
EN  POSESIÓN  DE  UNA  RAZÓN  SOCIAL,  ANTES  ESTABLECIDA,  Y  Á 
LAQUE   SUCEDE   (2),  Á  SUS   CLIENTES   FUTUROS. 


Marsella,  14  Agosto  190 J. 
Sr.  J).  Ramiro  jfnrubio. 

jVfadrid. 

Muy  Sr.  mío  :  Por  carta  adjunta  de  mi  querido  prin- 
cipal D.  Ricardo  Pérez,  de  Marsella,  se  habrá  V.  infor- 
mado que  se  retira  de  los  negocios  que  con  tanto  éxito 
venía  realizando,  los  cuales  me  cede  y  continuarán  por 
mi  cuenta  desde  el  día  15  del  corriente. 

Mi  cariñoso  antecesor  hace  de  mí  elogios  de  los  que 
siempre  procuraré  mostrarme  digno,  contando,  para 
mi  mayor  acierto,  con  sus  inolvidables  y  acertados  con- 
sejos y  la  larga  práctica  que  á  sus  inmediatas  órdenes 
he  adquirido. 

Estos  elementos,  unidos  á  algún  capital  de  que  dis- 
pongo, creo  sean  suficientes  para  imprimir  nueva  mar- 
cha á  esta  Casa,  que  me  permito  ofrecerle,  y  que  con- 
tinuará trabajando  como  cuando  con  tanto  acierto  la 
dirigía  el  Sr.  Pérez,  cuyo  celo,  honradez  y  actividad 
habrá  de  esforzarse  en  imitar  su  af.°  seguro  servidor 
q.  b.  s.  m. 

Santiago  Rózpidé  (3) 

(1)  Si  es  carta,  es  toda  ella  manuscrita;  si  circular,  es  impre- 
sa, y  puede  ó  no  llenarse  en  ella,  escrita,  la  dirección  y  residen- 
cia, ó  no,  bastando  en  el  último  caso  con  las  del  sobre,  que  son 
imprescindibles,  aunque  es  más  coptés  y  agradable  para  el  des 
tinatario  lo  primero.  Al  decir  carta-circular,  es  una  carta  que  se 
copia  manuscrita  de  un  modelo  para  varios  destinatarios,  ó  que 
se  reproduce,  de  minuta  que  se  archiva  con  lista  de  á  quienes 
se  envía,  por  aquel  medio  ó  por  otro  de  los  hoy  empleados  (lito- 
grafía, máquinas  copiadoras  Remington,  Laynot,  etc.). 

(2)  O  hereda. 

(3)  Esta  firma  debe  ser  entera. 

Para  las  contestaciones  á  estas  cartas  bastará  tener  presente 
lo  dicho  y  formulado  en  la  letra  B  de  este  mismo  capítulo,  á 
cuya  respuesta  han  de  ser  muy  análogas  las  que  de  las  últimas 
procede  escribir,  caso  de  hacerlo. 
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SEPARACIÓN   DEL  SOCIO   DE   UNA  CASA   DE  COMERCIO 
Y  LIQUIDACIÓN    DE  LA   MISMA 


Sr.  J).  Xeopoldo  Zolosa. 

(Jflava)  Vitoria  (1). 

Badalona,  15  Agosto  1901. 

Muy  Sr.  nuestro :  Razones  de  salud  (2)  obligan  á  re- 
tirarse de  los  negocios  de  esta  su  casa  á  nuestro  buen 
amigo  D.  José  Luis  Antelo,  quedando,  en  su  conse- 
cuencia, disuelta  la  razón  social  Antelo  y  Comp.a 

Para  el  cobro  ó  pago  de  los  saldos  existentes  queda- 
mos legalmente  facultados  los  Sres.  D.  Federico  Cano 
y  D.  Felipe  Doz,  quienes  llevaremos  la  firma  de  la  Casa 
A  átelo  y  Comp:1,  en  liquidación. 

Adjunto  encontrará  V.  el  extracto  de  la  cuenta  co- 
rriente que  ha  seguido  con  nosotros,  esperando  se  sirva 
mandarlo  examinar,  dándonos  razón  de  él  á  los  liqui- 
dadores. 

Al  despedirnos  de  V.,  le  damos  expresivas  gracias 
por  la  confianza  que  le  merecemos,  y,  ofreciéndonos  á 


(1)  Cuando  se  trata  en  la  residencia  de  una  localidad  que  no 
es  la  capital,  ésta  se  pone  entre  paréntesis.  Es  indiferente  que 
vaya  antes  ó  después,  y  aquí  marcamos  el  caso  menos  acostum- 
brado, pero  correcto  también.  En  los  sobres  se  escribe  arriba 
la  provincia,  y  en  el  ángulo  inferior  la  localidad  determinada. 
Cuando  es  la  misma  capital  y  ésta  tiene  igual  nombre  que  toda 
la  provincia  —  lo  que  no  ocurre  con  el  caso  de  esta  carta,  por 
tratarse  de  una  de  las  provincias  vascongadas, — basta  con  mar- 
car la  capital,  y  ya  se  supone  que  es  á  la  de  aquella  provincia  á 
donde  la  carta  se  dirige. 

(2)  O  «deseos  de  retirarse  á  descansar  de  la  vida  activa  de 
los  negocios»,  ó  «desgracias  de  familia»,  ó  «razones  particularí- 
simas», en  las  que  entran  todas. 
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sus  órdenes  como  particulares  amigos,  quedamos  suyos 
atts.  ss.  ss. 

Q     1$.     S.    M. 

F.   Cano.  FfitlPE   Doz  (1). 


SEPARACIÓN    DE   UN  SOCIO   DE   UNA   RAZÓN  COMERCIAL, 
SIN   QUE   ÉSTA  LIQUIDE   PARA   DESAPARECER 


JÑ  los  Sres.  Casca  es  é  }(¡jo  (2). 

Xisboa. 
Santander,  15  Agosto  1901. 

Muy  Sres.  míos :  Por  la  presente  tengo  el  honor  de 
poner  en  conocimiento  de  VV.  que,  con  fecha  de  ayer, 
se  ha  separado,  por  conveniencia  mutua,  de  esta  que 
sigue  siendo  casa  de  VV.,  el  Sr.  D.  Pablo  Arrióla,  que 
figuraba  en  ella  como  socio  comanditario. 

Tengo  la  seguridad  de  que  continuarán  VV.  dispen- 
sándome la  misma  confianza  que  hasta  hoy  dispensa- 
ron á  mi  digno  socio  ¡3),  y  crean  VV.  que  nada  he  de 
omitir  para  merecerla  en  adelante. 

Queda,  pues,  la  razón  social  á  nombre  de  este  muy 
de  VV.  at.°  s.  s. 

J()AQ.n   Zabalkta    (4). 

(1)  Si  el  liquidador  fuese  uno  solo,  firmará  al  centro,  junto  al 
sello  nuevo  de  la  Casa,  si  lo  hay.  Si  son  varios  más,  menciónen- 
se y  firmen  todos. 

Respecto  al  extracto  de  cuenta  corriente  á  que  se  refiere  la 
anterior,  véase  lo  formulado  al  hablar  de  aquéllos.  Aquella  cuen- 
ta es  la  base  de  la  contestación.  (Véase  acerca  de  ésta  las  notas 
anteriores) 

(2)  Puede  marcarse  así  la  dirección  :  «A  los  ...»  ó  «Al  Sr.  ...» 

(3)  Si  se  suprime  en  esta  locución  el  adjetivo  « digno  i,  esta 
fórmula  parece  indicar,  á  pesar  de  lo  de  «mutua  conveniencia *, 
la  salida  desairada  del  consocio. 

(4)  <Joaq.n»,  abreviatura  muy  comercial  en  las  firmas  de  Joa 
quín. 
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AVISANDO   EL  TRASLADO   DE   DOMICILIO   DE   UNA   CASA 
DE  COMERCIO  Á   UNO   DE   SUS  CLIENTES   (i) 


JÑ  les  Sres.  Cascáes  é  ${ijo. 

Xt'sboa. 
Santander,  15  Agosto  901. 

Muy  Sres.  míos :  Por  la  presente  tengo  el  gusto  de 
poner  en  conocimiento  de  VV.  que,  deseosos  de  am- 
pliar, mejorando,  las  condiciones  del  local  en  que  hasta 
aquí  tuvimos  establecidas  nuestras  oficinas,  dependen- 
cias y  almacenes  (2),  el  centro  de  nuestras  operaciones, 
desde  hoy  lo  hemos  situado  en  la  Plaza  Nueva,  núme- 
ro 27,  en  lugar  de  la  calle  del  Muelle,  16,  donde  antes 
estuvimos. 

Ala  Plaza  Nueva,  27  (3),  deberán,  pues,  dirigírsenos 
desde  hoy  todos  los  giros  y  correspondencia. 

Ofreciéndole  nuestra  nueva  casa,  me  reitero  muy 
de  VV.  s.  s.  q.  b.  s.  m. 

J.  Zabaleta. 


(1)  La  fórmula  es  análoga  cuando  se  trata  de  corresponsales 
ó  de  representantes. 

(2)  O  «talleres»,  etc. 

(3)  Deben  repetirse  las  nuevas  señas. 
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I.— CONTESTANDO  A  LA  CARTA  LETRAG  DE  ESTE  MISMO  CAPÍTULO  H) 

Lisboa,  18  Agosto  1901. 
Sr.  J).  Joaquín  Zobaleta.  —  Santander. 

Muy  Sr.  nuestro:  Tenemos  á  la  vista  la  suya  últ.*  (2) , 
en  la  que  nos  comunica  la  separación  de  los  negocios 
de  su  antiguo  compañero,  nuestro  excelente  amigo 
D.  Pablo  Arrióla. 

No  obstante  lamentar  este  alejamiento  de  su  respe- 
table comanditario,  seguiremos  otorgando  á  V.  la  mis- 
ma confianza  que  á  él  hubimos  de  otorgarle  (3). 

Tenida  muy  presente  la  nueva  firma,  manifieste 
nuestra  consideración  á  su  ex  socio,  y  sepa  somos  de 
V.  ss.  ss. 

Cascaes  ií¡  Hijo. 


(1)  Cuando  existe  disconformidad,  no  suele  contestarse, 
pues,  implicando  aquélla  desconfianza,  esto  es  lo  más  discreto. 

(2)  Léase  «última».  Puede  emplearse  esta  fórmula  en  lugar 
de  la  fecha,  pero  ésta  es  preferible  por  lo  exacta  é  indudable. 

(3)  Aquí  puede  añadirse,  si  se  desea,  que  manifieste  si  las 
condiciones  para  las  relaciones  mercantiles  son  las  mismas.  Pero, 
es  preferible  esperar,  máxime  no  hablando  de  ellas  el  comunj- 
cante  originario. 
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J.— CONTESTANDO  Á  LA  CARTA   LETRA  H   DE   ESTE  CAPÍTULO 


Lisboa,  20  Agosto  901. 
J7I  Sr.  j).  J.  Zabalefa,    de  Santander. 


Muy  Sr.  nuestro :  Sabedores  por  su  atenta  del  tras- 
lado del  domicilio  comercial  de  su  casa  —  cuyo  ofreci- 
miento estimamos  en  lo  que  vale,  —  tomamos  de  ella 
razón,  y  desde  hoy  dirig-iremos  á  la  Plaza  Nueva,  nú- 
mero 27,  todos  sus  giros  y  correspondencia. 

Deseándole  rail  prosperidades  en  su  nuevo  local, 
nos  repetimos  suyos  att.s  servidores 


Oasoaes  b  Hijo. 
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K.  «-CAMBIO   DE   RAZÓN    SOCIAL   íO   CESACIÓN    DE    COMERCIO      POR 
DEFUNCIÓN    DEL    DUEÑO   Ó   DE   UNO    DE  LOS  SOCIOS   h) 


Huelva,  20  Agosto  901. 

Sr°  J)'  jfnselmo  ^áncAej. 

J/ladrid. 

Muy  Sr.  mío  :  Apesadumbrado  muy  de  veras  por  el 
fallecimiento  de  mi  inolvidable  amigo  D.  José  Ruiz  Sa- 
lazar  (q.  e.p.  d.),  copropietario  (2)  de  la  Casa  de  ésta 
que  giraba  bajo  la  razón  «Ruiz  Salazar  y  Comp.a> >,  co- 
munico á  V.  que  desde  esta  fecha,  y  por  tan  dolorosa 
causa,  me  hago  cargo  por  mi  exclusiva  cuenta  de  los 
negocios  de  la  misma  (3),  esperando  que  V.  me  favo- 
rezca con  su  confianza,  como  lo  hizo  en  vida  de  nues- 
tro llorado  amigo. 

Sin  más  por  ahora  (4),  quedo  de  V.  at.°  y  s.  s. 

Ramón  Frutos. 


(1)  Esta  carta  debe  escribirse  en  papel  comercial,  pero  de 
luto,  según  uso  moderno. 

(2)  Consocio,  comanditario  ó  dueño.     , 

(3)  Ó  «nos  nacemos  cargo...  los  Sres. ...»,  ó  «se  declara  en 
liquidación»,  á  cuyo  efecto  envía  el  destinatario  la  de  su  cuenta 
corriente  pidiéndole  el  «conforme». 

(4)  No  debe  descenderse  en  esta  carta  á  más  detalles  mer- 
cantiles, reservándolos  para  otra,  aunque  sea  inmediata. 
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L.— CONTESTANDO   A  LA   ANTERIOR 


S*"'  i)-   ^úrmó/7  pruios,  ¿(uelva. 

Madrid,  22  Agosto  901. 

Muy  estimado  Sr.  mío  :  Con  sincero  dolor  me  entero 
por  la  suya  del  20  del  fallecimiento  de  nuestro  buen 
amigo  D.  José  Ruiz  Salazar,  modelo  de  comerciantes 
competentes  y  honrados. 

Nadie  mejor  que  Vi  para  proseguir  los  negocios  de 
esa  Casa,  y  crea  (1)  que  al  ponerse  al  frente  de  ella  no 
ha  de  faltarle  nuestra  confianza  y  amistad. 

Haga  presente  á  la  familia  de  nuestro  llorado  com- 
pañero el  duelo  que  nos  embarga  por  la  irreparable 
pérdida  sufrida. 

Descanse  en  paz  el  inteligente  comerciante  (2)  que 
supo  elevar  á  un  gran  crédito  la  Casa  que  fué  «Ruiz 
Salazar  y  Comp.a»,  y  V.  reciba  el  testimonio  de  aprecio 
y  consideración  de  su  af.°  s.  s. 

A.    SÁNCHEZ. 


(1)  O  «mejor  que  VV».  Si  se  envía  liquidación,  estése  á  lo 
que  se  dice  en  otro  capítulo. 

(2)  Si  se  trata  de  un  consocio  del  destinatario,  debe  añadirse, 
por  cortesía  :  «que  en  unión  de  V.»  (ó  «de  VV.»). 


XI 
Cuentas  corrientes. 

A. —  ENVIANDO   UNA  CUENTA  CERRADA   EN   FIN    DE   AÑO 

Bilbao,  22  Agosto  901. 
Sr.  j).  femando  Creus  y  Comp.a  —  Barcelona. 

Muy  >Sr.  mío:  Adjunta  hallarán  VV.  la  cuenta  de 
fin  del  año  último,  y  que.  s.  e.  ú  o.  (1)  por  nuestra 
parte,  espero  merezca  su  conformidad,  y,  una  vez  exa- 
minada, les  suplico  me  envíen  cuanto  antes. 

Doy  á  VV.  gracias  muy  expresivas  por  todas  las 
bondades  que  durante  el  transcurso  del  año  que  termi- 
na han  tenido  conmigo,  y  confío  en  que  seguirán  tam- 
bién dispensándomelas  en  el  próximo. 

Deseándoles  feliz  entrada  de  año.  se  repite  de  VV. 
at.°  s.  s. 

q.  b.  s.  m. 
J.    RlHALTA. 


(1)  Abreviatura  muy  usada,  que  se  escribe  al  final  de  toda 
cuenta  y  que  se  lee  :  «Salvo  error  ú  omisión».  Algunos  la  escri- 
ben :  «8.  E.  «i  O.» 


-    IM- 


PONIENDO  UN   REPARO  Á   LA  CUENTA   QUE  SE   REMITIÓ 
CON    LA  ANTERIOR 


Barcelona,  26  Agosto  1901. 
Sr-  J)«  J-  H¡bctlfa.  —  gübao. 

Muy  estimado  Sr.  nuestro:  Tenemos  á  la  vista  su 
atenta  del  22  cte.,  á  laque  nos  acompaña  nuestra  cuen- 
ta-balance de  fin  del  año  último. 

Sentimos  tener  que  avisarle  que  no  está  conformé 
con  nuestros  asientos,  y,  por  lo  tanto,  le  rogamos  muy 
encarecidamente  la  examine  de  nuevo  y,  caso  preciso, 
nos  la  vuelva  á  enviar  rectificada. 

Evidentemente  existe  un  error  en  la  partida  de  in- 
tereses (1),  porque  el  saldo,  según  nuestras  noticias  y 
datos,  á  favor  de  V.,  no  debe  ser  más  que  de  Pesetas 
1*556,  en  lugar  de  1.559  que  aparece  en  la  suya. 

Somos  de  V.  att."  ss.  ss. 

q.  b.  s.  m. 
F.  Creus  y  Comió 


(1)  ó  la  de  que  se  trate.  Si  se  numeraron  en  Ja  cuenta  (como 
se  debe  hacer,  aunque  sea  con  lápiz),  basta  marcar  el  numero  6 
la  letra  de  la  partida 


—  11»  — 


ENVIANDO   UNA  CUENTA  CORRIENTE 


Corufia,  26  Agosto  901 

Sr.  J).  Jfbelardo  Jtfarinas. 

Valencia. 

Muy  Sr.  mío :  Adjunto  hallará  V.  el  extracto  de  su 
cuenta  corriente  (1),  la  que  espero  habrá  de  merecer  su 
aprobación  y  conformidad  y  que  confío  que,  una  vez 
examinada  y  comprobada,  me  devuelva  con  la  mayor 
urgencia.    . 

En  espera,  pues,  de  aquella  devolución,  anticipán- 
dole gracias  expresivas  y  pidiéndole  perdone  estas  mo- 
lestias, me  reitero  de  V.  af.°  s.  s. 

q.  b.  8.  m. 
A LF HEDO    AfiT KM I s  A 


(1 )     Marqúese  la  fecha  en  que  aquélla  se  cierra. 
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D.;— CONTESTA   MOSTRÁNDOSE  CONFORME  Á  LA  ANTERIOR, 
DE  LA  QUE  ACUSA   RECIBO 


Valencia,  29/8/901  (1). 

Sr.  j).  jVlfredo  Jtrtemisa. 

Coruña. 

Muy  Sr.  mío :  En  mi  poder  su  atenta  del  26,  debo 
manifestarle  que  he  recibido  el  extracto  de  nuestra 
cuenta  corriente,  cerrada  en  1.°  del  actual,  y  que,  apa- 
reciendo conforme  con  mis  asientos  y  notas,  considero 
efectiva  y  de  acuerdo. 

Gire  V.,  pues  (2),  á  mi  cargo  el  saldo  á  su  favor  de 
Ptas.  865,  á  la  vista  (3),  y  tendré  sumo  gusto  en  satis- 
facerlo (4). 

Como  siempre  muy  de  V.  s.  s. 

q.  b.  s.  m. 
A.  Marinas. 


(El  reparo  que  implica  disconformidad  á  la  cuenta  anteriores 
análogo  al  formulado  en  la  carta  B  de  este  capítulo.) 

(Para  extender  una  cuenta  corriente,  estése  á  lo  dicho  y  mar- 
cado en  nuestro  libro  Elementos  de  Contabilidad.) 


(1)  Muchas  veces  las  fechas  se  separan  como  aquí  se  marcan: 
por  guiones  de  arriba  á  abajo. 

(2)  Ó  «Giraremos  contra  V». 

(3)  Basta  con  escribir  la  suma  en  cifras  por  lo  que  arroje.  Si 
en  vez  de  «á  la  vista»  es  á  varios  días,  marqúense  aquéllos. 

(4)  Ó  «y  tendré  sumo  gusto  en  saber  que  mi  firma  es  una  vez 
mas  atendida  de  V.» 


XII 
Letras  y  giros. 

A.  — ENVIANDO  PARA  SU   ACEPTACIÓN    UNA    LETRA  DE  CAMBIO 

Madrid,  29  Agosto  901. 

Sr-  D>  Jua1  palafrugell. 

Jjadalona. 

Muy  Sr.  mío :  Tengo  el  honor  de  incluir  á  V.  con  la 
presente  una  primera  de  cambio  de 

Ptas. :  2.500..  contra  Luis  Bosch,  de  ésa,  la  cual  le 
suplico  me  devuelva  después  de  su  aceptación. 

Como  verá,  va  á  treinta  (1)  días  vista,  y  espero  que 
V.  atienda  con  su  acostumbrada  formalidad. 

Sin  más  que  comunicarle  por  ahora,  me  reitero  de 
V.  at.°  g.  S.  (2) 

q.  b.  s.  m. 
M.  Candela. 


(1)  O  á  los  que  sea,  y  que  deben  marcarse  en  letra. 

(2)  Puede  significarse  el  «seguro  servidor»  escribiéndolo  con 
mayúsculas. 


121 


B.  —  CONTESTANDO  Á  LA  ANTERIOR  Y.  DEVOLVÍ  ENDO  ACEPTADA 
LA  LETRA' 


Badalona,  31  Agosto  1901. 
Sr.  j).  M  Candela. 

Jtfadrid. 

Muy  Sr.  mío:  De  conformidad  con  su  carta  fecha  29 
del  actual,  tengo  el  gusto  de  devolverle  aceptada  la  pri- 
mera de  cambio  por 

Pías.  2.500,  contra  Luis  Bosch,  de  ésta. 

Quedo  de  V.  at.u  y  diligente  servidor  q.  b.  s.  m. 

Palafrugell. 


-CONTESTANDO  Á  LA  CARTA  LETRA  A  DE  ESTE   MISMO  CAPÍTULO 
Y   NO  ACEPTANDO   EL  GIRO 


Badalona,  31  Agosto  901. 
Sr.  J).  Jtf.   Candela. 

Jtfadrid. 

Muy.  Sr.  mío  :  A  la  vista  su  atenta  del  29,  en  la  que 
me  incluye  una  primera  de  cambio  por 

Ptas.  2.500,  contra  Luis  Bosch,  de  ésta,  lamentando 
tener  que  significarle  que,  debiendo  ser  su  giro  por 
Ptas.  2.S65,  según  me  manifiesta  dicho  señor  y  se  des- 
prende de  los  datos  que  tengo  á  la  vista,  no  puedo  acep- 
tar su  letra,  por  lo  qJé  se  la  devuelvo,  esperando  me  la 
remita  nuevamente  por  esta  suma,  en  cuyo  caso  tendrá 
sumo  gusto  en  aceptarla  su  at.°  s.  s. 

q.  s¿  m.  b. 
Palafrugell. 


ANUNCIANDO    HABER    PUESTO    EN    CIRCULACIÓN    UNA    LETRA 


Madrid,  31  Agosto  1901. 

Sr'  D-  J^nselmo  7{u¡loa. 

Jtfálaga. 

Muy  Sr.  nuestro  :  Tenemos  el  gusto  de  participar  á 
V.  que  con  esta  fecha  hemos  puesto  en  circulación  una 
primera  de  cambio,  á  su  cargo,  vencimiento  17  Sep- 
tiembre próximo,  orden  propia  (1),  importante 

Ptas.  1.256,  que  corresponde  á  nuestra  factura  de 
1.°  del  actual. 

En  la  seguridad  de  que  dispensará  á  dicha  letra  fa- 
vorable acogida,  quedan  esperando  sus  nuevas  y  grata** 
órdenes  sus  att.s 

s.  s.  (2) 

Q.  B.  S.  M. 

A.  Santitjste  y  Comp." 


(1)  Ó  de  quien  se  trate. 

(2)  El  «seguro  servidor»  puede  también  escribirse  aparte  y 
con  mayúsculas,  como  ahí  se  indica. 
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E.  —  ENVIANDO   UNA   LIBRANZA   DE  GIRO 

Málaga,  SI  Agosto  901. 

Sr,  J).  %.  Co/o5cr.  — Jtfadrid. 

Muy  Sr.  mío :  Adjunta  tengo  el  gusto  de  enviar  á 
V.  una  libranza  del  Giro  Mutuo  (núm.  1.658),  impor- 
tante Ptas.  250,  saldo  de  nuestra  cuenta. 

Esperando  me  acuse  recibo  de  la  misma,  para,  en 
otro  caso,  enviarle  la  duplicada,  me  repito  de  V.  af„° 
servidor 

q.  b.  s.  m. 
José  Sanz. 


r.  —  DEVOLVIENDO   UN   GIRO   IMPAGADO,  ACOMPAÑANDO  CUENTA 
DE  RESACA  Y  PROTESTO 


Sre¿.   Jgnacio  Cjuttérrej  y  C.a 

€n  ésta. 

Muy  Sres.  nuestros :  Acusamos  recibo  de  sus  att.j  5, 
7  y  9  del  corriente,  y  devolvemos  protestado  su  giro 
sobre  Daimiel,  importante,  según  cuenta  de  resaca  ad- 
junta, ptas.  841,50,  que  debitamos  en  su  cuenta. 

Somos  de  V\r.  att.*  s.  s. 

q.  b.  s.  m. 

Salcedo  Hijo  y  Comí»." 

Madrid,  31  de  Agosto  de  1901. 


XIII 
Proposiciones  y  aceptaciones. 

A .  -  PROPONIENDO   UN    NEGOCIO 

Linares,  1.°  Septiembre  1901. 
Sr.  ¡).   V.   Cardif.  —  Jfiadrid. 

Muy  Sr.  nuestro :  Sabedores  de  sus  excepcionales 
condiciones  de  capital  é  inteligencia  para  los  negocios, 
y  necesitando  nosotros,  por  nuestra  parte,  un  socio  ca- 
pitalista que  contribuya  á  facilitarnos  la  explotación  de 
las  minas  de  azogue  que  en  esta  provincia  poseemos, 
hemos  decidido  dirigirnos  á  V.  por  si  le  conviniese  en- 
trar en  tratos  con  nosotros. 

Dispuestos  á  facilitarle  cuantos  datos  tenga  á  bien 
pedirnos,  antes  de  resolver  en  definitiva,  esperamos  su 
pronta  respuesta,  quedando  de  V.  atentos  servidores 
q.  b.  s.  m. 

A.  Gómez  v  Hkrm.° 
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B.  — ACEPTANDO   EL   NEGOCIO  Y  PIDIENDO   DATOS 


Madrid,  &  Septiembre  901. 
Sres.  jfí-  $6mej  }{erm.0  —  Xi  nares. 


Muy  Sres.  míos  :  En  mi  poder  la  suya  de  1.°  del  co- 
rriente, debo  anticiparles  la  idea  de  que  no  tengo  in- 
conveniente de  asociarme  al  negocio  que  VV.  me  pro- 
ponen referente  á  la  explotación  de  sus  minas  de  azo- 
gue; pero  necesitando  conocer,  antes  de  resolver  en 
definitiva,  algunos  detalles  del  asunto,  espero  me  remi- 
tan nota  de  la  cuantía  del  capital  por  ahora  preciso, 
gastos  generales  de  explotación  y  producto  medio  de 
esas  explotaciones. 

Sin  más.  queda  en  espera  de  su  grata  su  at.°  s.  s. 
q.  b.  s.  m. 

W.  Cardik  (1) 


(1)  Se  contesta  á  esta  carta  en  la  forma  usual,  pero  acompa- 
ñando una  nota  lo  más  detallada  que  se  pueda  y  exacta  del  ne- 
gocio de  que  se  trate. 
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RECHAZANDO   EL   NEGOCIO   PROPUESTO 


Madrid,  6  Septiembre  901. 
Sres.  jfi.  Gómez  ¿ferm."  —  Sitiares. 


Muy  Sres.  míos  :  Recibo  la  de  VV.,  feclia  del  1.°  del 
actual,  y  debo  manifestarles,  en  su  vista,  que,  teniendo 
por  ahora  colocados  todos  mis  intereses,  y  por  cierto 
muy  distribuidos  en  varios  otros  negocios,  me  es  impo- 
sible acceder  al  que  VV.  me  proponen. 

Más  adelante,  y  en  cuanto  realice  algunas  operacio- 
nes que  tengo  pendientes,  acaso  me  decida  á  asociar- 
me con  VV.,'  como  crean  que  desde  luego  desearía  po- 
der hacerlo. 

Lamentando  mucho  que  las  circunstancias  me  pri- 
ven actualmente  de  acceder  á  sus  proposiciones,  me 
complazco  en  reiterarme  de  VV.  at.°  s.  s. 

q.  b.  s.  m. 

\\.  Carmín 


XIV 
Solvencia  de  una  Casa. 

Á  —PIDIENDO   INFORMES  SOBRE   LA  SOLVENCIA   DE   UNA   CASA 

Valencia,  6  Septiembre  9Ó1. 
Sr.    T).  Jorge  Xópej.  —  Sevilla. 

Muy  Sr.  mío :  Le  quedaría  altamente  reconocido  ■ 
si  V.  tuviese  á  bien  facilitarme  algunos  informes  rela- 
tivos á  la  solvencia  de  los  Sres.  Nestosa  y  Comp.f\  de  ésa. 

No  necesito  añadir  que  puede  V.  contar  con  mi  ab- 
soluta discreción  y  reserva. 

Dándole  de  antemano  muy  expresivas  gracias  por 
.su  complacencia,  me  reitero  de  V.  at.°  s.  s. 

Vigente  Esnaolá. 
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a— CONTESTANDO  A  LA  ANTERIOR  Y  DANDO  INFORME  FAVORABLE  (i) 

Sevilla,  10  ScpL'  901. 
Sr.  J).   Vicente  €snaola.  —  Vaíeneia. 


Muy  Sr.  mío :  Obra  en  mi  poder  su  grata,  fecha  6, 
y  tengo  la  satisfacción  de  comunicarle  que  la  solvencia 
de  la  Casa  mencionada  es  perfecta. 

Creo  que  puede  concedérsele  sin  riesgo  hasta  un 
crédito  de  50.000  pesetas. 

Sin  embargo,  facilito  estos  informes  sin  responsabi- 
lidad alguna. 

Quedo  de  V.  muy  at.°  amigo,  á  quien  puede  man- 
dar y  q.  b.  s.  m. 

Jorge  López. 


(1)    Para  las  incidencias  de  esta  correspondencia  véase  lo  di- 
cho en  el  capítulo  Informes. 


XV 

Poderes. 


CONFIRIENDO   UN   PODER 


Sr.  j).  jflvaro  Sala. 

£ arce  ion  a. 

Madrid,  10  Septe  1901. 

Muy  Sr.  mío  :  Como  el  mal  estado  de  mi  salud  me 
impide  frecuentemente  dirigir  en  persona  mis  nego- 
cios, he  otorgado  poder  general  al  Sr.  D.José  Jiménez, 
que  hace  doce  años  viene  trabajando  en  esta  Casa. 

Sírvase  V.  tomar  nota  exacta  de  la  firma  de  dicho 
señor,  la  que  hallará  V.  al  pie  de  esta  carta. 

Aprovecho  esta  ocasión  para  ofrecerme  de  V.  s.  s. 
q.  b.  a.  m. 

Felipe  Oktel. 

El  Sr.  Jiménez  firmará : 

P.  P.  F.  Ortel, 

José   Jiménez. 


ABREVIATURAS  COMERCIALES 


(O 


Abreviat:1 Abreviatura. 

Abrevíate Abreviaturas. 

Alte™  (2) Alteración. 

Autoriza Autorización. 

Ap.e Apreciable. 

At.°,  atts Atento,  atentos. 

App*  (3) Apreciables. 

Antem.° Antemano. 

Ant.r Anterior. 

Ant.°  (4) Antonio. 

Ant.ro Antero. 

Admon , Administración. 

And.a Andalucía. 

Ad° Adeudo. 

a  j±  o  J  Administrativo. 

|  Adicto. 

Ad.a Aduana. 

Acad.a Academia. 

Académ.00. . .    Académico. 

A.a Audiencia. 

Apt.d0 Apartado  (de  Correos). 

@ Arroba. 

Act1 Actual. 

Ayun.t0 Ayuntamiento. 

Af.°,  aff.s Afectísimo,  afectísimos. 

J5.  8.  M.  (5) Besa  su  mano. 

b.  8.  m.  (6) Besa  su  mano. 

B.  L.  M Besa  la  mano. 

E.  S.M Estrecha  su  mano. 

B.a Bolsa. 

B™ Banca. 

B.co .:: Banco. 
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Bna Barcelona. 

*"*• -ISco0- 

Benéfr Benéfico. 

Benef.a Beneficencia. 

b.° Beneficio  —  Bueno. 

Cent' \ 

cent/ ... . .  (  n,   .. 

c*  I  Céntimos. 

ci.;'(7)*;;;:;;;;;;;;!;;;;;;! 

Const.n Constitución. 

cZesp/.  '.'.:::*.:.:::::::::!  corresponsal. 

Corre8p.dte Correspondiente. 

Carret.* Carreteras. 

CorrS6 Corriente. 

C.a Casa,  cuenta. 

clcj Cuenta  corriente. 

comPy:  ::::::::::::::::  }<**!»«*. 

Capit.a Capitanía. 

Capt.n Capitán. 

Comand", Comandancia. 

Cop.do  (H) Copiado. 

c/v '. Correo  vuelto  (á). 

Copda Copiada. 

Corr.0,  Corr.8 Correo,  Correos. 

Conf.e Conforme. 

Copd.r Copiador. 

Com.te Comerciante. 

Com.° , . .  Comercio. 

Confd.d Conformidad. 

Dron Dirección. 

jy  ?r !  Director  ó  Doctor. 

Diput.n Diputación. 

Dipd0 Diputado. 

Dcho Dicho. 

**■ t\$SiL 

Deleg.*,  deleg.0* Delegación. 

d/v Días  vista. 

A» Don. 

Depend.te  ó  dep.te Dependiente. 

Dion.0 Dionisio. 

Uv  • ;  •  *;;•;;;;;;;;;;;; ;  ¡Etcétera  (9). 

E.  P.  D En  paz  descanse  (10). 

K.  G.  E En  gloria  esté. 

Estaba  ó  estáblem.10 Establecimiento. 
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Entrlo Entresuelo. 

Extranj.0 Extranjero. 

E*™-0  (U) i  Excelentísimo. 

Excmo \ 

l^::.:;::::::::::::::::iE-el-cia' 

Es/ 

Esc.s [  Escudos. 

Escud* ) 

Ejemp.0,  pr.  ej.° Por  ejemplo. 

Ext. r Exterior. 

Excl.a  ó  excl.va.. . Exclusiva. 

F.co  de  p.  ó  de  p.te ....    Franco  de  porte. 

Fol.°   Folio. 

?0° ¿í' J Folio  ó  foliado. 

í,°  vJ° (12) \  Folio  vuelto. 

F.  C Ferrocarril. 

/•  c.s Ferrocarriles. 

fotógrafo Fotografía. 

ffrrC' y-:;; ^¡Francos. 

fcho. ..............  t ..... .    Fecho  (13). 

fcha Fecha. 

Fact a.    .   ; Factura. 

Fa  ó  Fáb.ea Factura  o  Fábrica. 

Fdz ) 

F. >  Fernández. 

F.z ) 

F.  de'  T.  (ó  C.) Fulano  de  Tal  (ó  Cual). 

Gut.z Gutiérrez. 

QnVyd |  Gran  Velocidad. 

Gonz* González. 

íí* ' González  ó  Gómez. 

6r- i 

H.**,  H.a Hacienda. 

Hjo Hijo. 

Hja Hija. 

É.° Hijo  ó  Hermano. 

Herm.° Hermano. 

Herm* Hermanos. 

H8 Hermanos  ó  Hijos. 

Herm.™ Hermanas. 

Indif.te Indiferente. 

Inéd.to Inédito. 

Inf.*. Informes. 

Inform." Informes  ó  Informaciones. 

íltrmo Ilustrísimo. 
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Indd* Indicado. 

Id ídem. 

It ítem. 

It.m ...  \  T. 

It.^m \Itemma8. 

Iza ) 

-&/*• }  Izquierda. 

/.** ) 

Int.r Interior. 

In.° Inocencio. 

In.e Inocente. 

ímp.ta Imprenta. 

Imp.8 Impresores  ó  Impuestos. 

Impt* Impuestos. 

Imp.* Imposiciones. 

Jub.d0 Jubilado. 

Jub.da Jubilada. 

Jfa.  (14) Josefa. 

Jub.n K  ...     . . 

Jubü* ¡Jubilación. 

Jub.° Jubileo. 

J.t0 Justo  ó  Jurisconsulto. 

Jjí/ai*. '. ; ! ; !  .";.'.'.*;.'.';:;..:  j Jef  atura- 

Jfe Jefe. 

J. .    Juan  ó  José. 

%T:::::::::::-\\:::\^™- 

JudJ Judicial. 

Liq  on Liquidación. 

Lot.a Lotería. 

L López. 

// Letra. 

lie Letra  de  cambio. 

ÍÁqd* Líquido. 

i¿:::::::::::::::::  ::::lLópez- 

Letdo Letrado. 

L.d0 Letrado  d  Licenciado. 

Ibr/ Libras. 

Ltro Litro. 

Minist.0 Ministerio. 

M  °  é 

"rt. j  Maestro  ó  Ministro. 

TfJ£¿ \  Maravedí  ó  Maravedises. 

M.ca Música  ó  Mónica. 

met ." Metro  (15). 
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M.  de  P Monte  de  Piedad. 

^X,«.::::: :::.:::  :::.:!Matríc«la^- 

M.deT.{6C.) Mengano  de  Tal  (d  Cual). 

mía. :::::::::::.:::::::  íMinuta- 

N. Que  se  ignora  ó  desconoce. 

n/c Nuestra  cuenta. 

Nomb.fo Nombramiento. 

ntro  ,  nira Nuestro,  nuestra. 

neg.°,  negj Negocio,  negociantes. 

N.  B.—N.  c: Nota  bene  —  Nota  conforme. 

£•/•■; - *  Número. 

Num." \ 

Opos. n Oposición. 

Orig ' Original. 

Orig." Originales. 

P Precio. 

P* Pérez  —  Peláez. 

PresupJ0 Presupuesto. 

Prop.n Proposición. 

Prot.° Protesto  (17). 

P.n,  p° Para. 

Pr Por. 

p™1 ¡Principal. 

P.DóP.d. Posdata  (18). 

P.  V.  ó  Peq."  V.'' Pequeña  velocidad. 

P.  d.ta Posdala. 

P.  S.—L'.  s.  .    Post  scriptum. 

P.  P Por  poder. 

*" ) 

Ptas ¡  Pesetas  o  Pesetas. 

Pt.' ! 

P.° Próximo  ó  Precio  —  Pedro. 

Práct."  —  Práct.° Práctico  —  Práctica. 

Do  m  ) 

n,     Precio  neto  ó  líquido. 

P/n i 

Pp  %  ppf" Públicos  —  Pública. 

P.P ) 

Do  ndo  I 

■*■  •  l:    >  Próximo  pasado. 

P-P-d' \ 

PP 

próxr Próximo. 

P.  Cr l'orte  gratuito. 

P.  P(j:>  (19) Porte  pagado. 

Pblo. Pueblo. 

Prov."  ó  prov." Provincia. 

£';::::: :::::: :::::::::::  i Que- 
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i/.". Quien. 

R.  P Respuesta  pagada. 

R.  I.  P Requiescat  in  pnce. 

Resp.ta Respuesta. 

Reposi* Reposición. 

Remt.do Remitido. 

R/ ...  Resma. 

Recomend.' Recomendados  ó  Recome  nda<  iones 

Recordt.* Recordatorios. 

Remis.n Remisión. 

Repres  te Representante. 

R.fact" . .  Remisión  facturada. 

Resid.a Residencia. 

Recldo J 

Re  ° .  í  Recibido  (20\ 

R.d0 ) 

R.bi Recibí. 

Rzon Razón. 

Rzn.' Razones. 

R.z. Ramírez  —  Rodríguez. 

R d0  ) 

£¿o  '"  Recaredo  ó  Ricardo. 

Rf} -t  Rafael. 


R.K 

Rdg.z Rodríguez. 

^.s:::::.::::::::::::j^, 

S.  M Su  Majestad. 

S.  D.  Al Su  Divina  Majestad. 

8.  E.  ó  S.  Ex.a Su  Excelencia. 

ÍSu  Señoría. 
Su  Santidad. 
Seguro  servidor. 

H8.  88 Seguros  servidores. 

S.  G.  H.. Santa  gloria  haya. 

S.  G.  E. Santa  gloria  esté. 

Socied.*. Sociedades. 

S.dd Sociedad. 

S.  E.ÚO. |OI 

•  •_,  jl  _  /  balvo  error  ú  omisión. 

8.  e.  u  o \ 

8¡c Su  casa  ó  Su  cuenta. 

Tábr Tabaco. 

Tab .« Tabacos. 

Teléf.° Teléfono. 

Teleg* Telegrama. 

Telég.» Telégrafo. 

Ult.° Último. 

Urg.te Urgente. 

Urgt.mo Urgentísimo. 

v/ Visto  ó  Vista. 


-  137  — 

val.3 ...  Vales  —  Va'ores. 

vjc Vuelta  de  correo  (á). 

V.°  ó  V.do,  V.d*  ó  V.a Viudo  —  Viuda. 

V.  E Vuecencia  ó  Vuestra  Excelencia. 

V.°  B° 


>  Visto  Bueno. 

v'.. ..I.'.!!!!!!!".. !".^'.l!!  vaie. 

v.  g,  v.  g.a Verbigracia. 

^V ¡Jerez  (21). 

Zam.a Zamora  (22). 

Zarag* Zaragoza. 

Z(de  T) Zutano  de  Tal 


NOTAS  Á  LAS  ABREVIATURAS 


(1)  Desde  luego  se  comprenderá  que  en  esta  sección  sólo  in- 
cluímos aquellas  abreviaturas  de  uso  más  frecuente. 

Partidarios  de  ellas  sólo  en  contados  casos  por  el  tiempo 
que  ahorran,  recomendamos  que  sean .  empleadas  con  mucha 
parquedad,  pues,  como  se  puede  observar  á  primera  vista  por  la 
presente  enumeración,  son  bastantes  los  casos  en  que  un  mismo 
signo  sirve  para  indicar  distintas  y  aun,  á  veces,  ideas  contra- 
dictorias 

Entendemos,  por  consiguiente,  que  debe  prescindirse  de  ellas 
en  todo  documento  que  implique  alguna  responsabilidad,  medio 
seguro  de  evitar  dudas,  pleitos  y  recelos,  aun  cuando  vaya  com- 
pensada esta  seguridad  con  un  mayor  empleo  de  tiempo  y  tra- 
bajo. 

También  hemos  omitido  aquellas  otras  abreviaturas  que  sólo 
va  ya  reservando  el  uso  á  los  eruditos,  como  son,  por  ejemplo: 
S.  T.  T.  L.»,  «D.  O.  M.»  y  otras  análogas. 

(2)  Cuando  acaba  en  consonante  la  palabra  abreviada,  basta, 
si  está  en  plural,  substituir  la  final  por  una  s  pequeña,  á  modo 
de  exponénte. 

(3)  En  algunos  casos,  como  ocurre  en  att."  y  app.*,  se  dupli- 
ca una  de  las  últimas  consonantes  al  pluralizar. 

(4)  Hemos  creído  útil,  por  ser  muy  usados  en  las  firmas — 
incluso  en  las  llamadas  enteras, — consignar  algunas  abreviatu- 
ras de  nombres  propios  muy  generalizados. 

Lo  mismo  decimos  de  ciertos  apellidos. 

(5)  El  besa  su  mano»  es,  como  observó  muy  bien  el  Doctor 
Thebussem,  muy  anfibológico.  Casi  siempre  lo  es  en  castellano 
aquel  posesivo.  El  ilustre  Cartero  Honorario  lo  substituyó  por  el 
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«Q.  L.  13.  L.  M.»  que  hoy  se  usa  bastante,  así  como  el  Q.  E.  (cn 
trecha)  S.  M.  {su  ó  le)  la  mano. 

(6)  Es  indiferente  al  abreviar,  no  tratándose  de  personas, 
usar  las  minúsculas  ó  las  mayúsculas. 

(7)  Véase  la  anterior,  y  téngase  en  cuenta  que  esta  abrevia 
tura  puede  también  significar  cuartos. 

.  (8)  Generalmente,  tratándose  de  una  carta  copiada  al  copia 
dor,  el  «Copiado»  ó  «Copiada»  se  consigna  con  un  sello.  Para 
los  femeninos  basta  cambiar  la  exponente  final.  A  veces,  como 
aquí  ocurre,  es  indiferente,  pues  sólo  se  trata  de  anotar  un 
hecho. 

(9)  Sabido  es  que  para  indicar»  esta  misma  idea  (forma  mo- 
derna del  antiguo  et  sic  de  coeteris),  se  emplea  también  en  caste- 
llana el  signo  4*  ó  4*.a,  que,  á  usanza  del  extranjero,  se  traduce  á 
veces  por  et,  esto  es  y. 

(10)  Esta  locución  abreviada  suele  ir  casi  siempre  entre  pa- 
réntesis, pero  cuando  no  es  así  va  entrecomada. 

Lo  mismo  es  aplicable  á  la  siguiente  y  sus  análogas. 

(11)  Esta  abreviatura  sólo  se  emplea,  aplicada  á  personas, 
como  tratamiento. 

(12)  Llámase  así  la  cara  posterior  ó  reverso  de  una  hoja  de 
un  libro,  pues  éstos  sólo  se  numeran  (se  folian)  por  un  lado. 

(13)  Es  decir,  hecho,  del  latín  fació.  Se  escribe  sobre  lo  des- 
pachado en  sitio  visible  y  debe  rubricarse  debajo. 

(14)  Anticuada,  pero  véase  lo  dicho  acerca  de  los  nombres  y 
apellidos  en  estas  mismas  notas. 

(15)  Si  al  metro,  aun  escrito  en  la  indicada  abreviatura,  le 
acompaña  como  exponente  un  2  ó  un  3,  en  esta  forma:  <Ener.0*> 
o  «mt.*3»,  se  leerá  metro  cuadrado  ó  metro  cúbico. 

(16)  Refiérese  sólo  á  la  marítima. 

(17)  Refiérese  sólo  al  de  una  letra  de  cambio. 

(18)  Ya  es  sabido  que  es  el  aditamento  breve,  ó  la  nota,  que 
después  de  firmada  se  afiade  á  una  carta,  como  dando  á  enten- 
der que  se  separa  su  asunto  del  resto  del  escrito,  ó  que  se  olvi 
dó  incluir  su  texto  en  el  cuerpo  de  aquél. — También  se  llama  Post- 
scriptum  (en  latín  :     Después  de  escrito»,  lo  que  le  antecede). 

(19)  Muy  usual  en  ferrocarriles,  como  grande  y  pequeña  v.*t 
etcétera. 

(20)  He  aquí  una  abreviatura  que,  como  la  que  le  sigue,  por 
ejemplo,  no  debiera  emplearse  nunca.  Véase  la  1.a  nota. 
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(21)  Muy  usada  por  los  cosecheros  y  extractores  de  vinos  de 
Jerez  de  la  Frontera.  Aquí  la  X  suena  como  en  el  latín  Xera — 
antiguo  nombre  de  Jerez, —  como  una  jota  suave  y  aspirada, 
cual  ocurre  con  P.  X.  (Pedro  Jiménez— ó  Ximénez)  y  con  otras 
marcas  análogas. 

(22)  Hay  varios  nombres  de  poblaciones  que  también  se 
abrevian,  pero,  aparte  nuestro  criterio  ya  manifestado,  llevaría- 
mos muy  lejos  el  consignarlos  todos ,  tarea  tanto  más  inútil 
cuanto  que  muchas  veces  sólo  ahorran  una  letra  y  se  trata  de 
nombres  muy  cortos. 


Para  terminar  cuanto  á  este  interesante  punto  se  refiere,  rés- 
tanos sólo  añadir  que,  como  ya  indicamos,  los  signos  matemáti- 
cos pueden  emplearse  también  como  abreviaturas,  con  la  venta, 
ja  de  que  son  más  claros,  por  regla  general.  —Ya  hablamos  de  los 

exponentes  (nota  15)  é  igual  pueden  emplearse  la  raíz  \V  ) 
cúbica  ó  cuadrada;  los  cuatro  signos  aritméticos  (-K — ,  X>  '), 
las  proporciones,  los  quebrados,  etc.,  etc. 

Salvo  los  casos  especiales,  los  números,  como  más  rápidos, 
deben  preferirse  á  las  letras. — Además,  los  ordinales  forman  cla- 
rísimas abreviaturas,  como  son,  por  ejemplo:  «l.<>,  2  o,  3.o..., 
20.°...»  (primero,  segundo,  tercero...,  vigésimo,  etc.). 

Para  designar  el  interés  ó  tanto  por  ciento  de  una  cosa,  se 
emplea  la  abreviatura  <%*>  más  usual  que  la  de  «p.  °/0»  y  pre- 
ferible á  la  de  «por  %»,  que  casi  ya  deja  de  ser  abreviatura. 

Por  último,  una  N.  substituyendo  á  un  nombre  propio  (de 
lugar  ó  persona)  indica  que  aquél  se  ignora  (es  muy  usual  subs- 
tituyendo apellidos)  y  tres  asteriscos  (***)  en  igual  caso,  dan  á 
entender  que  se  conoce  el  nombre,  pero  que  se  oculta,  calla  ú 
omite,  por  razones  especiales. 

La  duda  puede  marcarse  por  medio  de  una  (¿)  ó  dos  (¿  ?) 
interrogaciones  y  la  ironía  con  admiraciones  (¡  ó  i!),  así  como  lo 
textual  ó  gráfico  entre  comillas  ó  con  la  contracción  sic,  entre 
paréntesis. 

En  lo  demás,  estése  á  las  prescripciones  generales  y  sabidas 
de  la  Gramática  castellana. 


ADVERTENCIAS  ÚTILES 


a)  Es  de  todo  punto  indiferente  que  se  escriba  en  una  carta 
comercial  la  fecha  al  principio,  después  de  la  dirección  y  resi- 
dencia, ó  al  pie  de  la  carta;  pero,  claro  es  que,  en  este  último 
supuesto,  siempre  después  de  la  rúbrica. 

b)  Las  posdatas,  pues,  deben  ir  tras  de  aquélla,  y  deberán 
cerrarse  con  dos  guiones  (=),  ó  sea  «un  igual»,  con  la  inicial  — 
V.  (con  un  guión,  ó  sea  «un  menos»),  ó  con  la  palabra  Vale,  que 
es  lo  que  aquella  letra  significa,  N.  B. 

(Nota  bene.J  Esto  tiene  por  objeto  el  cerrar  el  aditamento 
para  que  no  se  le  pueda  añadir  más  por  un  extraño. 

El  mismo  interesado  puede  hacerlo  abriendo  una  nueva  y 
signando  al  final  como  en  la  anterior.  Las  posdatas  y  en  general 
todo  «epílogo»  debe  rubricarse,  pero  sin  firmar. 

c)  Cuando  la  residencia  del  destinatario  de  la  carta  es  la 
misma  del  remitente,  es  indistinto  el  empleo  de  las  frases  «Pre- 
sente» «En  ésta»  ó  «En..  »  (donde  resida),  ó  nada  más  que  el 
nombre  de  la  población,  que  si  no  es  capital,  debe  ir  seguido  del 
nombre  de  ésta,  entre  paréntesis,  indíquese  ó  no  la  palabra  pro 
vincia,  departamento,  etc. 

En  las  cartas  de  mucha  cortesía  debe  suprimirse  la  residen- 
cia, pues  ya  se  supone,  por  lo  muy  conocido,  cuál  es  la  vecindad 
del  destinatario. 

La  residencia  puede  ir  en  punto  y  seguido  ó  en  renglón  apar- 
te, según  la  estética  de  la  carta  (longitud  de  las  palabras  por  sus 
letras  y  sílabas,  etc.)  lo  aconseje,  y  puede  separarse  con  comas, 
guiones,  puntos  ó  «punto  y  menos»* 
',',  Los  americanos  de  las  Repúblicas  latinas  consignan  el  «Pre 
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sente>  con  la  fórmula    «Ciudad»   (sinónimo  aquí  de  capital), 
cuando  en  una  de  ellas  vive  el  destinatario. 

d)  Como  oportunamente  indicamos,  debe  tenerse  sumo  cui- 
dado con  las  abreviaturas,  empleándolas  muy  poco. 

e)  Cuando  una  carta  ocupe  más  de  un  pliego,  deben  éstos  nu- 
merarse en  el  ángulo  superior,  á  la  mano  izquierda  del  que  es- 
cribe (preferible  al  derecho,  pues  que,  entre  otras  razones,  si 
hay  que  hojear,  lo  natural  es  hacerlo  por  el  lado  derecho,  y 
puede  el  número  emborronarse).  Antepuesto  al  número  del  últi- 
mo pliego  debe  escribirse  la  conjunción  «y»  para  indicar  que  es 
el  último. 

Si  la  numeración  se  equivocase  repitiendo  un  mismo  núme- 
ro, puede  rectificarse  con  lápiz  negro,  con  lápiz  de  color  ó  con 
tinta  roja;  pero  si  la  carta  ha  de  ir  al  copiador,  preferible  es  aña- 
dirle al  repetido  número  una  comita  exponente  (v.  gr. :  21;  21', 
21",  21'",  etc.).  —  Véase  la  nota  final  de  las  abreviaturas  refe- 
rente al  empleo  de  los  los  signos  matemáticos.  —  (Aquí  se  leerá 
21;  21  primo,  21  segundo,  y  si  se  ordenó  por  letras  es  análogo  el 
sistema:  *a>  a  prima,  a  segunda,  a  tercera»,  etc.). 

/)  Es  del  todo  indiferente,  al  tratarse  de  consignar  una  can- 
tidad (en  francos,  pesetas,  libras,  liras,  etc.),  el  anteponer  ó  pos- 
poner su  clase  determinativa. 

Generalmente  en  castellano,  dada  la  nomenclatura  especial 
y  el  uso,  el  «pesetas»  se  antepone,  pero  es  indiferente  el  colo- 
carlo detrás  de  la  cifra  de  aquéllas. 

Es  decir,  que  generalmente  se  expresa,  por  ejemplo,  «Pese- 
tas doce  mil»,  pero  puede  jigualmente  escribirse  «Doce  mil  pe- 
setas». 

No  cabrá  duda  de  que,  consecuentes  con  nuestro  criterio,  en- 
tendemos que  las  cantidades  que  representen  numerario  deben 
siempre  escribirse  en  letra,  ó  en  ambas  formas — y  es  preferible 
como  se  indica  en  el  texto. — De  este  modo  se  evitan  ó  dificultan, 
por  lo  menos,  falsedades  ó  enmiendas  en  la  cantidad  consigna- 
da, pues  más  valdría,  en  la  hipótesis  de  una  mala  fe,  hacer  nue- 
va y  por  entero  la  carta  que  disimular  raspando  ó  borrando  la 
suma  indicada. 

g)  También  toda  cantidad,  sea  abonable  ó  cobrable,  conviene 
que  se  escriba  fuera  del  margen  de  la  carta  y  se  subraye. 

(Véase  los  modelos  que  marcamos  en  el  texto.) 

Por  margen  se  pueden  entender  dos  casos:  1.*,  el  que  doblado 
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el  papel  en  tercia,  quinta  ó  en  una  parte  muy  pequeña  (hasta  lJt 
pulgada),  indica  que,  fuera  de  la  raya  que  el  doblez  marca,  no  se 
debe  escribir  nada  que  no  sea  muy  importante;  y  2.°,  aquel  en 
que  haciéndose  punto  y  aparte,  y  sólo  paia  consignar  en  él  una 
suma  ó  cifra  interesante,  forma,  aunque  muy  lacónico,  párrafo 
aislado. 

Estos  «fuera  del  margen»  deben  siempre  llevar  letra  especial 
y  mayor  que  la  del  resto  del  texto.  De  no  hacerse  así,  se  sub- 
rayan. 

Ejemplos : 

Primer  caso:  «...  Por  tanto,  y    vistos  los  anteceden- 

tes 
Suplico  á  V.  tenga  ábien  concederme  lo  que...» 

Segundo  caso:  «...  letra  por 
Ptas.  2.105. 
que  girará  V...» 

h)  Toda  cantidad  que  responda  á  metálico  debe  repetirse, 
subrayarse  ó  marcarse  con  letra  ó  signos  distintos,  para  que  no 
haya  lugar  á  dudas  ni  ocasión  á  falsedades. 

En  efecto,  y  para  evitar  iguales  riesgos,  deberán  cerrarse 
todas  aquellas  con  puntos  (aunque  formen  sentido  con  el  texto) 
ó  subrayarse  muy  bien. 

En  los  recibos  la  cantidad  se  coloca  entre  dos  dobles  rayas 
cruzadas. 

Lo  mismo  es  aplicable  á  las  fechas  y  en  general  á  todo  nú- 
mero. 

Cuando  las  cifras  se  escriben  en  letra  deberá  separarse  siem- 
pre un  vocablo  de  otro,  aun  cuando  á  primera  vista  apareciese 
como  uno  solo;  v.  gr. :  dos  cientos  veinte  y  uno— 221 — en  lugar 
de  escribir:  doscientos  veintiuno. 

Esto  obedece,  aparte  de  una  costumbre  clásica  castellana,  á 
indicar  con  cada  una  sola  palabra  una  sola  cifra,  y  lo  mismo 
ocurre  cuando  es  la  unidad  seguida  de  ceros;  v.  gr. :  «cuatro 
cientos» — 400.—  Se  exceptúa  «quinientos»,  por  ser  un  solo  vo- 
cablo, como  ocurre  con  ciento,  mil,  etc. 

i)  Es  muy  general  en  las  cartas,  aun  cuando  la  firma  sea  uni- 
personal, emplear  el  plural  en  su  redacción,  y  viceversa. — En 

10 
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todo  caso,  estése  á  la  firma.— Puede  esto  obedecer  á  lo  enfático 
que  en  la  redacción  de  algunos  períodos  resulta  el  yo,  aunque 
vaya  suplido;  á  la  menor  autoridad  que  aquél  por  sí  solo  implica, 
ó  á  tratarse  de  indicar  que,  puesto  que  quien  escribe  la  carta  no 
es  quien  la  dicta,  pero  está  con  el  primero  de  acuerdo,  son  va 
rios — plural  —  los  que  en  último  término  escriben. 

Puede  darse  hasta  el  caso,  hoy  muy  correcto  y  corriente,  de 
empezar  una  carta  diciendo:  «Muy  Sr.  mío:  Por  la  suya  de  ayer 
vemos... >  en  lugar  de  «...  veo». 

Esto  mismo  puede  observarse  en  nuestras  fórmulas  del 
texto. 

j)    La  fecha,  que  ya  hemos  dicho  varias  veces  que  es  indis- 
tinto consignarla  al  frente  ó  abajo  de  la  carta,  puede  también 
marcarse  separando  el  día,  mes  ó  año  por  rayas  oblicuas. — Ejem 
pío:  27/11/901,  que  se  leerá  27  de  Noviembre  de  1901,  lo  mis- 
mo que  si  se  escribe  27/Noviembre/1901,  etc. 

En  análogas  formas  puede  marcarse  la  hora  exacta  en  que 
una  carta  de  interés  se  entrega  á  un  ordenanza  ó  criado  del 
mandatario  ó  del  destinatario,  escribiendo,  por  ejemplo: 

«15— Octubre— 901^ 

7'50/n.e» 

que  se  lee :  8  menos  10  de  la  noche,  etc. 

k)  Convendrá  tener  sumo  cuidado  con  las  frases  dudosas  ó 
anfibológicas  á  que  puede  dar  lugar  el  lenguaje  castellano.  El  su, 
por  ejemplo,  debe  emplearse  con  sumo  cuidado,  como  el  le. 

Respecto  á  impropiedades  de  dicción  deberá  tenerse  idéntico 
cuidado,  sobre  todo  con  los  sinónimos  y  ciertas  locuciones  que  el 
uso  repugna  y  que,  sin  embargo,  suelen  emplear  algunos,  como 
son  el  escribir:  «Ayer  inutilicé,  según  me  decía...»  y  «Lo  que  le 
participo...* ,  en  vez  de  escribir  «Ayer  rompí...»  y  «Lo  que  le  co- 
munico...* 

Ni  inutilizar,  romper  ni  participar  es  más  que  «tomar  parte» 
(capere  pars) ,  y  véase  en  este  caso  último  la  incongruencia 
que  resultaría  si  se  escribiese:  «Lo  que  le  tomo  parte  para  su  co- 
nocimiento y  satisfacción». 

1)  A  veces,  según  la  confianza  y  cortesía  que  debe  guardarse 
con  la  persona  á  quien  se  escribe,  así  se  deja  mayor  ó  menor 
espacio  en  blanco  de  renglones  entre  en  el  que  .se  escribe  el 
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nombre  del  destinatario,  residencia,  etc.,  y  el  principio  de  la 
carta  propiamente  dicha. 

Cuando  aquel  respeto  es  mucho,  se  empieza  el  texto  casi  al 
final  de  la  primera  carilla. — Esto  suele  ocurrir  pocas  veces  en  la 
correspondencia  mercantil. 

Igual  regla  es  aplicable  al  encabezamiento:  «Muy  Sr.  mío:» 
(ó  «nuestro:»),  que  puede  escribirse  en  renglón  solo  muy  sepa- 
rado del  siguiente,  medianamente  separado  ó  seguido  del  texto, 
á  renglón  continuo. 

También  puede  escribirse  el  Sr.  con  minúscula  ó  con  todas 
sus  letras,  y  aun  emplear  minúscula — si  va  seguido  el  texto — 
después  de  los  dos  puntes. 

Los  tratamientos  también  pueden  separarse  ó  no,  según  la 
confianza  del  firmante  con  el  destinatario. 

m)  Eespecto  al  «B.  S.  M.»  y  á  los  asteriscos  ***,  véase  lo  dicho 
anteriormente  en  el  texto. 

n)  A  veces,  substituyendo  á  la  conjunción  y  6  sus  análogas» 
sólo  se  escribe  una  coma,  sobre  todo  en  fechas,  residencias  y, 
en  general,  en  toda  enumeración  explicativa. 

También  hay  quien  encierra  las  fechas  y  las  cifras  en  nú- 
mero ó  letra,  entre  paréntesis. 

ñ)  Todo  papel  comercial  destinado  á  correspondencia  debe 
llevar  su  membrete  impreso,  por  lacónico  que  sea.— Aparte  de 
dar  esto  mayor  seriedad  á  la  Casa,  es  un  medio  de  identidad  y 
garantía  que  puede  substituir  al  sello. 

Hoy  se  colocan  indistintamente  los  membretes  á  la  izquierda 
ó  la  derecha  del  papel  y  en  tinta  negra  ó  de  color  ó  colores  di- 
versos.—Si  el  pliego  no  es  comercial  (pliego  grande  extendido  — 
en  4.o — ),  sino  de  carta  (pequeño — en  8.° — ),  puede  imprimirse 
el  membrete  á  la  inglesa,  esto  es,  en  la  que  sería  última  carilla 
con  arreglo  al  sistema  antiguo,  y  á  la  derecha  ó  á  la  izquierda, 
pero  casi  siempre  (pues  aunque  contadas  hay  excepciones)  en  la 
parte  superior.  i 

Para  lo  comercial  deberá  usarse  siempre  el  pliego  de  gran 
tamaño,  dejando  para  la  correspondencia  particular  ó  más  perso- 
nal los  pliegos  más  pequeños,  que  hoy  llegan  á  ser,  en  ocasio- 
nes, verdaderamente  diminutos. 

La  razón  de  esto  está  en  que  se  supone  que  estas  cartas  son 
autógrafas  (de  puño  y  letra  de  quien  las  suscribe),  y  que  tratán- 
dose del  jefe  ó  principal,  éste  no  podrá  extenderse  mucho  en  su 
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escritura,  y  habiendo  de  ser  lacónico,  no  necesita  más  papel. 

Esto  no  implica  descortesía,  sino  exceso  de  ocupaciones,  falta 
de  tiempo  y  conservar  el  rango  á  que  tiene  derecho. 

También  debe  consignarse  en  los  membretes,  por  breves  que 
sean,  y  si  no  es  propiamente  en  ellos,  á  uno  de  los  costados  del 
papel,  la  dirección  telegráfica  de  la  Casa,  el  apartado  de  Correos, 
si  lo  tiene,  y  el  número  del  teléfono,  si  lo  emplea. 

o)  Mucho  se  ha  discutido  sobre  si  en  las  cartas  se  debe  ó  no 
escribir  por  el  dorso  de  las  carillas.  Nuestra  opinión  es  que  si 
son  comerciales  (salvo  si  van  á  copiador,  y  aun  en  este  caso  debe 
procurarse  con  gran  laconismo  que  no  pasen  de  la  primera  cara) 
deben  escribirse  por  ambos  lados. 

Sólo  cuando  se  trate  de  una  carta  de  extremada  cortesía  ó 
de  originales  para  la  imprenta,  se  escribirá  únicamente  por  un 
lado  del  papel. 

p)  Se  entiende,  en  general,  por  «copia  autorizada*,  aquella 
carta  ó  escrito  que  lleva  debajo  la  fórmula  Es  copia  y  la  autori- 
za una  firma,  un  V.°  B.°  6  un  «Conforme  con  su  original»;  pero 
en  el  uso  diario  del  comercio,  basta  para  considerarla  como  tal 
<copia  autorizada»,  que  lleve  el  sello— generalmente  en  caucho 
en  tinta  azul,  roja,  verde  ó  morada — de  Copiado  6  Copiada  y 
esté  refrendada  por  firma  conocida  como  del  jefe  ó  dueño  de 
la  Casa  mandataria. 

No  precisa  para  ser  considerada  como  «copia  autorizada», 
que  haya  sido  llevada  al  copiador,  pues  puede  ser  copia  de  una 
minuta  manuscrita  que  se  archive  en  la  Casa  que  la  envíe,  ó 
haber  sido  obtenida  de  ella,  posterior  á  su  escritura,  copia  que 
se  conserva. 

Cuando  la  carta  es  una  especie  de  circular,  pero  hecha  á  mano 
para  darle  más  interés  ante  el  destinatario,  no  precisan  copias 
aisladas,  y  la  Casa  enviante,  para  ahorrar  trabajo  y  tiempo,  se 
limita  en  la  minuta  general  á  escribir  el  nombre  y  la  fecha  de  los 
casos  en  que  remite  otro  ejemplar  de  aquélla. 

En  tal  supuesto,  siguen  éstas  siendo  «copias  autorizadas», 
siempre  que  se  conserve  la  minuta. 

Por  ésta  se  entiende  todo  borrador  ú  original  de  un  escrito, 
no  importando  que  aquélla  lleve  enmiendas  ni  tachaduras,  si 
están  claras  y  se  puede  probar  que  obedecen  á  una  buena  fe. 

q)  Lo  preferible  (y  lo  indubitable  para  escritos  ó  cuentas  que 
hayan  de  salir  fuera  de  la  Casa  donde  se  escriben)  es,  caso  de 
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equivocación  ó  enmienda,  tachar  ésta  con  una  línea  muy  suave 
de  tinta  del  mismo  color,  ó  de  otra  color  rojo,  ó  encerrar  la  equi- 
vocación entre  paréntesis,  escribiendo  á  seguido  lo  exacto. 

No  aconsejamos  nunca,  sobre  todo  en  casos  de  interés  ó  im- 
portancia, el  raspar. 

Siempre  deberá  llamarse  la  atención  sobre  la  enmienda,  para 
evitar  suspicacias,  escribiendo  al  pie:  «Lo  tachado,  no  vale», — 
« Lo  tachado  (aquí  la  palabra  ó  palabras  que  se  hayan  inutiliza- 
do) no  vale»,  -  «Enmendado  (ó  Raspado)..,  no  vale»,  etc. 

El  agua  de  cloro,  que  hoy  se  emplea  mucho  para  borrar,  de- 
bería ser  desterrada  en  absoluto  de  nuestros  escritorios.  Lo  me- 
jor es  poner  sumo  cuidado  para  no  equivocarse,  pero  en  esta 
contingencia  lo  mejor  es  hacer  el  escrito  de  nuevo,  aunque  sea 
en  un  libro,  pasando  á  la  hoja  siguiente  y  debidamente  inutili- 
zada, la  anterior. 

r)  El  tratamiento  más  usual  en  castellano,  el  de  usted,  pue- 
de en  nuestra  correspondencia  escribirse  indistintamente  como 
queda,  con  todas  sus  letras,  ó  suprimiendo  la  final  (usté).  En 
abreviatura  V.,  U.,  V.  V.d,  TJ.d 

s)  El  uso  de  los  lápices  de  color  es  muy  usual  en  la  corres- 
pondencia mercantil  para  anotar  sobre  la  carta  contestada  una 
C  ó  una  D,  que  indica  contestada  ó  despachada,  y  la  fecha  de  la 
contestación. 

t)  En  los  sobres  deberá  ponerse  arriba  la  provincia,  si  la 
carta  no  es  para  la  capital,  ó  si  tiene  aquélla  nombre  distinto  de 
ésta,  como  ocurre  en  España  con  las  Provincias  Vascongadas. 
Luego  el  nombre  del  destinatario,  debajo  la  calle  y  el  número, 
antes  ó  después  de  ésta  el  título  del  comercio  ó  la  industria,  y 
por  último,  el  punto  de  destino  en  letra  mayor. 

Cuando  son  muchas  las  cartas  que  salen  en  un  mismo  día, 
como  ocurre  cuando  se  trata  de  circulares  impresas,  debe  aña- 
dirse en  la  parte  inferior  el  número  de  la  caja  de  Correos  para 
facilitar  á  los  empleados  de  este  centro  mayor  trabajo  y  empa- 
quetarse con  arreglo  á  aquéllas,  ó,  en  otro  caso,  por  pueblos  y 
provincias. 

En  las  cartas  para  Ultramar  es  conveniente  marcar  en  la 
parte  superior  la  vía  postal  por  donde  hayan  de  ir. 

Todo  sobre  conviene  que  sea  lo  más  detallado  posible  para 
evitar  extravío. 

u)    Algunos  comerciantes  suelen  poner  al  pie  de  las  carillas 
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de  una  carta  y  al  final  de  ésta  un  signo,  generalmente  una  ra- 
yita  cruzada  con  una  ó  dos  comitas,  como  dando  á  entender  que 
allí  termina  el  escrito,  y  para  que  no  se  pueda  añadir  otro  renglón 
que  falsee  el  texto.  Es  conveniente  usarlo  en  cartas  de  gran  inte- 
rés ó  responsabilidad.  En  los  escritos  judiciales  se  usa  siempre, 
ó  en  su  lugar  una  rúbrica. 

v)  Las  tarjetas  postales,  como  su  texto  puede  ser  leído  por 
personas  extrañas,  sólo  se  emplearán  para  avisos  ó  asuntos  que 
no  exijan  la  menor  reserva. 

Sin  embargo,  en  estos  últimos  tiempos,  por  lo  mismo  que 
tienen  cierta  publicidad,  se  emplean  por  algunos  como  amenaza 
ó  conminación  deprimente,  de  carácter  particular,  contra  los  mo- 
rosos. 

Procede  esta  costumbre  de  los  Estados  Unidos,  y  hoy  se  em- 
plea bastante  en  Alemania  é  Inglaterra. 

Suelen  ser  estas  tarjetas  impresas  para  poder  más  fácilmente 
enviar  una  diaria  á  varios  morosos  hasta  que  paguen.  La  ley  no 
las  considera  penables,  y  hace  bien,  pues  responden  á  un  fin  de 
moralidad,  cual  es  el  de  destruir  los  falsos  créditos  que  tanto 
perjudican  al  Comercio. 

No  resistimos  á  la  tentación  de  copiar  una  en  español,  muy 
curiosa,  que  obra  en  nuestro  poder,  y  que  dice  así  por  su  dorso: 

«Muy  Sr.  mío:  Ruego  á  V.  que  á  correo  seguido  me  remita  el 
saldo  que  tantas  veces  le  he  reclamado. 

De  no  hacerlo  así  me  obligará  á  que  dé  á  conocer  su  nombre, 
como  mal  pagador,  á  todas  las  empresas  análogas  á  la  mía  por 
medio  del  Boletín  mensual  que  publica  esta  Casa  con  el  citado 
objeto,  y  del  que  haría  una  buena  propaganda. 

Además  aparecerá  su  nombre  en  la  lista  de  morosos  que  pu- 
blicarán algunos  periódicos  de  esta  Corte. 

En  la  seguridad  de  que  no  dará  lugar  á  que  tome  tal  deter- 
nación,  quedo  suyo  afectísimo  s.  s. 

q.  b.  s.  m. 
(Firma.)» 

Excusamos  decir  que  este  enojoso  procedimiento  sólo  es  co- 
rrecto emplearlo  contra  la  mala  fe  y  después  que  hayan  sido 
agotados  cuantos  recursos  de  otra  índole  se  hayan  puesto  en 
juego  y  no  se  quiera  ir  á  los  Tribunales. 
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Hemos  terminado  nuestra  misión,  y  creemos  que  las  anterio- 
res notas  completan  y  responden  al  carácter  más  práctico  que 
teórico  que  hemos  pretendido  dar  á  esta  obra,  donde  la  parte 
teórica  y  explicativa  la  hemos  reducido  á  forma  de  notas  y  citas. 

Igualmente  creemos  haber  recogido  en  ella  cuanto  de  nuevo 
hemos  hallado  en  la  difícil  materia  de  la  correspondencia  mer- 
cantil, sin  olvidar  lo  más  importante  de  lo  antiguo,  pero  hacien- 
do un  libro  del  día. 

Si  no  lo  hemos  logrado,  cúlpese  á  la  escasez  de  nuestros  me- 
dios, mas  nunca  á  cortedad  de  nuestros  propósitos. 

Juzgue,  pues,  el  lector,  que  á  su  fallo  nos  sometemos  gus- 
tosos. 
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